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บทที่ 1 

 
บทน า 

 
 
1.1 ที่มาและความส าคัญของปัญหา 

ในพจนานุกรมนิฮน เระกิฌิ ดะอิจิเต็น เลม่ 3 (Nihon Rekishi Daijiten : 日本歴史大辞

典 3) (2001) อธิบายความหมายของเร่ืองแนวแม่เลีย้งกลัน่แกล้งลกูเลีย้ง (Mamako Ijime Tan : 

継子いじめ譚) ไว้ว่าเป็นเร่ืองเก่ียวกับแม่เลีย้งและลกูเลีย้งท่ีมีความสมัพนัธ์ไม่ลงรอยกัน และ
ลกูเลีย้งท่ีถกูแม่เลีย้งกลัน่แกล้งจะได้พบกบัความสขุในตอนจบ 
 วรรณกรรมญ่ีปุ่ นท่ีจัดเป็นแนวแม่เลีย้งกลั่นแกล้งลูกเลีย้งมีอยู่หลายเร่ือง ทัง้ท่ีอยู่ใน
รูปแบบนิทานและเร่ืองเลา่ เช่น โอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริ (Ochikubo Monogatari : 落窪物語)  
ซุมิโยะฌิ โมะโนะงะตะริ1 (Sumiyoshi Monogatari : 住吉物語) และ อิวะยะ โนะ โซฌิ2 (Iwaya 
no Sōshi : 岩屋の草子) เป็นต้น ในบรรดาวรรณกรรมญ่ีปุ่ นแนวแม่เลีย้งกลัน่แกล้งลกูเลีย้ง เร่ือง
โอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริซึ่งสันนิษฐานว่าเขียนขึน้ในสมัยเฮอันตอนกลางหรือช่วงปลาย
คริสต์ศตวรรษท่ี 10 ถือเป็นเร่ืองเลา่แนวแม่เลีย้งกลัน่แกล้งลกูเลีย้งท่ีเก่าแก่ท่ีสดุของญ่ีปุ่ นเท่าท่ียงั
หลงเหลือตกทอดมาจนถึงปัจจุบนั และเป็นผลงานท่ีคาดว่ามีอิทธิพลต่อวรรณกรรมแนวแม่เลีย้ง
กลัน่แกล้งลกูเลีย้งในยคุตอ่ๆ มาด้วย 
 อยา่งไรก็ตาม แม้ว่าเร่ืองโอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริจะเป็นเร่ืองราวความรักท่ีมีโครงเร่ือง
หลกัไม่ตา่งจากเร่ืองแนวแม่เลีย้งกลัน่แกล้งลกูเลีย้งเร่ืองอ่ืนๆ คือ ตวัละครเอกหญิงถูกแม่เลีย้งกลัน่
แกล้ง แตใ่นท่ีสดุตวัละครเอกหญิงก็ได้แตง่งานและใช้ชีวิตอยา่งมีความสขุ แต่ผู้วิจัยมีความเห็นว่า
เร่ืองโอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริไม่ได้เป็นเพียงนิยายรักเพียงอย่างเดียว แต่เป็นเร่ืองท่ีน่าจะแฝง
ประเด็นสถานภาพทางสงัคมของชนชัน้ขนุนางในสมัยเฮอันด้วย เพราะตวัละครเอกหญิงของเร่ือง 
และตวัละครหลกัตวัอ่ืนๆ สว่นใหญ่เป็นบุคคลท่ีอยู่ในชนชัน้ขุนนาง ดงันัน้การศึกษาและวิเคราะห์

                                                 
1
 คาดวา่เป็นผลงานในชว่งคริสต์ศตวรรษที่ 10 ตวัละครเอกหญิงโดนแมเ่ลีย้งกลัน่แกล้งจงึหนีไปอยูก่บัแมน่มที่เมืองซุมิโยะฌิ

และได้แตง่งานมีความสขุกบัคนรัก 
2
 คาดวา่เป็นผลงานในสมยัมโุระมะชิ (ค.ศ.1336 - 1573) นางเอกถกูแมเ่ลีย้งขดัขวางการแตง่งาน แตมี่คนชว่ยเหลือให้

นางเอกได้แตง่งานและใช้ชีวิตอยา่งมีความสขุกบัขนุนางตําแหนง่ใหญ่โตอีกคนแทน  
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สถานภาพทางสงัคมในเร่ืองโอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริจึงน่าจะทําให้รู้ว่าสถานภาพทางสงัคมของ
ชนชัน้ขนุนางในสมยัเฮอนัมีอิทธิพลอยา่งไรกบัตวัละครและการดําเนินเร่ือง 
 นอกจากนีผู้้ วิจัยพบว่าความสัมพันธ์ระหว่างตัวละครเอกหญิงในเร่ือง โอะชิกุโบะ  
โมะโนะงะตะริกบัสมาชิกครอบครัวมีความซบัซ้อน ดงันัน้การศกึษาความสมัพนัธ์ระหว่างตวัละคร
เอกหญิงกบัสมาชิกครอบครัวจึงน่าจะทําให้เข้าใจถึงความสมัพนัธ์ระหว่างคนในครอบครัวในชน
ชัน้นางในสมยัเฮอนัได้ 
 ทางฝ่ังตะวันตกเองก็มีวรรณกรรมท่ีผู้ วิจัยคิดว่ามีโครงเร่ืองเหมือนกับเร่ืองแนวแม่เลีย้ง
กลัน่แกล้งลกูเลีย้งของญ่ีปุ่ นคือเทพนิยายเร่ืองซินเดอเรลลา เพราะซินเดอเรลลาเป็นเร่ืองเก่ียวกับ
ตวัละครเอกหญิงท่ีถกูแม่เลีย้งกลัน่แกล้ง แตใ่นท้ายท่ีสดุตวัละครเอกหญิงก็ประสบกับความสขุ ซึ่ง
เป็นโครงเร่ืองท่ีตรงกบัเร่ืองแนวแม่เลีย้งกลัน่แกล้งลกูเลีย้งของญ่ีปุ่ น แสดงให้เห็นว่าโครงเร่ืองแบบ
นีมี้ความเป็นสากลและพบได้ในวรรณกรรมต่างวฒันธรรม ด้วยเหตุนีเ้ม่ือได้ผลการวิเคราะห์เร่ือง
สถานภาพทางสงัคมกบัความสมัพนัธ์ระหว่างคนในครอบครัวของเร่ืองโอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริ
แล้ว ผู้วิจยัจึงต้องการนําผลการวิเคราะห์ดงักลา่วมาเปรียบเทียบกับเทพนิยายเร่ือง ซินเดอเรลลา 
ผลงานต่างประเทศท่ีเป็นเร่ืองแนวแม่เลีย้งกลั่นแกล้งลูกเลีย้งเหมือนกับเ ร่ือง โอะชิกุโบะ  
โมะโนะงะตะริด้วย เพื่อท่ีจะได้ค้นพบมุมมองและแนวความคิดใหม่ๆ เก่ียวกับเร่ือง โอะชิกุโบะ 
โมะโนะงะตะริ 
 เสาวลกัษณ์ อนนัตศานต์ (2540: 4-8) กลา่ววา่เร่ืองซินเดอเรลลาท่ีรู้จักกันแพร่หลายมีอยู่
ด้วยกนั 2 ฉบบั คือเร่ืองซินเดอเรลลาฉบบัภาษาฝร่ังเศสของชาร์ลส์ แปร์โรลต์ (Charles Perrault) 
ซึ่งแปร์โรลต์เขียนเร่ืองซินเดอเรลลารวมไว้ในหนังสือรวมนิทาน 8 เร่ืองช่ือมาเธอร์ กูส เทลส์  
(   Mother Goose Tales) ตีพิมพ์ในค.ศ.1696 สว่นเร่ืองซินเดอเรลลาอีกฉบบัท่ีได้รับความนิยม
เป็นฉบับภาษาเยอรมันของพี่น้องตระกูลกริมม์ (The Brothers Grimm) พวกเขาเขียนเร่ือง 
ซินเดอเรลลารวมไว้ในหนังสือเดอะ คอมพลีท บราเธอร์ส กริมม์ แฟร่ี เทลส์  (The Complete 
Brothers Grimm Fairy Tales) ในปีค.ศ.1812 
 ผู้วิจยัตดัสนิใจเลอืกเร่ืองซินเดอเรลลาของแปร์โรลต์มาใช้ในการศกึษาเปรียบเทียบกบัเร่ือง
โอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริในวิทยานิพนธ์ฉบบันี ้เพราะซินเดอเรลลาฉบบัของแปร์โรลต์มีโครงเร่ือง
หลกัคล้ายคลงึกับเร่ืองโอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริมากกว่าฉบับของพี่น้องตระกูลกริมม์ ตรงท่ีใน
ฉบับของแปร์โรลต์จะแสดงให้เห็นถึงความร้ายกาจของแม่ เลีย้งเหมือนเ ร่ือง โอะชิกุโบะ  
โมะโนะงะตะริ ในขณะท่ีฉบบัของพี่น้องตระกลูกริมม์จะเน้นภาพความร้ายกาจของลกูสาวแม่เลีย้ง
มากกว่าตัวแม่เลีย้งเอง และตอนจบเร่ือง ซินเดอเรลลาฉบับของแปร์โรลต์ ตัวละครเอกหญิง
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ช่วยเหลือลูกสาวแม่เลีย้งให้ได้แต่งงานกับขุนนางซึ่งมีเหตุการณ์แบบเดียวกันนีเ้กิดขึน้ในเร่ือง 
โอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริ ในขณะท่ีฉบบัของพี่น้องตระกูลกริมม์ จบลงตรงท่ีลกูสาวของแม่เลีย้ง
ได้รับบทลงโทษ โดยไม่กล่าวถึงความสัมพันธ์หลงัจากนัน้ว่าตัวละครเอกหญิงกับครอบครัว
สามารถคลีค่ลายความขดัแย้งในครอบครัวได้หรือไม่ ประกอบกบัเร่ืองซินเดอเรลลาฉบบัแปร์โรลต์
ถือเป็นซินเดอเรลลาฉบบัท่ีแพร่หลายมากท่ีสดุ เพราะซินเดอเรลลาฉบบัของแปร์โรลต์เคยได้รับการ
นําไปใช้เป็นโครงเร่ืองของภาพยนตร์การ์ตูนเร่ืองซินเดอเรลลาของบริษัทวอลต์ ดิสนีย์จึงทําให้คน
สว่นใหญ่จดจําเนือ้เร่ืองซินเดอเรลลาฉบบัของแปร์โรลต์ได้ 

ผู้ วิจัยคิดว่าการนําผลงานเร่ืองโอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริซึ่งเป็นงานเขียนของโลก
ตะวันออกมาเปรียบเทียบกับเร่ือง ซินเดอเรลลาซึ่งเป็นงานเขียนของโลกตะวันตกน่าจะทําให้
มองเห็นถึงจุดร่วมทางวัฒนธรรมในวรรณกรรมประเภทแม่เลีย้งกลั่นแกล้งลูกเลีย้ง และ
ลกัษณะเฉพาะทางสงัคมและวฒันธรรมในสมัยเฮอันท่ีปรากฏเฉพาะในผลงานเร่ือง โอะชิกุโบะ 
โมะโนะงะตะริได้ชดัเจนยิ่งขึน้ 
 
1.2 วัตถุประสงค์การวิจัย 

1. ศกึษาสถานภาพทางสงัคมในสมยัเฮอนัในเร่ืองโอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริ 
2. ศกึษาความสมัพนัธ์ของคนในครอบครัวในเร่ืองโอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริ 
 

1.3 สมมติฐานการวิจัย 

1. เร่ืองโอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริสะท้อนให้เห็นถึงสภาพสังคมในสมัยเฮอันท่ีเน้น
ความสําคัญของชาติตระกูลและสถานภาพทางสังคมซึ่งมีอิทธิพลต่อการดําเนินเร่ืองและ
ความสมัพนัธ์ของตวัละคร  

2. เร่ืองโอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริแสดงให้เห็นถึงความขดัแย้งของคนในครอบครัวซึ่งมี
ระดบัความรุนแรงมาก เช่น แม่เลีย้งกลัน่แกล้งลกูเลีย้ง และลกูเขยแก้แค้นแม่เลีย้งของภรรยา แต่
ท้ายท่ีสดุปมความขดัแย้งได้คลีค่ลายลง  
 
1.4 ขอบเขตการวิจัย 

 1. ศึกษาสถานภาพทางสงัคมและความสมัพนัธ์ของคนในครอบครัวในเร่ืองโอะชิกุโบะ 
โมะโนะงะตะริ 
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2. ศึกษาเปรียบเทียบเร่ืองโอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริกับเร่ืองซินเดอเรลลาของชาร์ลส์  
แปร์โรลต์ในด้านสถานภาพทางสงัคมและความสมัพนัธ์ของคนในครอบครัว 

3. ศกึษาเอกสารและงานวิจยัท่ีเก่ียวข้อง 

 
1.5 วิธีด าเนินการวิจัย 

1. ศกึษาสถานภาพทางสงัคมท่ีมีอิทธิพลตอ่ความสมัพนัธ์แม่เลีย้งลกูเลีย้งในเร่ือง 

โอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริโดยการวิเคราะห์ตวัละคร การดําเนินเร่ือง และฉาก 

2. ศกึษาความสมัพนัธ์ของคนในครอบครัวสมัยเฮอันโดยการวิเคราะห์ความสมัพนัธ์ของ
ตวัละครในเร่ืองโอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริ 

3. ศกึษาและวิเคราะห์จุดร่วมและจุดท่ีแตกตา่งกนัของเร่ืองโอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริและ
เร่ืองซินเดอเรลลาของชาร์ลส์ แปร์โรลต์ในด้านตวัละคร การดําเนินเร่ือง และฉาก 

4. วิ เคราะห์สถานภาพทางสังคมและความสัมพันธ์ของตัวละคร ท่ีปรากฏในเร่ือง 
โอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริโดยเปรียบเทียบกบัเร่ืองซินเดอเรลลาของชาร์ลส์ แปร์โรลต์ 

5. สรุปผลการวิจยั 

 
1.6 ประโยชน์ที่คาดว่าจะได้รับ 

1. เข้าใจสงัคม วฒันธรรม และความสมัพนัธ์ของคนในครอบครัวสมยัเฮอนั 

2. เป็นแนวทางในการศกึษาวรรณกรรมญ่ีปุ่ นเร่ืองอ่ืนๆ ท่ีจดัเป็นเร่ืองประเภทแม่เลีย้งกลัน่
แกล้งลกูเลีย้ง 
 
1.7 ข้อตกลงเบือ้งต้น 

1. วิทยานิพนธ์ฉบับนีใ้ช้ระบบถอดอักษรภาษาญ่ีปุ่ นซึ่งเป็นผลงานวิจัยของอาจารย์
สาขาวิชาภาษาญ่ีปุ่ น ได้แก่ ผ.ศ.ดร.กลัยาณี สตีสวุรรณ, ผศ.สชุาดา สตัยพงศ์, รศ.ดร.เสาวลกัษณ์ 
สริุยะวงศ์ไพศาล (ปัจจุบนัเปลี่ยนช่ือเป็น รศ.ดร.สิริมนพร สุริยะวงศ์ไพศาล) อาจารย์ภาควิชา
ภาษาศาสตร์ คือ ผศ.ดร.สดุาพร ลกัษณียนาวิน และอาจารย์ภาควิชาภาษาไทย คือ ผศ.ดุษฎีพร 
ชํานิโรคศาสนต์ แหง่คณะอกัษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลยั  

ระบบถอดอกัษรดงักลา่ว กําหนดการถอดอกัษรภาษาญ่ีปุ่ นท่ีเขียนด้วยอกัษรโรมนั (อักษร
โรมะจิ) เป็นอกัษรไทยซึง่ขออธิบายโดยสงัเขปดงันี ้
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สระ 

อักษรโรมะจ ิ

(สระเสยีงสัน้, สระเสยีงยาว) 
อักษรไทย 

a, ā อะ, อา  

i, ī  อิ, อี 

u, ū อุ, อู 
e, ē เอะ, เอ 

o, ō  โอะ, โอ 

-ya, -yā  เอียะ, เอีย 

-yu, -yū  อิว, อีว 

-yo, -yō เอิยว, เอียว 

 

พยัญชนะ 

อักษรโรมะจ ิ อักษรไทย 

p เม่ือเกิดต้นคํา 
    เม่ือเกิดท่ีอ่ืนๆ 

พ 
ป 

b บ 
m ม 
f ฟ 
w ว 
t เม่ือเกิดต้นคํา 
   เม่ือเกิดท่ีอ่ืนๆ 

ท 
ต 

ts ท์ซ 
ch ช 
d ด 
m ม 
f ฟ 
w ว 
ts ท์ซ 
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พยัญชนะ (ต่อ) 

อักษรโรมะจ ิ อักษรไทย 

ch ช 
d ด 
n  น 
n (ท่ีเป็นพยญัชนะก่อพยางค์ทําหน้าที่คล้ายตวัสะกด) 
    เม่ือเกิดหน้า p, b, m 
    เม่ือเกิดหน้า k, g, w 
    เม่ือเกิดท่ีอ่ืนๆ  

 
ม 
ง 
น 

n’ (ทําหน้าที่เป็นตวัสะกด และตามด้วยสระ) น 
s ซ 
*sh ฌ 
*z ส 
j จ 
r ร 
y ย 
k เม่ือเกิดต้นคํา 
   เม่ือเกิดท่ีอ่ืนๆ 

ค 
ก 

g เม่ือเกิดต้นคํา 
    เม่ือเกิดท่ีอ่ืนๆ 

ก 
ง 

h ฮ 
 

(* คือสว่นท่ีผู้อ่านทัว่ไปอาจยงัไม่คุ้นเคยนกั) 
อนึ่ง คําบางคําท่ีใช้แพร่หลายแล้วยังคงใช้ตามความนิยมเช่นเดิม เช่น ซามูไร เกียวโต 

นารา ซากรุะ เฮอนั เป็นต้น 
 2. คําหรือข้อความภาษาญ่ีปุ่ นท่ีปรากฏในงานวิจัยนี ้ผู้ วิจัยจะเขียนคําอ่านกํากับเป็น
อกัษรโรมะจิ และอกัษรคนัจิไว้ในเคร่ืองหมายวงเล็บท้ายคําหรือข้อความภาษาญ่ีปุ่ นนัน้ๆ เฉพาะ
ตําแหนง่แรกท่ีคําหรือข้อความนัน้ปรากฏ 
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 3. ตวับทเร่ืองโอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริท่ีใช้ศึกษาและใช้อ้างอิงในงานวิจัยนีนํ้ามาจาก
หนงัสอืชุดฌิมเป็น นิฮนโคะเต็น บุงงะกุ เส็นฌู ล าดบัที ่17 : โอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริ – ท์ซุท์ซุมิ 
ชูนะงน โมะโนะงะตะริ (Shinpen Nihonkoten Bungaku Zenshū 17 – Ochikubo Monogatari / 
Tsutsumi Chūnagon : 新編日本古典文学全集 17 落窪物語・堤中納言物語) ซึง่ตีพิมพ์โดย
สาํนกัพิมพ์โฌงะกกุนัเม่ือปีค.ศ.2000 

 4. ตวับทเร่ืองซินเดอเรลลาท่ีใช้ศึกษาและเปรียบเทียบกับเร่ืองโอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริ 
และใช้อ้างอิงในงานวิจยันีคื้อ เร่ืองซินเดอเรลลาของชาร์ลส์ แปร์โรลต์ ฉบบัแปลเป็นภาษาอังกฤษ
โดยชาร์ลส์ เวลช์ (Charles Welsh) ซึ่งเป็นหนึ่งในเร่ืองท่ีรวมอยู่ในหนงัสือนิทานแม่ห่าน ฉบับ
รวบรวมครั้งแรกโดยชาร์ลส์ แปร์โรลต์ในปี 1696 (The Tales of Mother Goose As First 
Collected by Charles Perrault in 1696) ตีพิมพ์โดยสาํนกัพิมพ์ Tradition GmbH ปีค.ศ.2011 
   
1.8 เอกสารและงานวิจัยที่เก่ียวข้อง 

 หลงัจากผู้วิจยัค้นคว้าข้อมูลเก่ียวกับเร่ืองโอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริแล้วพบว่างานวิจัยท่ี
เก่ียวข้องกับเร่ืองโอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริสว่นใหญ่เป็นงานวิจัยท่ีมุ่งเน้นวิเคราะห์ตวัละครเป็น
รายบุคคล ไม่ได้มีจุดประสงค์หลกัในการวิเคราะห์เก่ียวกับความสมัพนัธ์ระหว่างตวัละครในเร่ือง 
สาํหรับบทความทางวิชาการที่มีประเด็นเก่ียวกบัความสมัพนัธ์ของคนในครอบครัวในสมัยเฮอันซึ่ง
ผู้วิจยัคิดวา่สามารถนํามาใช้พิจารณาประกอบการทําวิจยันีมี้อยูห่ลายบทความ เช่น 

นิฌิอิริ มิโฮะโกะ (Nishiiri Mihoko 西入美保子, 1995: 59-72) กลา่วถึงการสบืทอดมรดก
ในสมยัเฮอนัวา่ เน่ืองจากลกูสาวไม่สามารถสบืทอดตําแหนง่ขนุนางเหมือนลกูชายได้ ดงันัน้พ่อแม่
จึงมักมอบอสงัหาริมทรัพย์ไว้เป็นมรดกกับลูกสาว ดงันัน้ผู้ ท่ีได้รับสืบทอดคฤหาสน์ในสมัยเฮอัน
สว่นใหญ่จึงเป็นผู้หญิง อย่างไรก็ตามผู้หญิงท่ีไม่มีพ่อหรือสามีเป็นผู้ปกครองมีโอกาสตกอยู่ใน
สถานการณ์ลําบากได้เพราะอาจโดนข้ารับใช้ลกัลอบนําของมีค่าในคฤหาสน์ไปขายจนประสบ
ปัญหาทางการเงินจนจําเป็นต้องทํางานหาเงินเลีย้งตวัเองโดยการเข้าวงัเป็นนางกํานลัหรือทํางาน
เป็นหญิงรับใช้ในคฤหาสน์ขนุนาง 
 ทะกิสะวะ ซะดะโอะ (Takizawa Sadao 滝沢貞夫, 1992: 29-38) อธิบายวา่ในสมยัเฮอนั
ผู้ชายสามารถมีภรรยาได้หลายคน แตผู่้หญิงท่ีได้รับตําแหนง่ภรรยาหลวงจะมีเพียงคนเดียวเท่านัน้ 
ซึง่มกัจะเป็นภรรยาที่มีชาติกําเนิดสงูสดุ อาศยัอยูร่่วมบ้านเดียวกับสามี3 และมีหน้าท่ีควบคุมดูแล

                                                 
3
 ภรรยาคนอื่นๆ นอกเหนอืจากภรรยาหลวงมกัอาศยัอยูท่ี่บ้านของตวัเอง 
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งานในบ้าน คําพูดของภรรยาหลวงมีอิทธิพลต่อคนในครอบครัวค่อนข้างมาก นอกจากนี ้ภรรยา
หลวงยงัมีสทิธ์ิความเป็นผู้ปกครองในตวัลกูของภรรยารองคนอ่ืนๆ อีกด้วย แม้วา่แม่ของเด็กจะยงัมี
ชีวิตอยูก็่ตาม สาํหรับตระกลูขนุนางระดบัสงู บางครัง้พ่อจะนําลกูสาวของภรรยารองมาให้ภรรยา
หลวงเลีย้งดใูนฐานะลกูสาวของภรรยาหลวงเพื่อจะได้ยกระดบัสถานะทางสงัคมของลกูสาวให้สงู
ยิ่งขึน้ ซึ่งเป็นการเพิ่มโอกาสในการหาลูกเขยท่ีมีสถานะทางสงัคมสูง อย่างไรก็ตามหากภรรยา
หลวงมีลกูสาวของตวัเองท่ีอายไุลเ่ลีย่กนัอยูแ่ล้ว ลกูสาวของภรรยารองอาจถูกภรรยาหลวงมองว่า
เป็นอุปสรรคในการหาคูค่รองของลกูสาวตนเองและเลือกให้ความสาํคญักับลกูสาวของตวัเองก่อน
ได้ แม้วา่จะเกิดเร่ืองลําเอียงแบบนีข้ึน้แต่โดยทัว่ไปแล้วพ่อจะไม่เข้าไปก้าวก่ายการเลีย้งดูลกูสาว
ของภรรยา 

ฌิมะอุชิ เคะอิจิ (Shimauchi Keiji 島内景二, 1991: 279-328) อธิบายว่าในสมัยเฮอัน 
ลกูสาวถือเป็นสิ่งมีค่าสําหรับพ่อ เพราะถือเป็นเคร่ืองมือสําคัญในการหาลกูเขยท่ีมีสถานะทาง
สงัคมสูง แค่การมีลูกสาวไว้ในครอบครองอย่างเดียวยังไม่สามารถจะนําความสุขและความ
เจริญรุ่งเรืองมาสู่พ่อแม่ได้ เม่ือลูกสาวได้แต่งงานกับลูกเขยท่ีมีสถานะทางสงัคมสูงถึงจะนํา
ความสขุมาสูพ่อ่แม่ได้ ยกตวัอยา่งเช่นในเร่ืองทะเกะโตะริ โมะโนะงะตะริ (Taketori Monogatari : 
竹取物語) พ่อแม่อยากให้เจ้าหญิงคะงุยะ (Kaguya Hime : かぐや姫) แต่งงาน แม้ว่าจะมีชาย
ฐานะดีหลายคนขอแต่งงานแต่สดุท้ายแล้วเจ้าหญิงคะงุยะก็ไม่ได้แต่งงานกับใครเลยจึงถือว่าเจ้า
หญิงคะงยุะเป็นลกูสาวท่ีไม่สามารถนําความสขุมาสูพ่่อแม่ได้ ฌิมะอุชิกลา่วว่าในเร่ืองโอะชิกุโบะ 
โมะโนะงะตะริ พอ่ของตวัละครเอกหญิงมีลกูสาวถึง 5 คน วิธีการจะพิสจูน์ว่าลกูสาวคนไหนมีค่า
มากท่ีสดุสาํหรับพอ่แม่ คือการเปรียบเทียบเร่ืองความงามทัง้ด้านรูปโฉมภายนอกและภายในจิตใจ 
และพิจารณาว่าลูกสาวคนใดสามารถหาลูกเขย ท่ีมีสถานะทางสังคมสูงท่ีสุดมาให้ได้ อีกทัง้
พิจารณาวา่ลกูเขยคนใดท่ีมีความกตญัญชู่วยสนบัสนุนเกือ้กูลพ่อตาแม่ยายรวมถึงครอบครัวมาก
ท่ีสดุ 

อันโด ฮะนะโงะ (Andō Hanago 安藤華子, 2006: 1-10) วิเคราะห์เก่ียวกับบทบาทของ
ลกูสาวคนท่ี 4 ของแม่เลีย้งในเร่ืองโอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริแล้วได้ข้อสรุปว่าลกูสาวคนท่ี 4 ของ
แม่เลีย้งกับโอะชิกุโบะ (Ochikubo no Kimi : 落窪の君) ตัวละครเอกหญิงของเร่ือง มีความ
เปลีย่นแปลงของครอบครัวคล้ายคลงึกนั กลา่วคือ เม่ือโอะชิกโุบะแตง่งานแล้ว โอะชิกุโบะต้องย้าย
ไปอยูก่บัสามีและไม่สามารถติดต่อกับครอบครัวได้ระยะหนึ่งก่อนท่ีจะมีโอกาสพบกันในภายหลงั 
สว่นลกูสาวคนท่ี 4 พอแตง่งานใหม่แล้วก็ต้องย้ายตามสามีไปอยูต่า่งเมือง ทําให้ต้องพลดัพรากกับ
แม่ระยะหนึ่งก่อนจะได้กลบัมาเจอกันอีกครัง้ อีกทัง้อันโดยงัให้ความเห็นว่าชีวิตการแต่งงานใหม่
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ของลกูสาวคนท่ี 4 ในตอนท้ายเร่ืองเหมือนเป็นการจําลองความสมัพนัธ์ระหว่างโอะชิกุโบะกับแม่
เลีย้งอีกครัง้ เพราะคู่แต่งงานใหม่ของลกูสาวคนท่ี 4 เป็นพ่อม่ายลกูติด 5 คน ลกูสาวคนท่ี 4 จึง
ต้องอยู่ในสถานะแม่เลีย้งเช่นเดียวกับท่ีแม่ของตัวเองมีสถานะเป็นแม่เลีย้งโอะชิกุโบะ ซึ่งถือเป็น
การกลบัสูจุ่ดเร่ิมต้นของเร่ืองท่ีเร่ิมจากเร่ืองราวระหวา่งแม่เลีย้งลกูเลีย้ง 

จากงานวิจยัท่ีกลา่วมาข้างต้น ทําให้เข้าใจบทบาทหน้าท่ีของสมาชิกในครอบครัวในสมัย
เฮอันโดยทั่วไปมากขึน้ แต่ยังไม่มีงานวิจัยท่ีมุ่งเน้นวิเคราะห์ความสัมพันธ์ระหว่างสมาชิกใน
ครอบครัวในเร่ืองโอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริ และพูดถึงประเด็นความเช่ือมโยงกันระหว่างสถานะ
ทางสงัคมกับความสมัพนัธ์ในครอบครัว เร่ืองโอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริเป็นเร่ืองราวในชนชัน้ขุน
นางสมัยเฮอันท่ีมีความสมัพนัธ์ในครอบครัวซบัซ้อน ดังนัน้ผู้ วิจัยจึงคิดว่างานวิจัยนีน้่าจะทําให้
เข้าใจเ ร่ืองสถานะทางสังคมกับความสัมพันธ์ในครอบครัวในสมัยเฮอันไ ด้มากยิ่ งขึ น้



บทที่ 2 
 

ภูมหิลังของเร่ืองโอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริ 
 
 
2.1 ที่มาของเร่ือง 

 โอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริเป็นวรรณกรรมประเภทแม่เลีย้งกลัน่แกล้งลกูเลีย้ง โดยเนือ้หา
แบ่งออกเป็น 4 เลม่ คาดว่าเขียนเสร็จสมบูรณ์ช่วงปลายศตวรรษท่ี 10 ถือเป็นเร่ืองแนวแม่เลีย้ง
กลัน่แกล้งลกูเลีย้งในรูปแบบลายลกัษณ์อกัษรท่ีเก่าแก่ท่ีสดุของญ่ีปุ่ นเท่าท่ียงัหลงเหลือตกทอดมา
จนถึงปัจจุบนั มโุระฟุฌิ ฌินซุเกะ (Murofushi Shinsuke 室伏信助, 1993: 42-44) รวบรวมข้อมูล
งานวิจยัท่ีเก่ียวข้องกบัประวติัความเป็นมาของเร่ืองโอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริและสรุปไว้ดงันี ้

ต้นฉบบัโอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริท่ีตกทอดมาจนถึงปัจจุบนัมีการสนันิษฐานวา่มีรากฐาน
มาจากหนงัสือฉบบัคดัลอกในคลงัของตระกูลคุโจ (Kujōke Kyūzōhon : 九条家旧蔵本) ในสมัย 
มุโระมะชิตอนกลาง1 สําหรับผู้แต่งผลงานเร่ืองนีย้งัไม่มีหลกัฐานยืนยันแน่ชัดว่าใครเป็นผู้ แต่ง มี
หลายทฤษฎีท่ีวิเคราะห์เก่ียวกับผู้แต่งเร่ืองนีไ้ว้ ทฤษฎีท่ีรู้จักกันแพร่หลายทฤษฎีหนึ่งคือทฤษฎีท่ี
เสนอว่าผู้แต่งน่าจะเป็นมินะโมะโตะ โนะ ฌิตะโง (Minamoto no Shitagō : 源順) โดยวิเคราะห์
จากความคิดและความรู้สึกของผู้ เขียนผ่านเนือ้เร่ือง กล่าวคือเม่ือพิจารณาจากถ้อยคําและ
ข้อความท่ีใช้ในเร่ืองทําให้เข้าใจวา่ผู้ เขียนมีความรู้ทางด้านคมับุน2 (Kanbun : 漢文) และตําราจีน 
มีความสามารถในการแต่งกลอน และผู้ เขียนยงัเขียนให้เห็นความรู้สกึเศร้าหมองอันเกิดจากการ
ไม่ได้เลือ่นขัน้ขนุนาง สะท้อนให้เห็นถึงความคิดแบบขุนนางระดบักลางและระดบัลา่ง ทําให้มีการ
วิเคราะห์วา่ภาพลกัษณ์ของผู้ เขียนดงักลา่วตรงกบัมินะโมะโตะ โนะ ฌิตะโง  
 นอกจากทฤษฏีท่ีวิ เคราะห์ว่ามินะโมะโตะ โนะ ฌิตะโงเป็นผู้ เขียนเร่ือง โอะชิกุโบะ  
โมะโนะงะตะริแล้วยงัมีอีกทฤษฎีท่ีเสนอว่าผู้ เขียนเลม่ 4 ไม่ใช่ผู้ เขียนคนเดียวกับผู้ เขียนเลม่ 1 – 3 
ด้วย เพราะสาํนวนการเขียนและการดําเนินเร่ืองคอ่นข้างแตกตา่งจาก 3 เลม่แรก ซึง่อินะงะ เคะอิจิ 
(Inaga Keiji : 稲賀敬二) และ ท์ซุกะฮะระ เทะท์ซุโอะ (Tsugahara Tetsuo :  塚原鉄雄) 
นกัวิชาการทางด้านวรรณกรรมญ่ีปุ่ นทัง้ 2 คนมีความเห็นตรงกันว่าผู้ เขียนเลม่ 4 เป็นคนละคนกับ

                                                 
1
 ราวปีค.ศ.1392-1492 

2
 งานเขียนของคนญ่ีปุ่ นสมยัโบราณท่ีใช้เฉพาะอกัษรคนัจิ และมีโครงสร้างเหมือนหรือใกล้เคียงภาษาจีนโบราณ 
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ผู้ เขียนเลม่ 1-3 และสนันิษฐานว่าผู้ เขียนเล่ม 4 น่าจะเป็นเซะอิ โฌนะงน  (Sei Shōnagon : 
清少納言) นางกํานลัของพระนางเทะอิฌิ3 (Teishi : 定子) เพราะในความเรียงเร่ืองมะกุระ โนะ 
โซฌิ (Makura no Zōshi : 枕草子) ท่ีเขียนโดยเซะอิ โฌนะงนมีการเขียนอ้างอิงถึงตวัละครเอกชาย
ในเร่ืองโอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริตอนเดินทางฝ่าสายฝนไปหาโอะชิกุโบะ ท์ซุกะฮะระให้เหตุผล
เพิ่มเติมเก่ียวกับสาเหตุท่ีคิดว่าเซะอิ โฌนะงนเป็นผู้ เขียนโอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริเล่ม 4 ว่า 
มิชิโยะริ ( Michiyori : 道頼) ตัวละครเอกชายในเร่ืองนีน้่าจะมีต้นแบบมาจากฟุจิวะระ โนะ  
มิชิโยะริ (Fujiwara no Michiyori : 藤原道頼) พี่ชายคนโตของพระนางเทะอิฌิ ดงันัน้ในเลม่ 4 การ
ท่ีเนือ้เร่ืองเปลี่ยนจากการท่ีมิชิโยะริแก้แค้นแม่เลีย้งอย่างรุนแรงเป็นการแสดงความกตญัญูและ
ตอบแทนครอบครัวของโอะชิกุโบะนัน้ จึงมีความเป็นไปได้ว่าเซะอิ โฌนะงนต้องการรักษา
ภาพลกัษณ์ของตระกลูฟุจิวะระซึง่เป็นตระกลูของพระนางเทะอิฌิเจ้านายตนเอง 
 จากการสรุปข้อมูลเก่ียวกับประวัติความเป็นมาของเร่ืองโอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริโดย 
มโุระฟุฌิ พบวา่มีหลายงานวิจยัท่ีวิเคราะห์เก่ียวกบัผู้ เขียนเร่ืองนี ้แต่อย่างไรก็ตามปัจจุบนัยงัไม่ได้
ข้อสรุปท่ีแนช่ดัวา่ใครเป็นผู้แตง่   
 
2.2 ลักษณะการประพันธ์   

 โอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริเป็นวรรณกรรมประเภทเร่ืองเลา่ท่ีมีลกัษณะการประพนัธ์หลาย
อยา่งผสมผสานกนั เพราะในเร่ืองไม่ได้มีเพียงแต่ร้อยแก้วเท่านัน้ แต่ยงัมีกลวิธีการประพนัธ์อย่าง
อ่ืนท่ีนา่สนใจรวมอยู่ด้วย อย่างแรกคือการใช้บทสนทนา มินะมิสะกิ ซุซุมุ (Minamizaki Susumu 
南崎晋, 1987: 1-16) คิดว่าการมีบทสนทนาจํานวนมากถือเป็นลกัษณะเด่นของเร่ืองโอะชิกุโบะ 
โมะโนะงะตะริ มินะมิสะกิอธิบายวา่ในเร่ืองโอะชิกุโบะโมะ โนะงะตะริมีบทสนทนาจํานวนมากซึ่ง
ช่วยในการดําเนินเร่ือง เล่ม 1 - 2 จะมีบทสนทนาจํานวนมาก แต่ปริมาณของบทสนทนาจะลด
น้อยลงในเลม่ 3 - 4 และเพิ่มในสว่นของบทบรรยายแทน 

กลวิธีการประพันธ์ท่ีน่าสนใจอีกอย่างของเร่ือง โอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริคือการใช้
จดหมาย โทะโกะโระ ฮิโระฌิ (Tokoro Hiroshi 所弘, 1952: 38-41) ตัง้ข้อสงัเกตว่าเร่ือง 
โอะชิกุโบะโมะ โนะงะตะริมีจดหมายจํานวนมากซึง่ผู้วิจยันบัจํานวนจดหมายท่ีปรากฏในเร่ืองแล้ว
พบว่ามีประมาณเกือบ 70 ฉบบั ตวัละครท่ีเขียนจดหมายมากท่ีสดุคือมิชิโยะริซึ่งมีรวมทัง้สิน้ 14 

                                                 
3
 พระมเหสีของจกัรพรรดิอิชิโจ (Ichijō Tennō : 一条天皇) ซึง่ครองราชย์ชว่งปีค.ศ.986-1011 
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ฉบับ จดหมายจะพบมากในเล่ม 1 และเลม่ 2 ส่วนในเลม่ 3 และเล่ม 4 จะมีจํานวนลดน้อยลง
เช่นเดียวกบับทสนทนา  

นอกจากนีแ้ล้ว ในเร่ืองโอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริยงัมีการใช้กลอนวะกะ4 (Waka : 和歌) 
ด้วย กลอนสว่นใหญ่จะแทรกอยู่ในจดหมายของตวัละครต่างๆ ในเร่ืองมีทัง้กลอนท่ีผู้ เขียนแต่ง
ขึน้มาใหม่และกลอนท่ีหยิบยืมมาจากกวีคนอ่ืน สําหรับกลอนของคนอ่ืนท่ีผู้ เขียนนํามาใช้ในเร่ือง
โอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะรินัน้ ฌิสตุะ โทฌิโร (Shizuta Tōshirō 志津田藤四郎, 1968: 1-29) 
อธิบายวา่ในเร่ืองโอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะรินํากลอนจากหนงัสือรวมกลอน 4 เลม่มาใช้ บทกลอน
ของผู้ อ่ืนท่ีพบมากเป็นอันดบัหนึ่งในเร่ืองโอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริเป็นบทกลอนท่ีอยู่ในหนงัสือ
รวมกลอนโคะกิงวะกะฌู5 (Kokinwakashū : 古今和歌集) รองลงมาเป็นอันดบัสองคือบทกลอน
จากหนงัสือรวมกลอนฌูอิวะกะฌู6 (Shūiwakashū : 拾遺和歌集) อันดบัสามคือ บทกลอนจาก
หนงัสอืรวมกลอนโคะกิงวะกะโระกุโจ7 (Kokinwakarokujō : 古今和歌六帖) และอันดบัสดุท้ายคือ
บทกลอนจากหนงัสอืรวมกลอนโกะเซ็งวะกะฌู8 (Gozenwakashū : 後撰和歌集) 

 
2.3 เร่ืองย่อโอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริ 

เล่ม1 
 โอะชิกโุบะเป็นลกูสาวของขนุนางยศชูนะงน9 (Chūnagon : 中納言) แม่ของโอะชิกุโบะซึ่ง
เป็นภรรยารองของชูนะงนเสียชีวิตไปตัง้แต่ตอนโอะชิกุโบะยงัเป็นเด็กๆ โอะชิกุโบะไม่ได้รับการ
ปฏิบัติท่ีเท่าเทียมกับภรรยาหลวงของชูนะงนและลูกๆ ภรรยาหลวงซึ่งมีฐานะเป็นแม่เลีย้งของ 
โอะชิกโุบะปฏิบติักบัโอะชิกโุบะเหมือนคนรับใช้ ต้องอาศยัอยู่ในห้องพักแคบๆ และทํางานเย็บผ้า 
โอะชิกโุบะมีแตเ่สือ้ผ้าเก่าๆ สวมใสแ่ละไม่เคยได้รับอนญุาตให้ออกไปนอกคฤหาสน์เหมือนลกูสาว
ของแม่เลีย้ง โชคยงัดีท่ีโอะชิกโุบะมีหญิงรับใช้คนสนิทช่ืออะโกะงิ (Akogi : あこぎ) คอยดูแลและ

                                                 
4
 กลอนญ่ีปุ่ น 

5
 หนงัสือรวมบทกลอนวะกะที่จกัรพรรดิทรงโปรดเกล้าฯ ให้รวบรวมขึน้เป็นเล่มแรกเม่ือปีค.ศ.905 

6
 หนงัสือรวมบทกลอนวะกะ คาดวา่รวบรวมเสร็จในชว่งค.ศ.1005 – 1007 ซึง่ตรงกบัรัชสมยัของจกัรพรรดิอิชิโจ  

7
 หนงัสือรวมบทกลอนวะกะ คาดวา่รวบรวมเสร็จในชว่งค.ศ.970 – 984  มีทัง้หมด 6 เล่ม ยงัไมท่ราบแนช่ดัวา่ใครเป็นผู้

รวบรวม 
8
 หนงัสือรวมบทกลอนวะกะที่จกัรพรรดิมรุะกะมิ (Murakami Tennō : 村上天皇) โปรดเกล้าฯ ให้รวบรวมขึน้ในค.ศ.951 

9
 ที่ปรึกษาชัน้รอง เป็นตําแหนง่ขุนนางประมาณระดบั 3  
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ให้ความช่วยเหลือ ทะชิวะกิ10 (Tachiwaki : 帯刀) สามีของอะโกะงิเป็นข้ารับใช้คนสนิทของ 
มิชิโยะริ ขุนนางหนุ่มอนาคตไกล มิชิโยะริกําลงัค้นหาผู้หญิงท่ีเหมาะสมจะเป็นภรรยาของเขา  
ทะชิวะกิท่ีได้ยินเร่ืองราวเก่ียวโอะชิกุโบะจากภรรยาจึงนํามาเลา่ต่อให้มิชิโยะริฟังจนมิชิโยะริเกิด
ความสนใจในตวัโอะชิกุโบะ มิชิโยะริสง่จดหมายติดต่อโอะชิกุโบะหลายครัง้แต่ไม่ได้รับการตอบ
กลบั จึงถือโอกาสวันท่ีบ้านของโอะชิกุโบะไปวัดอิฌิยะมะ ( Ishiyamadera : 石山寺) กันทัง้
ครอบครัว เหลือแต่โอะชิกุโบะอยู่ท่ีคฤหาสน์คนเดียว ลอบเข้าหาโอะชิกุโบะและได้เสียเป็นสามี
ภรรยากนั  
 ต่อมาแม่เลีย้งจับได้ว่าโอะชิกุโบะมีขุนนางมาติดพนัอยู่แต่ไม่รู้ว่าคือมิชิโยะริ แม่เลีย้งไม่
ต้องการให้โอะชิกโุบะแตง่งานและย้ายออกไปจากคฤหาสน์เพราะต้องการให้โอะชิกโุบะทํางานเย็บ
ผ้าให้ตนเอง อยูม่าวนัหนึง่โอะชิกโุบะฝากทะชิวะกิสง่จดหมายให้มิชิโยะริ แต่ทะชิวะกิทําหลน่หาย 
สามีของลกูสาวคนท่ี 3 ของแม่เลีย้งเก็บจดหมายฉบบันัน้ได้ แต่ลกูสาวคนท่ี 3 นําจดหมายไปให้
แม่เลีย้งของโอะชิกโุบะตอ่อีกที แม่เลีย้งจึงสบโอกาสฟ้องชูนะงนวา่โอะชิกโุบะคบหาอยูก่บัทะชิวะกิ
ซึ่งเป็นขุนนางชัน้ผู้ น้อย ชูนะงนไม่พอใจโอะชิกุโบะจึงสัง่ขงัโอะชิกุโบะในห้องเก็บของ ระหว่างท่ี 
โอะชิกโุบะถกูขงันัน้ แม่เลีย้งก็คิดหาแผนการให้ เท็นยะกโุนะซุเกะ (Tenyakunosuke : 天薬助) ลงุ
ของตัวเองข่มขืนโอะชิกุโบะและต้องการให้เท็นยะกุโนะซุเกะแต่งงานกับโอะชิกุโบะเพื่อให้  
โอะชิกโุบะอยูแ่ตใ่นคฤหาสน์และทํางานเย็บผ้าให้ตอ่ไป 
 

เล่ม 2 
 เท็นยะกโุนะซุเกะพยายามจะเข้าไปหาโอะชิกุโบะในห้องเก็บของ แต่ด้วยความช่วยเหลือ
ของอะโกะงิ เท็นยะกโุนะซุเกะจึงไม่สามารถทําอะไรโอะชิกโุบะได้ ในเวลาเดียวกนัอะโกะงิก็หาทาง
ติดต่อมิชิโยะริเพื่อให้มาช่วยโอะชิกุโบะด้วย มิชิโยะริกับทะชิวะกิสบโอกาสวันท่ีครอบครัว  
โอะชิกุโบะไม่อยู่ท่ีคฤหาสน์กันทัง้ครอบครัว แอบมาช่วยโอะชิกุโบะออกจากห้องเก็บของและพา
โอะชิกโุบะและอะโกะงิไปอยูท่ี่คฤหาสน์นิโจ (Nijōtei : 二条邸)  ซึง่เป็นคฤหาสน์ของแม่มิชิโยะริ 
 มิชิโยะริกบัโอะชิกโุบะใช้ชีวิตสามีภรรยาอยา่งมีความสขุท่ีคฤหาสน์นิโจ แต่มิชิโยะริยงัผูก
ใจเจ็บท่ีโอะชิกโุบะถกูครอบครัวรังแกจึงวางแผนแก้แค้นครอบครัวโอะชิกุโบะ มิชิโยะริเร่ิมแก้แค้น
โดยการแกล้งตอบตกลงวา่จะแตง่งานกับลกูสาวคนท่ี 4 ของแม่เลีย้ง แต่ความจริงแล้วกลบัสง่โฌ
(Shō : 少輔) ลกูพี่ลกูน้องท่ีมีหน้าตาตลกขบขนัและมีฉายาวา่ม้าหมากรุกหน้าขาว (Omoshiro no 

                                                 
10

 ‘ทะชิวะกิ’ เป็นชื่อตําแหนง่ของทหารที่ทําหน้าทีอ่ารักขามกฎุราชกมุาร ในตอนต้นเร่ืองสามีของอะโกะงิมีตําแหนง่เป็นทะชวิะ

กิ ดงันัน้ในเร่ืองจงึใช้ชื่อ ‘ทะชิวะกิ’ ในการเรียกแทนตวัสามีของอะโกะงิ   
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Koma : 面白の駒) อีกทัง้ยงัเป็นขนุนางท่ีไม่ได้มียศถาบรรดาศกัด์ิเท่ามิชิโยะริไปแต่งงานแทนทํา
ให้ครอบครัวโอะชิกโุบะได้รับความอบัอายท่ีได้โฌเป็นลกูเขย หนําซํา้ลกูสาวคนท่ี 4 ยงัตัง้ครรภ์ลกู
ของโฌด้วย คุโรโดะ โนะ โฌโฌ11 (Kurōdo no Shōshō : 蔵人少将) สามีของลกูสาวคนท่ี 3 ไม่
อยากเก่ียวดองเป็นญาติกับโฌจึงไม่มาหาลกูสาวคนท่ี 3 มิชิโยะริแก้แค้นต่อโดยการสนบัสนุนให้ 
คุโรโดะ โนะ โฌโฌแต่งงานกับน้องสาวคนท่ี 2 ของตวัเอง คุโรโดะ โนะ โฌโฌจึงหย่าขาดกับลูก
สาวคนท่ี 3 ของแม่เลีย้ง  
 มิชิโยะริรักโอะชิกุโบะมากและปฏิเสธการแต่งงานกับหญิงอ่ืน โอะชิกุโบะตัง้ครรภ์และ
คลอดลกูชาย 2 คน ความสมัพนัธ์ระหวา่งโอะชิกโุบะกบัครอบครัวของมิชิโยะริเป็นไปอย่างราบร่ืน 
ส่วนมิชิโยะริก็เลื่อนขัน้ตามลําดับ อย่างไรก็ตามแม้ว่ามิชิโยะริกับโอะชิกุโบะจะมีชีวิตท่ีมีแต่
ความสุขและเจริญรุ่งเรืองแต่มิชิโยะริก็ยังคงแก้แค้นครอบครัวของโอะชิกุโบะด้วยวิธีการต่างๆ 
ตอ่ไปทําให้ชูนะงนและแม่เลีย้งโอะชิกโุบะสงสยัวา่เหตใุดมิชิโยะริถึงเกลยีดชงัพวกตนเอง 
 

เล่ม 3 
  ชูนะงนซ่อมแซมคฤหาสน์ซันโจ (Sanjōtei : 三条邸) ซึ่งเคยเป็นคฤหาสน์ของแม่ 
โอะชิกโุบะท่ีเสยีชีวิตไปแล้วเพื่อเตรียมจะย้ายเข้าไปอยู่ มิชิโยะริรู้ความจริงว่าโอะชิกุโบะเป็นผู้ ถือ
ครองโฉนดท่ีดินคฤหาสน์ซนัโจจึงพาโอะชิกโุบะย้ายเข้าไปอยูใ่นคฤหาสน์ซนัโจก่อนท่ีชูนะงนกับแม่
เลีย้งจะย้ายเข้ามาอยู่ ชูนะงนนําความไปฟ้องพ่อของมิชิโยะริและสง่ลูกชายคนโตไปเจรจากับ  
มิชิโยะริแต่ก็ไม่เป็นผลเพราะมิชิโยะริอ้างว่ามีโฉนดท่ีดินคฤหาสน์ซนัโจจึงมีสิทธ์ิชอบธรรมในการ
เข้ามาอยูท่ี่คฤหาสน์ซนัโจ ช่วงที่ลกูชายคนโตของชูนะงนไปเจรจากับมิชิโยะริท่ีคฤหาสน์ซนัโจ เขา
บงัเอิญได้พบกบัโอะชิกโุบะจึงรู้ความจริงวา่โอะชิกโุบะเป็นภรรยาของมิชิโยะริ และนําเร่ืองดงักลา่ว
มาเลา่ให้ชูนะงนกบัแม่เลีย้งของโอะชิกโุบะฟัง  

เม่ือชูนะงนกบัแม่เลีย้งรู้ความจริง การแก้แค้นของมิชิโยะริก็ยติุลง โอะชิกโุบะกบัครอบครัว
ได้พบกนัอีกครัง้และเร่ิมฟืน้ฟูความสมัพนัธ์ในครอบครัว ตระกลูของมิชิโยะริเจริญรุ่งเรืองขึน้เร่ือยๆ 
ในขณะเดียวกันมิชิโยะริและโอะชิกุโบะก็แสดงความกตัญญู โดยการให้ความช่วยเหลือและ
สนบัสนนุครอบครัวของโอะชิกโุบะให้เจริญก้าวหน้าด้วย 

 
 

 
                                                 
11

 พลตรีสงักดัหนว่ยองครักษ์ และเป็นเจ้าหน้าที่สํานกัพระราชวงัระดบั 5 
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เล่ม 4 
 เม่ือชูนะงนอายุลว่งเข้า 70 ปีก็เร่ิมป่วยหนกั เขาปรารถนาจะได้เลื่อนขัน้เป็นดะอินะงน12 
(Dainagon : 大納言) ก่อนตาย พอโอะชิกุโบะนําเร่ืองนีไ้ปบอกกับมิชิโยะริ มิชิโยะริซึ่งขณะนัน้
ดํารง 2 ตําแหน่งควบกันอยู่จึงยกตําแหน่งดะอินะงนของตวัเองให้ชูนะงน ชูนะงนซาบซึง้ในตัว  
มิชิโยะริกบัโอะชิกโุบะจึงยกมรดกสว่นใหญ่ให้กบัโอะชิกโุบะและมิชิโยะริก่อนตาย ซึง่สร้างความไม่
พอใจให้แม่เลีย้ง 
 โอะชิกโุบะและมิชิโยะริตา่งมีความสขุ และมีลกูอีกรวม 5 คน มิชิโยะริต้องการไถ่โทษเร่ือง
ท่ีเคยสง่โฌไปแตง่งานกบัลกูสาวคนท่ี4 ของแม่เลีย้ง จึงหาคูค่รองคนใหม่ท่ีมีฐานะคู่ควรกับลกูสาว
คนท่ี 4 ให้ ลกูสาวคนท่ี 4 ตกลงแตง่งานใหม่และติดตามสามีใหม่ไปอยูต่า่งเมือง 
 ครอบครัวของทัง้มิชิโยะริและโอะชิกโุบะมีแตค่วามเจริญรุ่งเรือง ลกูสาวของโอะชิกุโบะได้
เข้าวงัเป็นพระสนม สว่นลกูชายก็ได้เลื่อนขัน้ตามลําดบั ฝ่ายลกูๆ ของแม่เลีย้งก็ได้ดิบได้ดีเพราะ
การสนบัสนนุของโอะชิกโุบะและมิชิโยะริ  
 ในตอนท้ายเร่ืองโฌออกบวช เท็นยะกุโนะซุเกะได้รับบาดเจ็บและเสียชีวิตเพรา ะพิษ
บาดแผล แม่เลีย้งออกบวชเป็นแม่ชีตามคําแนะนําของโอะชิกุโบะ ส่วนอะโกะงิได้ทํางานเป็น 
นางกํานัล รับใช้พระสนม (ลูกสาวคนโตของโอะชิกุ โบะ) และมีอายุยืนยาวถึง 200 ปี

                                                 
12

 ที่ปรึกษาอาวโุส เป็นตําแหนง่ขุนนางประมาณระดบั 3 



บทที่ 3 
 

โอะชิกุโบะ 
 
 
 โอะชิกโุบะเป็นตวัละครเอกหญิงในเร่ืองโอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริ และเป็นตวัละครท่ีเป็น
หัวใจสําคัญของเร่ือง เห็นได้จากการท่ีผู้ แต่งตัง้ช่ือเร่ืองซึ่งแปลเป็นภาษาไทยได้ว่า เร่ืองเล่า
เก่ียวกับโอะชิกุโบะ ซึ่งช่ือ ‘โอะชิกุโบะ’ นีเ้ดิมทีเป็นช่ือสําหรับใช้เรียกห้องห้องหนึ่งในคฤหาสน์ท่ี
สร้างตอ่เติมภายหลงั พืน้ห้องจึงมีระดบัต่ํากวา่ห้องอ่ืนๆ ในคฤหาสน์ อีกทัง้ภายในห้องมีขนาดคบั
แคบ การท่ีแม่เลีย้งจดัการให้ตวัละครเอกหญิงซึง่มีฐานะเป็นลกูสาวของเจ้าของคฤหาสน์พกัอาศยั
อยูท่ี่ห้องนีแ้ละสัง่ให้ใช้ช่ือห้องท่ีมีสภาพไม่ต่างจากห้องเก็บของนีม้าเป็นช่ือเรียกของตวัละครเอก
หญิงแสดงให้เห็นวา่ในตอนต้นเร่ืองตวัละครเอกหญิงมีสถานะท่ีต่ําต้อยและมีปัญหาขดัแย้งกับแม่
เลีย้ง 
 ในบทนีผู้้วิจยัต้องการจะวิเคราะห์โอะชิกโุบะ ตวัละครซึง่เป็นหวัใจสาํคญัของเร่ืองให้เข้าใจ
อยา่งถ่องแท้เสียก่อน ต่อจากนัน้ผู้วิจัยจะวิเคราะห์ประเด็นเร่ืองความสมัพนัธ์ระหว่างโอะชิกุโบะ
กบัสมาชิกครอบครัว และสถานภาพทางสงัคมในบทตอ่ๆ ไป  
 สําหรับในบทนีผู้้ วิจัยจะวิเคราะห์ตวัละครโอะชิกุโบะ โดยแบ่งวิเคราะห์ตามลําดบัหวัข้อ
ตอ่ไปนี ้

3.1 ลกูเลีย้งในวรรณกรรมแนวแม่เลีย้งกลัน่แกล้งลกูเลีย้ง 
3.2 ภาพลกัษณ์และบทบาทของโอะชิกโุบะ 
3.3 สรุป 

 
3.1 ลูกเลีย้งในวรรณกรรมแนวแม่เลีย้งกล่ันแกล้งลูกเลีย้ง 

เน่ืองจากเร่ืองโอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริจัดเป็นวรรณกรรมประเภทแม่เลีย้งกลัน่แกล้ง
ลกูเลีย้ง อีกทัง้ตวัละครโอะชิกโุบะยงัมีบทบาทเป็นลกูเลีย้งในเร่ืองด้วย ผู้วิจัยมีความเห็นว่าการจะ
ทําความเข้าใจตวัละครโอะชิกุโบะจําเป็นจะต้องเข้าใจรูปแบบของลกูเลีย้งในวรรณกรรมแนวแม่
เลีย้งกลัน่แกล้งลกูเลีย้งก่อน ด้วยเหตุนีผู้้ วิจัยจะขอสรุปรูปแบบของลกูเลีย้งในวรรณกรรมแนวแม่
เลีย้งกลัน่แกล้งลกูเลีย้งตามงานวิจยัของโยะชิกะวะ วะกะโกะ (Yoshikawa Wakako 吉川和雅子, 
1995: 21) ก่อนเพื่อใช้เป็นพืน้ฐานในการวิเคราะห์ตวัละครโอะชิกโุบะในลาํดบัตอ่ไป  
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โยะชิกะวะวิเคราะห์นิทานพืน้บ้านและวรรณกรรมญ่ีปุ่ นแนวแม่เลีย้งกลัน่แกล้งลกูเลีย้ง
เพื่อหาแบบแผนของเร่ืองประเภทแม่เลีย้งกลัน่แกล้งลกูเลีย้ง และได้ข้อสรุปเก่ียวกับลกัษณะของ
ลกูเลีย้งท่ีปรากฏในเร่ืองแนวนีไ้ว้ดงันี ้

3.1.1 ลกูเลีย้งอยูใ่นสถานะกําพร้า แยกหา่งจากสงัคม 
3.1.2 ลกูเลีย้งท่ีปรากฏในเร่ืองมีแคค่นเดียว 
3.1.3 ลกูเลีย้งเป็นผู้หญิง 
3.1.4 ลกูเลีย้งมีคณุสมบติัเหนือกวา่ลกูของแม่เลีย้ง 

 
 ผู้วิจัยมีความเห็นเพิ่มเติมว่ารูปแบบของลูกเลีย้งในวรรณกรรมญ่ีปุ่ นแนวแม่เลีย้งกลัน่
แกล้งลกูเลีย้งตามท่ีโยะชิกะวะวิเคราะห์ไว้มีความสอดคล้องกับรูปแบบของลกูเลีย้งในวรรณกรรม
แนวแม่เลีย้งกลัน่แกล้งลกูเลีย้งของต่างประเทศด้วย ยกตัวอย่างเช่น ในเร่ือง ซินเดอเรลลาฉบับ 
แปร์โรลต์ ตวัละครเอกของเร่ืองก็เป็นลกูสาวคนเดียวท่ีกําพร้าแม่ คนในครอบครัวไม่ให้ความสนใจ 
อีกทัง้มีจิตใจและรูปโฉมงดงามกวา่ลกูสาวของแม่เลีย้ง 
 สาํหรับในหวัข้อถดัไปผู้วิจยัจะวิเคราะห์เร่ืองภาพลกัษณ์ของโอะชิกุโบะว่าโอะชิกุโบะเป็น
ตวัละครลกูเลีย้งท่ีมีลกัษณะตรงตามท่ีโยะชิกะวะสรุปไว้หรือไม่ รวมถึงวิเคราะห์ว่าโอะชิกุโบะมี
บทบาทในเร่ืองอยา่งไรบ้าง 
 
3.2 ภาพลักษณ์และบทบาทของโอะชิกุโบะ 

      3.2.1 ภาพลักษณ์ของโอะชิกุโบะ  
ในหวัข้อนีผู้้วิจยัจะวิเคราะห์ภาพลกัษณ์ของโอะชิกุโบะตามลําดบัหวัข้อต่อไปนี ้คือ ชาติ

กําเนิด ความงาม และความสามารถของโอะชิกโุบะ 

 
          3.2.1.1 ชาติก าเนิด      

    ในตอนเปิดเร่ืองมีข้อความท่ีกลา่วถึงชาติกําเนิดของโอะชิกโุบะ ไว้ดงันี ้
 

今は昔、中納言なる人の、女
むすめ

あまた持たまへるおはしき。 
大君、中の君には婿どりして、西の対、東の対に、はな 
ばなとして住ませたてまつりたまふに、「三、四の君、

裳着せたてまつりたまはむとて、かしづきそしたまふ。ま

た、時々通ひたまふわかうどほり腹の君とて、母もなき御

女おはす。 
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กาลครัง้หนึง่นานมาแล้ว ขนุนางยศชูนะงนผู้หนึ่งมีบุตรสาวหลาย
คน บุตรสาวคนโตและบุตรสาวคนรองแต่งงานแล้ว ชูนะงนให้ 
พวกนางแยกไปพักท่ีเรือนทิศตะวันตกและเรือนทิศตะวันออก  
ชูนะงนเลีย้งดูลูกสาวอย่างทะนุถนอมเป็นพิเศษและเอ่ยว่า ‚จะ
จัดพิธีบรรลุนิติภาวะให้ลูกสาวคนท่ี 3 กับคนท่ี 4” นอกจากนี ้ 
ชูนะงนยงัมีบุตรสาวอีกคนหนึ่งท่ีเกิดกับเชือ้พระวงศ์หญิงท่ีไปมา
หาสูบ่างครัง้บางคราว 

(โอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริ เลม่ 1 หน้า 17) 
 

 ข้อความท่ียกมาข้างต้นทําให้รู้ว่าพ่อของโอะชิกุโบะเป็นขุนนางยศชูนะงน ส่วนแม่ของ 
โอะชิกุโบะเป็นเชือ้พระวงศ์และเสียชีวิตไปแล้ว สถานะของพ่อกับแม่โอะชิกุโบะท่ีปรากฏใน
ข้อความนีเ้ป็นสิง่บง่ชีว้า่โอะชิกโุบะเป็นบุคคลในชนชัน้ขนุนางและมีชาติกําเนิดสงู  
 เม่ือเปรียบเทียบเร่ืองชาติกําเนิดของโอะชิกุโบะกับลูกสาวของแม่เลีย้งแล้ว ถือว่า  
โอะชิกุโบะมีชาติกําเนิดท่ีสงูกว่า เพราะโอะชิกุโบะมีสายเลือดของเชือ้พระวงศ์ด้วย ในขณะท่ีลูก
สาวของแม่เลีย้งมีสายเลอืดขนุนางเพียงอย่างเดียว เพราะทัง้พ่อและแม่เลีย้งเป็นคนในตระกูลขุน
นาง 
  
          3.2.1.2 ความงาม 

    ในงานวิจัยของคะมิโอะ โนะบุโกะ (Kamio Nobuko 神尾暢子, 2003: 4) อธิบาย
เก่ียวกับประเด็นความงามของโอะชิกุโบะโดยมีใจความสําคญัว่า ความงามของโอะชิกุโบะแบ่ง
ออกเป็น 2 ด้าน คือ ความงามภายนอกและความงามภายใน 
 
              3.2.1.2.1 ความงามภายนอก 
                  ความงามภายนอกในท่ีน่ี คะมิโอะหมายถึงเร่ืองรูปลกัษณ์ภายนอกท่ีงดงามของ 
โอะชิกโุบะ สาํหรับเร่ืองรูปลกัษณ์ภายนอกของโอะชิกโุบะนัน้สามารถประมาณการได้จากข้อความ
ท่ีปรากฏในเร่ืองดงัตอ่ไปนี ้
 

 さるは、この君のかたちは、かくかしづきたまふ御女ども

よりもおとるまじけれど、出で交じらふことなくて、

〈あるもの〉とも知る人なし。 
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รูปโฉมของคุณหนูผู้ นีง้ดงามไม่แพ้บรรดาบุตรสาวของภรรยา
หลวงชูนะงน ทว่าคุณหนูไม่มีโอกาสออกไปพบปะผู้คนภายนอก 
จึงไม่มีใครลว่งรู้วา่คณุหนผูู้ นีมี้ตวัตนอยู่ 

(โอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริ เลม่ 1 หน้า 18) 
 

頭
かしら

つき、髪のかかりば、〈いとをかしげなり〉と見るほど 

に、灯
ひ

消えぬ。 

ขณะท่ีมิชิโยะริมองว่าทรงผมและสภาพเส้นผมของโอะชิกุโบะ
งดงามมาก แสงไฟก็ดบัลง  

(โอะชิกุโบะโมะโนะงะตะริ เลม่ 1 หน้า 36) 
 
 ข้อความแรกท่ียกมาแสดงให้เห็นว่าโอะชิกุโบะมีรูปโฉมงดงามไม่ยิ่งหย่อนไปกว่าบรรดา
ลกูสาวของแม่เลีย้ง สว่นข้อความท่ี 2 ซึ่งเป็นบทบรรยายตอนท่ีมิชิโยะริแอบไปพบโอะชิกุโบะครัง้
แรกก็เป็นสิ่งบ่งชีว้่าโอะชิกุโบะเป็นผู้หญิงสวยเช่นกัน ในสมัยเฮอันเส้นผมถือเป็นเงื่อนไขข้อหนึ่ง
สําหรับการเป็นหญิงงาม ดังนัน้การท่ีมิชิโยะริช่ืนชมผมของโอะชิกุโบะจึงเป็นสิ่งท่ี ช่วยยืนยนัว่า 
โอะชิกโุบะเป็นผู้ มีรูปลกัษณ์งดงาม 
 อยา่งไรก็ตามแม้วา่จะสรุปได้วา่โอะชิกุโบะมีรูปลกัษณ์ภายนอกท่ีงดงาม แต่จากประโยค
ตวัอยา่งข้างต้นมีเพียงบทบรรยายท่ีระบุไว้เพียงวา่โอะชิกุโบะมีรูปร่างหน้าตาท่ีงดงามทดัเทียมกับ
ลกูสาวของแม่เลีย้ง ไม่ได้มีการระบุไว้วา่โอะชิกโุบะมีรูปลกัษณ์ภายนอกงดงามกว่าลกูสาวของแม่
เลีย้ง ดงันัน้ด้านความงามภายนอกของโอะชิกโุบะจึงไม่ถือวา่เป็นคณุสมบติัท่ีเหนือกวา่ลกูสาวของ
แม่เลีย้งตามรูปแบบลกูเลีย้งท่ีโยะชิกะวะสรุปไว้ 
 
              3.2.1.2.2 ความงามภายใน 
                  คะมิโอะอธิบายว่านอกจากโอะชิกุโบะจะมีความงามภายนอกแล้วยงัมีความงาม
ภายในด้วย ซึ่งความงามภายในในท่ีนีห้มายถึงเร่ืองของจิตใจท่ีงดงามของโอะชิกุโบะ ผู้ วิจัยมี
ความเห็นวา่ความเป็นผู้ มีจิตใจที่งดงามของโอะชิกโุบะสามารถเห็นได้ชดัเจนท่ีสดุในเนือ้เร่ืองช่วงท่ี
มิชิโยะริคิดหาแผนการตา่งๆ มาแก้แค้นแม่เลีย้ง โอะชิกโุบะมกัแสดงความรู้สกึไม่พอใจและไม่เห็น
ด้วยกบัแผนการแก้แค้นแม่เลีย้ง ยกตวัอยา่งเช่นตอนท่ีมิชิโยะริคิดจะสง่ลกูพี่ลกูน้องท่ีมีหน้าตาตลก
ขบขนัของตวัเองไปแตง่งานกบัลกูสาวคนท่ี 4 ของแม่เลีย้ง โอะชิกุโบะไม่เห็นด้วยกับแผนการของ 
มิชิโยะริจึงเกิดบทสนทนาด้านลา่งนีต้ามมา 
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女君、「これはや忘れたまひね。かの君や憎かりし」との

たまへば、少将、「いと心弱くおはしけり。人の憎きふし 
、思し置くまじかりけり」と、「いと心安し」とたまひて 

、臥
ふ

したまひぬ。 

โอะชิกุโบะเอ่ยว่า ‚ได้โปรดลืมเร่ืองแก้แค้นเถิด ท่านเกลียดชัง
นาง1หรืออยา่งไร‛ มิชิโยะริตอบวา่ ‚ช่างใจเสาะเสียจริง เจ้าคงไม่
เคยคิดเคียดแค้นใครสินะ‛ ‚ข้าค่อยสบายใจหน่อย‛ มิชิโยะริพูด
แล้วล้มตวัลงนอน    

(โอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริ เลม่ 2 หน้า 146) 
 
 ในช่วงที่โอะชิกโุบะอาศยัอยูท่ี่คฤหาสน์ชูนะงน โอะชิกโุบะถกูแม่เลีย้งปฏิบติัเหมือนเป็นคน
รับใช้ สว่นบรรดาลกูสาวของแม่เลีย้งก็ไม่นบัถือโอะชิกุโบะว่าเป็นพี่น้อง แต่จากประโยคตวัอย่าง
ข้างต้นทําให้รู้วา่โอะชิกโุบะไม่มีความคิดเกลียดแค้นแม่เลีย้งและลกูๆ เลย แสดงให้เห็นถึงจิตใจท่ี
งดงามของโอะชิกโุบะ แม้วา่ในข้อความข้างต้น มิชิโยะริจะติติงโอะชิกุโบะว่าใจเสาะ แต่เขาก็รู้สกึ
โลง่ใจท่ีโอะชิกุโบะไม่เป็นคนเจ้าคิดเจ้าแค้น แสดงว่าจิตใจท่ีดีงามของโอะชิกุโบะเป็นเสน่ห์อย่าง
หนึง่ท่ีทําให้มิชิโยะริประทบัใจ   
  
 โดยสรุปแล้ว โอะชิกโุบะเป็นผู้ มีความงามเหนือกว่าลกูสาวของแม่เลีย้ง แต่ความงามท่ีว่า
นีไ้ม่ได้หมายถึงเร่ืองรูปลักษณ์ภายนอก เพราะโอะชิกุโบะกับลูกสาวของแม่เลีย้งมีความงาม
ทดัเทียมกนั แตส่ิง่ท่ีโอะชิกุโบะเหนือกว่าลกูสาวของแม่เลีย้งคือความงามจากภายใน ซึ่งเป็นสิ่งท่ี
ลกูสาวของแม่เลีย้งไม่มี 
 
          3.2.1.3 ความสามารถ 
              นอกจากเร่ืองชาติกําเนิดและความงามแล้ว สิ่งท่ีโดดเด่นในตวัโอะชิกุโบะอีกอย่างคือ
เร่ืองของความสามารถในการเลน่เคร่ืองดนตรีโคะโตะ2 (Koto : 琴) และ ความสามารถในการเย็บ
ผ้าซึง่เป็นสิง่ท่ีโอะชิกโุบะสามารถทําได้ดีทัง้คู่ 
 

                                                 
1
 หมายถงึลูกสาวคนที่ 4 ของแมเ่ลีย้ง 

2
 เคร่ืองดนตรีประเภทเคร่ืองสาย บรรเลงโดยการดีด 
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              3.2.1.3.1 การเล่นเคร่ืองดนตรีโคะโตะ 
                  ความสามารถพิเศษอยา่งแรกของโอะชิกโุบะคือการเลน่เคร่ืองดนตรีโคะโตะ ซึ่งแม่
แท้ๆ ของโอะชิกโุบะสมยัท่ียงัมีชีวิตอยูเ่ป็นผู้สอนให้ บทบรรยายท่ีเก่ียวกบัความสามารถในการเลน่
โคะโตะของโอะชิกโุบะมีกลา่วไว้ดงันี ้
 

おほかたの心ざま聡
さ と

くて、琴
こ と

なども習はす人あらば、いと 
よくしつべけれど、誰かは教へむ。母君の、六つ七つばか

りにておはしけるに、習はし置いたまひけるままに、箏
しやう

の 

琴を世にをかしく弾きたまひければ、当腹
むかひばら

の三郎君、十ば 
かりなるに、〈琴心にいれたり〉とて、「これに習はせ」 

と北の方のたまへば、時々教
を し

ふ。 

โดยพืน้ฐานแล้วโอะชิกุโบะเป็นคนเฉลียวฉลาด หากมีคนสอน
โคะโตะให้ โอะชิกุโบะคงบรรเลงโคะโตะได้อย่างไพเราะมาก แต่
ไม่มีใครสอนให้นาง เม่ือสมัยโอะชิกุโบะอายุได้ประมาณ 6 - 7 
ขวบ แม่ของโอะชิกุโบะเคยสอนโคโตะให้  โอะชิกุโบะจึงดีด
โคะโตะเก่งมาก ลกูชายคนท่ี 3 ของภรรยาหลวงชูนะงนซึ่งอายุ
ยา่งเข้า 10 ขวบสนใจการเลน่โคะโตะ ภรรยาหลวงชูนะงนจึงบอก
ให้โอะชิกโุบะสอนโคะโตะให้ โอะชิกโุบะจึงสอนโคะโตะให้ลกูชาย
ของแม่เลีย้งนานๆ ครัง้  

(โอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริ เลม่ 1 หน้า 18) 
 

ความสามารถในการเลน่ดนตรีถือเป็นสิ่งหนึ่งท่ีผู้หญิงในตระกูลขุนนางได้รับการฝึกสอน
มา เม่ือพิจารณาจากข้อความตวัอย่างท่ีกลา่วถึงความสามารถในการเลน่โคะโตะของโอะชิกุโบะ
แล้วสามารถสรุปได้วา่โอะชิกโุบะสามารถเลน่โคะโตะได้ในระดบัดีมาก แม้ว่าจะเคยเรียนกับแม่แค่
เฉพาะสมยัยงัเป็นเด็กๆ แตก็่สามารถเลน่ได้ดีมากจนแม้แต่แม่เลีย้งก็ให้โอะชิกุโบะเป็นคนสอนให้
ลกูชายคนเลก็ของตวัเอง แสดงให้เห็นวา่โอะชิกโุบะเป็นคนเฉลยีวฉลาดเรียนรู้ไว 

อยา่งไรก็ตาม ในเร่ืองไม่ได้กลา่วถึงความสามารถในการเลน่ดนตรีของลกูสาวแม่เลีย้งไว้ 
ดงันัน้จึงไม่สามารถระบุได้แน่ชัดว่าโอะชิกุโบะมีความสามารถทางดนตรีเหนือกว่าลกูสาวของแม่
เลีย้งหรือไม่ 
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              3.2.1.3.2 ความสามารถในการเย็บผ้า 
                  ความสามารถพิเศษอยา่งที่สองของโอะชิกโุบะคือ การเย็บผ้า บทบรรยายท่ีเก่ียวกับ
ท่ีมาของความสามารถในการเย็บผ้าของโอะชิกโุบะมีกลา่วไว้ดงันี ้
 
 つくづくと暇

いとま

のあるままに、物縫ふことを習ひければ、 
いとをかしげにひねり逢ひたまひければ、… 

   โอะชิกุโบะเหงาหงอยไม่มีอะไรทําจึงเรียนเย็บผ้า ซึ่งนางเย็บได้
สวยงามมาก 

(โอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริ เลม่ 1 หน้า 19) 
 

ความสามารถในการเย็บผ้านัน้นบัเป็นเร่ืองแปลกสําหรับลกูสาวขุนนาง เพราะโดยทัว่ไป
แล้วงานเย็บผ้าเป็นงานของหญิงรับใช้ แต่จากประโยคตัวอย่างท่ียกมาข้างต้นทําให้เข้าใจว่า
สาเหตท่ีุโอะชิกโุบะสนใจงานเย็บผ้าเป็นเพราะโอะชิกโุบะรู้สกึเหงา ไม่มีอะไรจะทํา จึงต้องฆ่าเวลา
โดยการเย็บผ้า ความสามารถในการเย็บผ้าถือเป็นอีกสิ่งหนึ่งท่ีช่วยยืนยัน ได้เป็นอย่างดีว่า 
โอะชิกโุบะเป็นคนเฉลยีวฉลาด ไม่วา่จะเรียนรู้อะไรก็สามารถทําผลงานออกมาได้อยา่งยอดเยี่ยม  

ความสามารถในการเย็บผ้านีเ้ป็นสาเหตุหลักท่ีทําให้โอะชิกุโบะต้องตกระกําลําบาก 
เพราะแม่เลีย้งเห็นวา่โอะชิกโุบะมีฝีมือเย็บผ้าดีมากจึงใช้ให้โอะชิกุโบะเป็นคนเย็บเสือ้ผ้าให้บรรดา
ลกูเขยของแม่เลีย้ง ซึ่งบางครัง้โอะชิกุโบะต้องทํางานเย็บผ้าจนแทบไม่มีเวลาพกัผ่อน นอกจากนี ้
แม่เลีย้งยงัถึงขัน้ขดัขวางโอะชิกโุบะไม่ให้แต่งงานออกไปอยู่ท่ีอ่ืนเพียงเพราะต้องการจะให้ทํางาน
เย็บผ้าให้ตนเอง อย่างไรก็ตาม แม้ว่าความสามารถในการเย็บผ้าจะทําให้โอะชิกุโบะต้องทํางาน
หนกั แตค่วามสามารถด้านการเย็บผ้านีก็้นบัวา่เป็นคณุสมบติัอย่างหนึ่งท่ีเหนือกว่าลกูสาวของแม่
เลีย้ง เพราะความสามารถในการเย็บผ้าถือเป็นสิง่จําเป็นและขาดไม่ได้สําหรับการทําให้ครอบครัว
มิชิโยะริยอมรับในตวัโอะชิกโุบะ 

ในช่วงที่ครอบครัวของมิชิโยะริยงัไม่ยอมรับในตวัโอะชิกโุบะ โอะชิกโุบะมีโอกาสแสดงฝีมือ
การเย็บผ้าในเหตกุารณ์ 2 ครัง้ เหตกุารณ์แรกท่ีโอะชิกโุบะได้แสดงฝีมือการเย็บผ้าให้ครอบครัวของ
มิชิโยะริเห็นเกิดขึน้เม่ือใกล้ถึงช่วงปีใหม่ แม่ของมิชิโยะริส่งผ้าไหม  ด้าย และสีย้อมผ้ามาให้  
โอะชิกุโบะเพื่อเย็บเสือ้ผ้าสําหรับฤดูใบไม้ผลิให้มิชิโยะริ โดยแม่ของมิชิโยะริให้เหตุผลว่าตัวเอง
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กําลงัยุง่อยูก่บัการเตรียมเสือ้ผ้าให้ลกูสาวคนโตท่ีเป็นพระสนม3 จึงไม่มีเวลาเตรียมเสือ้ผ้าใหม่ให้ 
มิชิโยะริ เม่ือแม่ของมิชิโยะริเห็นเสือ้ผ้าของมิชิโยะริท่ีโอะชิกโุบะเย็บให้ แม่ของมิชิโยะริก็รู้สกึช่ืนชม
ฝีมือการเย็บผ้าของโอะชิกโุบะมาก ดงัจะเห็นได้จากข้อความท่ียกมาด้านลา่งนี ้

 
御母北の方の見たまひて、「あなうつくし。いとよくした 

まふ人にこそものしたまひけれ。内
う

裏
ち

の御方などの御大事 
あらむには、聞こえつべかめり。針目などの、いと思ふ 
やうにあり」と誉めたまふ。 

 แม่ของมิชิโยะริเห็นแล้วชมว่า ‚แหม ช่างงดงามเสียจริง เจ้าเป็น
คนท่ีเย็บผ้าเก่งมากสนิะ เวลามีงานสาํคญัของพระสนม ข้าอยาก
ไหว้วานให้เจ้าช่วยหนอ่ย ฝีเข็มช่างงามอยา่งที่ใจข้าชอบ‛ 

(โอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริ เลม่ 2 หน้า 168) 
 
เหตุการณ์ครัง้ท่ี 2 ท่ีโอะชิกุโบะมีโอกาสแสดงฝีมือการเย็บผ้าเกิดขึน้เม่ือแม่ของมิชิโยะริ

ไหว้วานให้โอะชิกุโบะช่วยเย็บเสือ้ผ้าสําหรับพิธีแต่งงานของน้องสาวมิชิโยะริ ครัง้นีโ้อะชิกุโบะก็
แสดงฝีมือการเย็บผ้าจนทําให้แม่ของมิชิโยะริประทับใจอีกเช่นเคย ความรู้สกึประทบัใจ ของแม่ 
มิชิโยะริสามารถเห็นได้จากประโยคท่ียกมาด้านลา่งนี ้ 
 

いと清げに縫ひ重ねて奉らせたまへれば、大
おほい

殿
ど の

の北の方、 
限りなく喜びたまひて 

 ครัน้โอะชิกุโบะเย็บผ้าออกมาอย่างประณีตงดงามแล้วสง่ให้ แม่
ของมิชิโยะริก็ดีอกดีใจมาก 

(โอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริ เลม่ 2 หน้า 180) 
 

ผู้วิจยัคิดวา่เหตกุารณ์ท่ีโอะชิกุโบะมีโอกาสได้แสดงฝีมือการเย็บผ้า 2 ครัง้มีสว่นสําคญัท่ี
ทําให้แม่ของมิชิโยะริเกิดความประทบัใจในตวัโอะชิกุโบะและเป็นสิ่งท่ีช่วยให้แม่ของมิชิโยะริเร่ิม
ยอมรับในตวัโอะชิกโุบะมากขึน้  

ฮะตะ เอะริโกะ (Hata Eriko 畑恵里子, 2010: 67) อธิบายว่าการท่ีแม่ของมิชิโยะริไหว้
วานให้โอะชิกโุบะเย็บผ้าถือเป็นบททดสอบโอะชิกโุบะอยา่งหนึง่วา่โอะชิกโุบะเหมาะสมกบัการเป็น

                                                 
3 แม้วา่พระสนมจะประทบัอยูใ่นวงั แตโ่ดยปกติแล้วครอบครัวของพระสนมในฐานะที่เป็นผู้ปกครองของพระสนม จงึมีหน้าที่

จดัเตรียมเสือ้ผ้าให้พระสนมด้วย 
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ภรรยาของมิชิโยะริหรือไม่ เม่ือแม่ของมิชิโยะริเห็นฝีมือการเย็บผ้าที่สวยงามประณีตของโอะชิกโุบะ
แล้ว แม่ของมิชิโยะริจึงเกิดความประทบัใจในตัวโอะชิกุโบะและให้ความไว้วางใจโอะชิกุโบะใน
ฐานะเป็นภรรยาของลกูชายตนเอง  

ในทางตรงกนัข้ามลกูสาวของแม่เลีย้งไม่มีความสามารถในการเย็บผ้า ในตอนท่ีลกูสาวคน
ท่ี 4 ของแม่เลีย้งแตง่งานใหม่และสามีให้ผ้ามา ลกูสาวคนท่ี 4 ก็ไม่รู้วา่ควรจะต้องทําอย่างไรกับผ้า
ท่ีได้รับมาจนต้องเขียนจดหมายมาปรึกษากับแม่เลีย้ง ส่วนกรณีลกูสาวคนท่ี 3 เม่ือโอะชิกุโบะ
แต่งงานและย้ายมาอยู่กับมิชิโยะริแล้ว โอะชิกุโบะก็เลิกเย็บเสือ้ผ้าให้สามีของลกูสาวคนท่ี 3 แต่
สามีของลกูสาวคนท่ี 3 ยงัติดใจฝีมือการเย็บผ้าของโอะชิกโุบะอยูจ่ึงเป็นเหตุให้สามีของลกูสาวคน
ท่ี 3 ไม่พอใจ และใช้เป็นหนึง่ในข้ออ้างในการตีตวัออกหา่งลกูสาวคนท่ี 3  

ถึงแม้วา่การเย็บผ้าจะไม่ใช่ความสามารถท่ีจําเป็นสําหรับผู้หญิงในตระกูลขุนนาง แต่ใน
เร่ืองโอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริ  การท่ีโอะชิกุโบะมีความสามารถด้านการเย็บผ้ากลับเป็น
ความสามารถที่สง่ผลดีตอ่ตวัโอะชิกโุบะ ด้วยเหตนีุผู้้วิจยัจึงสรุปว่าความสามารถในการเย็บผ้าถือ
เป็นคณุสมบติัอยา่งหนึง่ท่ีโอะชิกโุบะมีเหนือกวา่ลกูสาวของแม่เลีย้ง   

 
เม่ือพิจารณาปัจจยัด้านชาติกําเนิด ความงาม และความสามารถของโอะชิกโุบะแล้วทําให้

ผู้วิจัยคิดว่าโอะชิกุโบะเป็นตวัละครท่ีมีลกัษณะตรงตามรูปแบบลกูเลีย้งของโยะชิกะวะ และมอง
ภาพลกัษณ์โดยรวมของโอะชิกโุบะวา่เป็นตวัละครท่ีมีคณุสมบติัท่ีเพียบพร้อมในทุกๆ ด้านไม่ว่าจะ
เป็นเร่ืองชาติกําเนิด ความงาม และความสามารถ และเป็นตวัละครท่ีน่าเห็นใจเพราะกําพร้าแม่
และมีความสมัพนัธ์ท่ีเหินห่างกับครอบครัว และน่าช่ืนชมในความมีจิตใจท่ีดีงาม ไม่คิดแค้นเคือง
แม้วา่ครอบครัวจะปฏิบติัไม่ดีตอ่โอะชิโบะก็ตาม 
 
      3.2.3 บทบาทของโอะชิกุโบะ  
          บทบาทท่ีสาํคญัของโอะชิกโุบะในวรรณกรรมเร่ืองนีไ้ด้แก่ บทบาทในฐานะลกู ภรรยา และ
แม่ สําหรับบทบาทในฐานะลูกนัน้ โอะชิกุโบะถือว่าเป็นลูกท่ีกตัญญูต่อพ่อและแม่เลีย้ง เพราะ  
โอะชิกโุบะไม่เคยนกึเคียดแค้นพอ่และแม่เลีย้งท่ีปฏิบติัไม่ดีตอ่ตวัเองเลย และเม่ือโอะชิกุโบะได้ดิบ
ได้ดี โอะชิกโุบะก็ไม่ลมืพอ่กบัแม่เลีย้ง และหาทางตอบแทนพระคุณเท่าท่ีจะทําได้ ซึ่งรายละเอียด
เก่ียวกับบทบาทในฐานะลกูของโอะชิกุโบะนัน้สามารถดูเพิ่มเติมได้ในบทท่ี 5 เร่ืองความสมัพนัธ์
แบบแม่เลีย้งลกูเลีย้ง และบทท่ี 6 เร่ืองความสมัพนัธ์แบบพอ่และลกูสาว  
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 ทางด้านบทบาทในฐานะภรรยา โอะชิกุโบะถือว่าทําหน้าท่ีภรรยาได้อย่างสมบูรณ์แบบ 
เพราะเป็นภรรยาที่มีคุณสมบติัคู่ควรกับตําแหน่งภรรยาหลวงของมิชิโยะริ และสามารถให้กําเนิด
บุตรชายและบุตรสาวหลายคนให้มิชิโยะริ สําหรับรายละเอียดเพิ่มเติมเก่ียวกับบทบาทในฐานะ
ภรรยาของโอะชิกโุบะนัน้สามารถดเูพิ่มเติมได้ในบทท่ี 4 เร่ืองความสมัพนัธ์แบบสามีภรรยา 
 สาํหรับบทบาทในฐานะแม่ ผู้วิจัยมีความเห็นว่าเร่ืองโอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริไม่มุ่งเน้น
ให้เห็นภาพลกัษณ์ความเป็นแม่ของโอะชิกโุบะแม้ว่าโอะชิกุโบะจะมีลกูมากถึง 5 คนก็ตาม เพราะ
ในตวับทไม่มีบทบรรยายท่ีแสดงให้เห็นความรู้สกึท่ีโอะชิกโุบะมีต่อลกู และไม่มีบทสนทนาระหว่าง
โอะชิกโุบะกบัลกูเลยจึงทําให้ไม่สามารถมองเห็นภาพโอะชิกโุบะในฐานะแม่ได้ชดัเจน 
 
3.3 สรุป 

สรุปแล้วโอะชิกุโบะเป็นตัวละครลูกเลีย้งท่ีมีลกัษณะตรงตามรูปแบบลูกเลีย้งในเร่ือง
ประเภทแม่ เลีย้งกลั่นแกล้งลูกเลีย้งของ โยะชิกะวะ คือ โอะชิกุโบะเป็นลูกสาวคนเดียว 
ความสมัพนัธ์กับครอบครัวเหินห่าง และมีคุณสมบัติโดยรวมเหนือกว่าลูกของแม่เลีย้ง ซึ่งผู้ วิจัย
มองวา่โอะชิกโุบะสามารถใช้คณุสมบติัเฉพาะตวัให้เกิดประโยชน์สงูสดุ เพราะคุณสมบติัเฉพาะตวั
ของโอะชิกุโบะล้วนเป็นสิ่งท่ีช่วยผลักดันให้โอะชิกุโบะมีชีวิตความเป็นอยู่ท่ีดีขึน้และประสบ
ความสําเร็จในชีวิต ไม่ว่าจะเป็นเร่ืองของชาติกําเนิดท่ีคู่ควรจะเป็นภรรยาหลวงของมิชิโยะริได้ 
ความงามจากภายในท่ีทําให้มิชิโยะริประทบัใจ ความสามารถในการเลน่โคะโตะท่ีทําให้โอะชิกุโบะ
มีโอกาสสอนโคะโตะให้ลกูชายของแม่เลีย้งทําให้เกิดความสนิทสนมกันจนลกูชายของแม่เลีย้งมี
ความคิดเข้าข้างโอะชิกุโบะมากกว่าแม่เลีย้ง รวมถึงความสามารถในการเย็บผ้าท่ีทําให้แม่ของ 
มิชิโยะริยอมรับในตวัโอะชิกโุบะ ด้วยเหตนีุแ้ม้วา่โอะชิกโุบะจะมีภาพลกัษณ์เป็นผู้หญิงท่ีน่าสงสาร
แตผู่้วิจยัคิดวา่โอะชิกโุบะไม่ใช่ตวัละครท่ีรอความช่วยเหลอืจากคนรอบข้างเพียงอย่างเดียว เพราะ
คุณสมบัติท่ีเพียบพร้อมของตัวโอะชิกุโบะเองก็มีส่วนช่วยให้โอะชิกุโบะหลุดพ้นจากความ
ยากลาํบาก 

สว่นด้านบทบาทของโอะชิกุโบะในเร่ือง ผู้ วิจัยมีความเห็นว่าบทบาทของโอะชิกุโบะใน
ฐานะลกูโดดเดน่ท่ีสดุ รองลงมาคือบทบาทในฐานะภรรยา สว่นบทบาทในฐานะแม่เป็นบทบาทท่ี 
ปรากฏในเร่ืองน้อยมาก



บทที่ 4 
 

ความสัมพันธ์แบบสามีภรรยา : มชิิโยะริกับโอะชิกุโบะ 
 
 

ในบทนีผู้้ วิจัยจะวิเคราะห์สถานภาพทางสงัคมกับความสมัพนัธ์แบบสามีภรรยาระหว่าง 
มิชิโยะริกบัโอะชิกโุบะ โดยแบง่วิเคราะห์ตามลาํดบัหวัข้อตอ่ไปนี ้
 4.1 ภมิูหลงัมิชิโยะริ 
 4.2 การเลอืกคูค่รองของชนชัน้ขนุนางในสมยัเฮอนัและในเร่ืองโอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริ 
 4.3 ความสมัพนัธ์แบบสามีภรรยาระหวา่งมิชิโยะริกบัโอะชิกโุบะ 

4.4 สรุป 
 
4.1 ภมูิหลังมิชิโยะริ 

 ในตอนต้นเร่ืองมิชิโยะริดํารงตําแหนง่อุกน โนะ โฌโฌ1 (Ukon no Shōshō : 右近の少将) 
หรือรองหวัหน้ากรมทหารรักษาพระองค์ฝ่ายขวา ตําแหน่งอุกน โนะ โฌโฌ เม่ือเทียบกับตําแหน่ง 
ชูนะงนของพอ่โอะชิกุโบะแล้ว มิชิโยะริยงัถือว่าเป็นขุนนางระดบัต่ํากว่า แต่มิชิโยะรินบัว่าเป็นขุน
นางหนุ่มอนาคตไกลท่ีแม้แต่พ่อของโอะชิกุโบะและขุนนางยศอุดะอิจิน 2 (Udaijin : 右大臣) ซึ่ง
ดํารงตําแหนง่สงูกวา่ตา่งต้องการได้ตวัมิชิโยะริมาเป็นลกูเขย  
 ผู้วิจยัมีความเห็นวา่สาเหตสุาํคญั 2 ประการท่ีทําให้สถานภาพทางสงัคมของมิชิโยะริโดด
เดน่จนทําให้ขนุนางคนอ่ืนตา่งพากนัอยากได้มิชิโยะริมาเป็นลกูเขย และต้องการทําความรู้จักด้วย 
คือ 
 
 4.1.1 มิชิโยะริเป็นสายเลือดของขุนนางระดับสูง 
     ในเนือ้เร่ืองตอนต้นมีบทบรรยายเก่ียวกบัพอ่ของมิชิโยะริไว้วา่ พอ่ของมิชิโยะริดํารง 

                                                 
1
 อกุน โนะ โฌโฌถือเป็นตําแหนง่ขนุนางระดบั 5 มีผู้ทําหน้าทีน่ี ้2 คน 

2
 ตําแหนง่มหาเสนาบดีฝ่ายขวา เป็นตําแหนง่ขุนนางระดบั 2  
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ตําแหนง่ซะดะอิโฌ3 (Sadaishō : 左大将) หรือหวัหน้ากรมทหารรักษาพระองค์ฝ่ายซ้าย ซึง่ถือเป็น
ตําแหน่งขุนนางระดับสงู เพราะซะดะอิโฌเป็นตําแหน่งขุนนางระดบั 3 ท่ีสามารถรับใช้ใกล้ชิด
จักรพรรดิได้ ส่วนแม่ของมิชิโยะริเป็นลูกสาวในตระกูลขุนนางและมีฐานะเป็นภรรยาหลวงของ 
ซะดะอิโฌ  
 ซะดะอิโฌมีลกูทัง้หมด 6 คน เป็นลกูชาย 4 คน และลกูสาว 2 คน มิชิโยะริถือเป็นลกูชาย
คนโตของตระกลู การท่ีมิชิโยะริเป็นสายเลอืดของขุนนางระดบัสงูก็เป็นหลกัประกันระดบัหนึ่งแล้ว
วา่มิชิโยะริจะสามารถก้าวหน้าในหน้าที่การงานได้ เพราะขนุนางในสมัยเฮอันสามารถยกตําแหน่ง
ของตัวเองให้กับญาติพี่น้องได้ ดังจะเห็นได้จากตอนท้ายเร่ืองท่ีพ่อของมิชิโยะริยกตําแหน่ง  
ดะอิโจดะอิจิน4 (Daijōdaijin : 太政大臣) ของตวัเองให้มิชิโยะริ 
 
 4.1.2 ครอบครัวมีความสัมพันธ์เก่ียวดองเป็นญาติกับจักรพรรดิ 
 สาเหตท่ีุทําให้สถานภาพทางสงัคมของมิชิโยะริในเร่ืองนีโ้ดดเด่นกว่าตวัละครอ่ืนไม่ได้เป็น
เพราะการท่ีเขาเป็นสายเลอืดขนุนางระดบัสงูเทา่นัน้ แตย่งัมีปัจจยัอ่ืนร่วมด้วย กลา่วคือ ครอบครัว
ของมิชิโยะริมีความสมัพนัธ์เก่ียวดองเป็นญาติกบัจกัรพรรดิ 
 นิฌิอิริ มิโฮะโกะ (1995: 67) กลา่ววา่รูปแบบการเมืองในสมัยเฮอันมีลกัษณะท่ีให้ขุนนาง
เป็นตวัแทนจักรพรรดิในการบริหารบ้านเมือง และการได้เก่ียวดองกับจักรพรรดิก็ถือเป็นก้าวแรก
ของการได้เป็นผู้ มีอํานาจ ดังนัน้เหล่าขุนนางจึงปรารถนาให้ลูกสาวของตัวเองเข้าวัง พ่อของ 
มิชิโยะริเองก็สง่โอคิมิ (ōkimi : 大君) น้องสาวคนแรกของมิชิโยะริเข้าวงัเช่นกัน ซึ่งน้องสาวคนนี ้
กลายเป็นพระสนมคนโปรดของจกัรพรรดิ และให้กําเนิดมกฎุราชกมุาร และเจ้าชายอีก 1 พระองค์ 
ด้วยเหตนีุมิ้ชิโยะริและพอ่จึงได้ผู้ มีอํานาจสงูสดุในประเทศคือจกัรพรรดิคอยหนนุหลงัให้ตนเอง 
 
 ด้วยเหตผุลทัง้ 2 ประการตามท่ีกลา่วมาข้างต้น จึงทําให้สถานภาพทางสงัคมของมิชิโยะริ
ในเร่ืองโดดเดน่กวา่ขนุนางคนอ่ืนๆ ในเร่ือง  
 
 
 

                                                 
3
 ชื่อเต็มของตําแหนง่นี ้คือ ซะคนเอะ โนะ ดะอิโฌ (Sakone no Daishō :  左近衛大将)   

4
 ตําแหนง่อคัรมหาเสนาบดี ถือเป็นตําแหนง่ขุนนางระดบัสงูสุด เป็นตําแหนง่สุดท้ายที่พอ่ของมิชิโยะริได้รับกอ่นจะเกษียณ 

และยกตําแหนง่นีใ้ห้มิชิโยะริในเวลาตอ่มา  
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4.2 การเลือกคู่ครองของชนชัน้ขุนนางในสมัยเฮอันและในเร่ืองโอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริ 

 มิชิโยะริกบัโอะชิกโุบะมีความสมัพนัธ์ในรูปแบบสามีภรรยา โดยจุดเร่ิมต้นท่ีทําให้มิชิโยะริ
กบัโอะชิกโุบะกลายมาเป็นสามีภรรยาได้ เกิดจากการท่ีอะโกะงิ หญิงรับใช้คนสนิทของโอะชิกุโบะ
เลา่เร่ืองราวเก่ียวกับโอะชิกุโบะให้ทะชิวะกิ สามีของตนเองฟัง ทะชิวะกิผู้ นีเ้ป็นลกูชายแม่นมของ 
มิชิโยะริ และได้รับการไหว้วานจากมิชิโยะริให้หาข้อมูลหญิงสาวท่ีเหมาะสมจะมาเป็นภรรยา เม่ือ
ทะชิวะกิรู้เร่ืองของโอะชิกโุบะจากภรรยาแล้ว เขาก็นํามาเลา่ตอ่ให้มิชิโยะริฟัง หลงัจากท่ีมิชิโยะริได้
ฟังเร่ืองราวของโอะชิกุโบะแล้ว มิชิโยะริก็เกิดความสนใจในตวัโอะชิกุโบะและในท่ีสดุก็กลายมา
เป็นสามีภรรยากบัโอะชิกโุบะ 
 ก่อนจะวิเคราะห์ความสมัพนัธ์ในรูปแบบสามีภรรยาของมิชิโยะริกับโอะชิกุโบะในลําดับ
ตอ่ไป ผู้วิจยัขออธิบายเก่ียวกบัพืน้ฐานการเลือกคู่ครองของชนชัน้ขุนนางในสมัยเฮอันก่อน เพื่อท่ี
ผู้อ่านจะได้เข้าใจทศันคติเร่ืองการเลือกคูค่รองของมิชิโยะริกับโอะชิกุโบะซึ่งเป็นชนชัน้ขุนนางมาก
ยิ่งขึน้  
 
      4.2.1 พืน้ฐานการเลือกคู่ครองของชนชัน้ขุนนางสมัยเฮอัน 
          4.2.1.1 การเลือกผู้หญิงมาเป็นภรรยาของขุนนางสมัยเฮอัน 
              อิโนะอุเอะ มะริโกะ (Inoue Mariko 井上真梨子, 2012: 2-7) แสดงความคิดเห็น
เก่ียวกับภรรยาและครอบครัวของภรรยาในสมัยเฮอันว่า ครอบครัวของภรรยามีส่วนช่วยในการ
สร้างอิทธิพลให้สามี หากครอบครัวฝ่ายภรรยาเป็นตระกลูท่ีมีอํานาจก็จะยิ่งช่วยสร้างเสริมอิทธิพล
ให้สามีด้วย อีกทัง้การท่ีพ่อแม่ฝ่ายภรรยาให้การต้อนรับเลีย้งดูฝ่ายชายเวลามาท่ีบ้านก็เป็นการ
แสดงออกอย่างหนึ่งว่าครอบครัวฝ่ายหญิงมีความสมัพนัธ์อันดีกับฝ่ายชายและให้การสนบัสนุน
ฝ่ายชาย ซึง่เป็นการสร้างเสริมอิทธิพลให้ฝ่ายชายไปในตวั  
 เม่ือพิจารณาจากความคิดเห็นของอิโนะอุเอะแล้วทําให้รู้วา่ขนุนางในสมยัเฮอนัไม่สามารถ
เลอืกภรรยาจากแคเ่ร่ืองรูปร่างหน้าตาของฝ่ายหญิงและความชอบพอสว่นตวัได้ แต่ต้องคํานึงถึง
สถานะครอบครัวของผู้หญิงท่ีจะเลอืกมาเป็นภรรยาด้วย เพราะสถานะครอบครัวของฝ่ายหญิงถือ
เป็นปัจจยัสาํคญัอยา่งหนึง่ท่ีจะสง่ผลตอ่หน้าที่การงานของตวัเองในอนาคต 
 นอกจากการเลอืกผู้หญิงจากครอบครัวที่มีสถานะทางสงัคมสงูมาเป็นภรรยาจะสง่ผลดีต่อ
เร่ืองหน้าที่การงานของฝ่ายชายแล้ว ผู้วิจยัมีความคิดเห็นวา่ในสมยัเฮอัน หลงัจากแต่งงานกันแล้ว
ฝ่ายชายต้องเดินทางไปมาหาสูท่ี่บ้านของฝ่ายหญิง ดงันัน้ช่วงเวลาท่ีพกัอยู่ท่ีบ้านของฝ่ายหญิง 
ครอบครัวฝ่ายหญิงจะต้องเป็นผู้คอยดูแลความเป็นอยู่ต่างๆ ให้ฝ่ายชาย เช่น การจัดหาอาหาร 
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และการเตรียมเสือ้ผ้า เป็นต้น ด้วยเหตุนีห้ากครอบครัวฝ่ายภรรยามีฐานะดีย่อมจะสง่ผลให้ฝ่าย
ชายได้รับความสะดวกสบายมากกวา่การแตง่งานกบัผู้หญิงท่ีมาจากครอบครัวที่มีฐานะตํ่ากวา่ 
 
          4.2.1.2 การเลือกสามีของผู้หญิงในชนชัน้สูงสมัยเฮอัน 
              ในสมัยเฮอันโดยทั่วไปแล้วผู้หญิงจะตกลงใจเลือกคู่ครองหลงัจากการเขียนกลอน
โต้ตอบกับฝ่ายชายเสียก่อน หากทัง้สองฝ่ายตกลงพึงพอใจซึ่งกันและกัน ฝ่ายชายถึงค่อยมาหา
ฝ่ายหญิงท่ีบ้านได้ และตกลงเป็นสามีภรรยากัน แต่ฟุกุโต ซะนะเอะ  (Fukutō Sanae 服藤早苗, 
2010: 68) ได้ให้รายละเอียดเพิ่มเติมว่าในกรณีชนชัน้สงู เพียงแค่การสง่กลอนโต้ตอบกันและการ
ไปหาผู้หญิงท่ีบ้านตอนกลางคืนยงัไม่ถือว่าเป็นพิธีแต่งงานอย่างเป็นทางการ เพราะในสงัคมชน
ชัน้สงู พอ่จะเป็นผู้ เลอืกคูค่รองให้ลกูสาวของตนเอง ซึ่งผู้ เป็นพ่อมักต้องการได้ลกูเขยท่ีมีตําแหน่ง
ใหญ่โตเพื่อหวงัพึง่พาบารมีตอ่ไปในวนัข้างหน้า  
 สรุปแล้วผู้หญิงในระดับชนชัน้สูงไม่สามารถเลือกคู่ครองได้เอง ต้องปลอ่ยให้เป็นหน้าท่ี
ของพอ่แม่เป็นผู้ กําหนดคูค่รองให้ 

 

 เม่ือพิจารณาพืน้ฐานการเลอืกคูค่รองของทัง้ชายและหญิงในชนชัน้ขุนนางแล้วพบว่าต่าง
ฝ่ายต่างก็ต้องการคู่ครองท่ีมีสถานภาพทางสงัคมสงูเพื่อหวงัผลในเร่ืองหน้าท่ีการงานและความ
เป็นอยู่ท่ีสะดวกสบายของทัง้ตนเองและครอบครัว ซึ่งผู้หญิงท่ีเป็นชนชัน้สงูมักจะไม่มีโอกาสได้
เลอืกคูค่รองเอง แตพ่อ่แม่จะเป็นผู้ เลอืกคูค่รองให้ 
  

 ในลาํดบัตอ่ไปผู้วิจยัจะวิเคราะห์การตดัสนิใจเลอืกคูค่รองของมิชิโยะริและโอะชิกุโบะว่ามี
ความเหมือนหรือแตกตา่งกบัพืน้ฐานการเลอืกคูค่รองของชนชัน้สงูในสมยัเฮอนัอยา่งไร 

 

      4.2.2 เกณฑ์การเลือกภรรยาของมิชิโยะริ 
          4.2.2.1  สถานภาพทางสังคมของฝ่ายหญิง 
              ในตอนต้นเร่ืองก่อนท่ีมิชิโยะริจะรู้จกักบัโอะชิกโุบะ มิชิโยะริยงัเป็นขนุนางหนุม่โสด และ
กําลงัเสาะหาผู้หญิงท่ีเหมาะสมจะเป็นภรรยาของตนเองโดยการวานให้ทะชิวะกิไปหาข่าวคราว
ของผู้หญิงมาให้ เนือ้ความในตอนนีมี้กลา่วไว้ดงันี ้
 

 まだ妻もおはせで、よき人のむすめなど、人に語らせて、

人に問ひ聞きたまふついでに、帯刀、落窪の君の上を語り

きこえければ、少将耳とまりて、静かなる人間に、こまか

に語らせて、  
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มิชิโยะริยงัไม่มีภรรยา และวานให้ทะชิวะกิไปถามหาข่าวคราว
เร่ืองหญิงสาวชาติตระกูลดี ทะชิวะกิจึงถือโอกาสเล่าเ ร่ือง 
โอะชิกโุบะให้ฟัง มิชิโยะริเกิดความสนใจและให้ทะชิวะกิเลา่เร่ือง
อยา่งละเอียดตอนไม่มีคนอ่ืนอยูด้่วย    

 (โอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริ เลม่ 1 หน้า 21) 
 

 เม่ือพิจารณาจากประโยคตวัอยา่งข้างต้นแล้ว การท่ีมิชิโยะริไหว้วานให้ทะชิวะกิไปหาข่าว
คราวของผู้หญิงจากตระกลูดี แสดงให้เห็นวา่มิชิโยะริมีเกณฑ์การเลอืกภรรยาตรงตามท่ีอิโนะอุเอะ
วิเคราะห์ไว้ คือ เลอืกจากสถานภาพทางสงัคมของครอบครัวฝ่ายหญิง นอกจากนีแ้ล้วสิ่งท่ีช่วยเน้น
ยํา้วา่มิชิโยะริให้ความสําคญักับเร่ืองชาติตระกูลของผู้หญิงท่ีจะมาเป็นภรรยาเป็นอันดบัแรก คือ
คําพดูท่ีมิชิโยะริเอ่ยกบัทะชิวะกิไว้ดงันี ้
 

「あはれ、いかに思ふらむ。さるは、わかうどほり腹なな

りかし。我にかれみそかに逢はせよ」とのたまへば、... 
มิชิโยะริเอ่ยว่า ‚ช่างน่าสงสารเสียจริง นางจะกลดักลุ้มเพียงใด
หนอ ตกลงวา่นางเป็นลกูของเชือ้พระวงศ์สนิะ เจ้าช่วยพาข้าแอบ
ไปพบนางที‛ 

(โอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริ เลม่ 1 หน้า 21) 
 
 จากประโยคตวัอยา่งข้างต้น หลงัจากมิชิโยะริฟังเร่ืองราวเก่ียวกับโอะชิกุโบะจากทะชิวะกิ
และเกิดความสนใจในตวัโอะชิกโุบะแล้ว แตมิ่ชิโยะริก็ยงัต้องถามยํา้กบัทะชิวะกิให้แน่ใจอีกครัง้ว่า
โอะชิกโุบะเป็นลกูสาวของเชือ้พระวงศ์จริงๆ ก่อนจะตดัสนิใจหาทางติดตอ่กบัโอะชิกโุบะ 
 
          4.2.2.2 รูปร่างหน้าตาของฝ่ายหญิง 
              หลงัจากมิชิโยะริแน่ใจแล้วว่าโอะชิกุโบะเป็นลกูสาวเชือ้พระวงศ์จริง สิ่งท่ีมิชิโยะริให้
ความสําคัญเป็นลําดบัต่อมาในการเลือกภรรยาคือ เร่ืองของรูปร่างหน้าตา ใจความตอนหนึ่งท่ี
แสดงให้เห็นวา่มิชิโยะริให้ความสาํคญักบัเร่ืองรูปร่างหน้าตาของฝ่ายหญิงคือตอนท่ีมิชิโยะริเร่งให้
ทะชิวะกิพาไปพบโอะชิกโุบะ ทะชิวะกิเตือนมิชิโยะริวา่การสานสมัพนัธ์กบัโอะชิกุโบะเป็นเร่ืองยาก
เพราะพ่อและแม่เลีย้งของโอะชิกุโบะคงไม่ให้การสนับสนุน ในเหตุการณ์ตอนนีมิ้ชิโยะริตอบ 
ทะชิวะกิวา่ 
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少将、「見てこそは、定むべかなれ。そらにはいかでか 
は。まめやかには、なほたばかれ。よにふとは忘れじ」と

のたまへば、 

มิชิโยะริเอ่ยว่า ‚เราตัง้ใจจะดูนางก่อนตดัสินใจ หากยงัไม่พบจะ
ตดัสนิใจได้อยา่งไร เจ้าจงตัง้อกตัง้ใจคิดหาแผนการตามเดิมเถอะ 
ข้าคงลมืนางไม่ได้งา่ยๆ หรอก‛ 

(โอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริ เลม่ 1 หน้า 24) 
 

 หลงัจากมิชิโยะริพิจารณาวา่ชาติตระกูลของโอะชิกุโบะเหมาะสมกับตนเองแล้ว มิชิโยะริ
ยงัไม่ตดัสนิใจจะรับโอะชิกโุบะมาเป็นภรรยาในทนัที แตต้่องการจะไปแอบดโูอะชิกุโบะตวัจริงก่อน
จะตกลงใจรับโอะชิกโุบะเป็นภรรยา 
 เม่ือทะชิวะกิรู้ขา่ววา่ครอบครัวของโอะชิกโุบะไปวดัอิฌิยะมะ เขาถือโอกาสพามิชิโยะริมา
แอบดูโอะชิกุโบะท่ีคฤหาสน์ชูนะงน ในเหตุการณ์ตอนท่ีมิชิโยะริเห็นโอะชิกุโบะครัง้แรกมีบท
บรรยายความรู้สกึของมิชิโยะริท่ีมีตอ่โอะชิกโุบะไว้ดงันี ้
 

 側そば

みてあれば、顔は見えず。頭
かしら

つき、髪のかかりば、

〈いとをかしげなり〉と見るほどに、火
ひ

消えぬ。〈口惜
く ち を

し〉と思
おも

ほしけれど、〈つひには〉と思
おぼ

しなす。 
โอะชิกโุบะหนัไปทางอ่ืนมิชิโยะริจึงไม่เห็นหน้าโอะชิกโุบะ ระหว่าง
ท่ีมิชิโยะริมองว่าทรงผมและสภาพผมท่ียาวพาดบ่าลงมาท่ีแผ่น
หลงังดงามมาก ไฟก็ดบัลง แม้มิชิโยะริจะรู้สกึเสียดาย แต่ก็คิดว่า
สดุท้ายแล้วเด๋ียวก็ได้นางมาครอบครอง   

(โอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริ เลม่ 1 หน้า 36) 
 
 ในสมยัเฮอนัเกณฑ์การตดัสนิความงามของผู้หญิงเร่ืองหนึ่งคือเร่ืองของเส้นผม คะวะมุระ 
ยูโกะ (Kawamura Yūko 川村裕子, 2005: 20-22) กลา่วถึงทศันะทัว่ไปเก่ียวกับเส้นผมในสมัย 
เฮอันว่าผู้หญิงจะต้องมีผมสีดําเงางามและยาวเท่าหรือมากกว่าความสงูของตวัเอง ดงันัน้การท่ี  
มิชิโยะริเพียงแคม่องเห็นวา่เส้นผมของโอะชิกุโบะสวยงามก็ทําให้มิชิโยะริตดัสินได้ระดบัหนึ่งแล้ว
วา่โอะชิกโุบะนา่จะเป็นหญิงงาม และตกลงใจรับโอะชิกโุบะเป็นภรรยา 
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 สรุปแล้วเกณฑ์การเลอืกภรรยาของมิชิโยะริตรงตามเกณฑ์การเลือกภรรยาของขุนนางใน
สมยัเฮอัน คือ ให้ความสําคญักับเร่ืองสถานภาพทางสงัคมของครอบครัวฝ่ายหญิงมาเป็นอันดบั
แรก สว่นปัจจยัรองลงมาคือเร่ืองของรูปร่างหน้าตาของฝ่ายหญิง 
 
      4.2.3 การเลือกสามีของโอะชิกุโบะ 
          ตามท่ีอธิบายไว้ในหวัข้อ 4.2.1.2 เก่ียวกบัการเลอืกคูค่รองในสมยัเฮอนัวา่ สาํหรับผู้หญิงท่ี
เป็นชนชัน้สงู พอ่แม่จะเป็นผู้พิจารณาเลือกคู่ครองให้ลกูสาว แต่โอะชิกุโบะอยู่ในสถานภาพท่ีต่าง
ไปจากลกูสาวขนุนางชัน้สงูทัว่ไปในสมยัเฮอนัเพราะพอ่ละเลยหน้าที่การเลอืกคูค่รองให้ 
 พอ่ของโอะชิกโุบะสนใจแตเ่ร่ืองหาคูค่รองให้ลกูสาวของแม่เลีย้ง แตไ่ม่ใสใ่จเร่ืองหาคู่ครอง
ให้โอะชิกโุบะ นอกจากนีโ้อะชิกโุบะถกูแม่เลีย้งจํากดับริเวณให้อยู่แต่ในคฤหาสน์ชูนะงน ไม่เคยไป
วดัหรือศาลเจ้ากบัครอบครัวเหมือนบรรดาลกูสาวแม่เลีย้ง ทําให้คนภายนอกไม่รู้ว่าโอะชิกุโบะเป็น
ลกูสาวของชูนะงนหรือไม่รู้วา่โอะชิกโุบะมีตวัตนอยูด้่วยซํา้  
 โดยปกติแล้วการแตง่งานในสมยัเฮอนัจะเร่ิมจากการเขียนกลอนโต้ตอบระหว่างชายหญิง 
ก่อนท่ีฝ่ายชายจะมาหาฝ่ายหญิงท่ีบ้าน แตเ่ม่ือพิจารณาจากสภาพแวดล้อมของโอะชิกุโบะท่ีไม่มี
ขนุนางคนไหนรู้การมีตวัตนอยูข่องโอะชิกโุบะ ทําให้ไม่เคยมีขุนนางคนไหนสง่กลอนหาโอะชิกุโบะ 
ประกอบกบัการท่ีพอ่กบัแม่เลีย้งไม่สนใจเร่ืองการหาคูค่รองให้โอะชิกุโบะ ทําให้โอะชิกุโบะแทบจะ
ไม่มีโอกาสแตง่งานได้เลย การท่ีโอะชิกโุบะมีโอกาสแตง่งานกบัมิชิโยะริได้ถือเป็นความดีความชอบ
ของอะโกะงิหญิงรับใช้คนสนิท เพราะสามีของอะโกะงิรู้จักกับมิชิโยะริและนําเร่ืองของโอะชิกุโบะ
ไปเลา่ให้มิชิโยะริฟังตอ่อีกที มิชิโยะริจึงรู้ถึงตวัตนของโอะชิกโุบะ 
 แม้วา่มิชิโยะริจะเขียนกลอนจีบโอะชิกโุบะอยูห่ลายครัง้แตโ่อะชิกโุบะไม่เคยตอบแม้สกัครัง้
เดียวเพราะเกรงวา่แม่เลีย้งจะไม่พอใจ จนในท่ีสดุมิชิโยะริก็ตดัสินใจมาหาโอะชิกุโบะถึงคฤหาสน์ 
ชูนะงนและได้เสยีเป็นสามีภรรยากบัโอะชิกุโบะ แม้วา่ในภายหลงัโอะชิกุโบะจะเร่ิมรู้สกึรักมิชิโยะริ
ในเวลาตอ่มาเพราะประทบัใจที่มิชิโยะริยอมเดินฝ่าสายฝนมาหาในคืนแตง่งานวนัท่ี 3 แต่จากจุดนี ้
ก็สะท้อนให้เห็นว่าโอะชิกุโบะเป็นฝ่ายถูกเลือก และไม่มีสิทธ์ิเลือกคู่ครองได้เอง และสถานการณ์
ของโอะชิกุโบะต่างไปจากพืน้ฐานการเลือกคู่ครองของชนชัน้สงูในสมัยเฮอันท่ีมีพ่อช่วยกําหนด
คูค่รองให้  
 
 
 



 33 

4.3 ความสัมพันธ์แบบสามีภรรยาระหว่างมิชิโยะริกับโอะชิกุโบะ 

 ผู้วิจยัมีความเห็นวา่สถานะความเป็นสามีภรรยาของมิชิโยะริกบัโอะชิกุโบะต่างสง่ผลดีต่อ
กนัและกันซึ่งจะอธิบายรายละเอียดในลําดบัต่อไป สําหรับในหวัข้อนีจ้ะแบ่งวิเคราะห์ตามลําดบั
หวัข้อยอ่ยดงันี ้
 4.3.1 โอะชิกโุบะกบัผลท่ีได้รับจากการเป็นภรรยาของมิชิโยะริ 
 4.3.2  มิชิโยะริกบัผลท่ีได้รับจากการเป็นสามีของโอะชิกโุบะ 
  
      4.3.1 โอะชิกุโบะกับผลที่ได้รับจากการเป็นภรรยาของมิชิโยะริ 
          สิง่ท่ีทําให้ผู้วิจยัคิดวา่การแตง่งานกบัมิชิโยะริสง่ผลดีตอ่โอะชิกุโบะมีอยู่ด้วยกัน 2 ประการ
คือ มิชิโยะริช่วยยกระดับสถานภาพทางสงัคมของโอะชิกุโบะ และมีส่วนช่วยฟืน้ฟูความสมัพนัธ์
ระหวา่งโอะชิกโุบะกบัครอบครัว สาํหรับในหวัข้อนีผู้้วิจยัจะแบง่วิเคราะห์ตามลาํดบัหวัข้อยอ่ยดงันี ้
 4.3.1.1 การยกระดบัสถานภาพทางสงัคมของโอะชิกโุบะ 
 4.3.1.2 การฟืน้ฟูความสมัพนัธ์กบัคนในครอบครัวของโอะชิกโุบะ 
 
          4.3.1.1 การยกระดับสถานภาพทางสังคมของโอะชิกุโบะ 
              สถานภาพทางสงัคมของโอะชิกุโบะช่วงก่อนแต่งงานและหลงัแต่งงานแตกต่างอย่าง
เห็นได้ชัด ในช่วงก่อนท่ีมิชิโยะริจะรับโอะชิกุโบะไปอยู่ด้วยกัน โอะชิกุโบะมีชีวิตความเป็นอยู่ท่ี
ยากลาํบากไม่สมฐานะการเป็นลกูสาวของชูนะงนผู้ เป็นเจ้าของคฤหาสน์ซึ่งมีสาเหตุมาจากการท่ี 
ชูนะงนปลอ่ยให้โอะชิกโุบะอยูภ่ายใต้การดแูลของแม่เลีย้ง แตแ่ม่เลีย้งก็ไม่ได้ใสใ่จในตวัโอะชิกุโบะ 
และหาเหตกุลัน่แกล้งโอะชิกโุบะด้วย 
 หนําซํา้โอะชิกโุบะยงัไม่เป็นท่ีเคารพนบัถือของหญิงรับใช้ในคฤหาสน์อีกด้วย เห็นได้จาก
ข้อความตวัอย่างจากตอนท่ีโอะชิกุโบะต้องทํางานเย็บผ้าให้ลกูสาวและลกูเขยของแม่เลีย้งซึ่งมี
ใจความดงัตอ่ไปนี ้ 
 

 落窪の君、まして暇
いとま

なく、苦しきことまさる。若くめで 
たき人は、多くかやうのまめわざする人や少なかりけむ、

あなづりやすくて、いとわびしければ、うち泣きて縫ふま

まに、… 

โอะชิกโุบะยิ่งไม่มีเวลาได้พกัและทรมานมากขึน้ เหลา่หญิงรับใช้
ท่ียงัสาวยงัสวยสว่นใหญ่ไม่คอ่ยทํางานฝีมือแบบนีก้ัน โอะชิกุโบะ
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จึงโดนดูถูก โอะชิกุโบะรู้สึกขมขื่นมาก และร้องไห้นํา้ตานอง
ระหวา่งเย็บผ้า 

(โอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริ เลม่ 1 หน้า 19) 
 

 โอะชิกโุบะทํางานเย็บผ้าซึง่เป็นงานท่ีสตรีชัน้สงูไม่นิยมทํากัน แม้แต่ในหมู่หญิงรับใช้เองก็
รังเกียจงานเย็บผ้า ด้วยเหตุนีโ้อะชิกุโบะจึงโดนหญิงรับใช้ในคฤหาสน์ดูถูกและไม่ให้ความเคารพ
นบัถือในฐานะลกูสาวเจ้าของบ้าน 
 
            4.3.1.1.1 แรงจูงใจที่ท าให้มชิิโยะริช่วยยกระดับสถานภาพทางสังคมของโอะชิกุโบะ 
              ผู้วิจยัมีความเห็นวา่สาเหตสุาํคญัท่ีทําให้มิชิโยะริต้องการยกระดบัสถานภาพทางสงัคม
ของโอะชิกโุบะมาจากการท่ีมิชิโยะริได้พบเห็นเหตกุารณ์ท่ีโอะชิกโุบะโดนแม่เลีย้งกลัน่แกล้งด้วยตา
ตนเอง เช่น เหตุการณ์ขณะท่ีมิชิโยะริแอบอยู่ในห้องของโอะชิกุโบะแล้วได้ยินแม่เลีย้งเรียกช่ือ  
‘โอะชิกโุบะ’ มิชิโยะริไม่เคยได้ยินช่ือเรียกนีม้าก่อนเพราะท่ีผา่นมาทัง้อะโกะงิและทะชิวะกิต่างเรียก
โอะชิกโุบะวา่ฮิเมะงิมิ (Himegimi : 姫君) ซึง่เป็นคําเรียกท่ีหมายถึงคุณหนูในตระกูลชัน้สงูมาโดย
ตลอด มิชิโยะริแสดงความคิดเห็นเก่ียวกบัเร่ืองช่ือโอะชิกโุบะไว้ดงันี ้
 

少将、「落窪の君」とは聞かざりければ、「何
なに

の名ぞ、 
落窪」と言へば、女いみじく恥づかしくて、「いさ」と 

いらふ。「人の名にいかにつけたるぞ。論
ろん

なう屈
く

したる人 
の名ならむ。きらきらしからぬ人の名なり。北の方、さい

なみだちにたり。さがなくぞおはすべき」と言ひ臥
ふ

したま 
ひけり。 

มิชิโยะริไม่เคยได้ยินช่ือเรียก ‘โอะชิกุโบะ’ มาก่อน พอมิชิโยะริพูด
ขึน้มาวา่ ‚โอะชิกโุบะ น่ีเป็นช่ือเรียกอะไรกนั‛ โอะชิกุโบะก็รู้สกึอับ
อายมากแล้วตอบว่าไม่รู้ มิชิโยะริพูดว่า ‚ทําไมถึงตัง้ช่ือคนอ่ืน
แบบนัน้ นา่จะเป็นช่ือเรียกคนท่ีต้อยต่ําสนิะ เป็นช่ือท่ีไม่น่าฟัง คง
โดนนายหญิง5กลัน่แกล้งละ่สิ นายหญิงช่างนิสยัไม่ดี‛ แล้วล้มตวั
ลงนอน 

 (โอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริ เลม่ 1 หน้า 85) 

                                                 
5
 หมายถงึภรรยาหลวงของชนูะงน (แมเ่ลีย้งของโอะชิกโุบะ) 
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 มิชิโยะริคยุกบัโอะชิกโุบะตามข้อความตวัอยา่งข้างต้นโดยหารู้ไม่วา่โอะชิกุโบะคือช่ือเรียก
ของภรรยาตวัเอง เม่ือมารู้ในภายหลงัมิชิโยะริก็รู้สกึผิดท่ีทําให้โอะชิกโุบะต้องรู้สกึอบัอาย  
 เดิมทีทัง้ทะชิวะกิและอะโกะงิมักเล่าเร่ืองแม่เลีย้งกลั่นแกล้งโอะชิกุโบะอยู่เป็นป ระจํา 
ดงันัน้มิชิโยะริจึงเกิดความรู้สกึท่ีไม่ดีกับแม่เลีย้งโอะชิกุโบะอยู่บ้าง และเม่ือเกิดเหตุการณ์นีข้ึน้ยิ่ง
ทําให้มิชิโยะริรู้สกึแยก่บัแม่เลีย้งมากยิ่งขึน้ และทําให้เกิดความรู้สกึอยากปกป้องโอะชิกโุบะ 
 ผู้วิจัยมีความเห็นว่าเหตุการณ์สําคญัท่ีทําให้มิชิโยะริตดัสินใจแน่วแน่ท่ีจะยกสถานภาพ
ทางสงัคมของโอะชิกุโบะให้สูงขึน้คือเหตุการณ์หลงัจากท่ีแม่เลีย้งไปฟ้องชูนะงนว่าโอะชิกุโบะ
ทํางานเย็บผ้าให้คนภายนอกก่อน ไม่ยอมทํางานเย็บผ้าให้แม่เลีย้ง เป็นเหตุให้ชูนะงนไม่พอใจและ
มาตําหนิโอะชิกโุบะวา่ 
 

「いなや、この落窪の君の、あなたにのたまふことに従は 
ず、あしかんなるはなぞ。親なかんめれば〈いかでよろし 

く思はれにしがな〉とこそ、思はめ。かばかり急ぐに、外
ほか

の物を縫ひて、ここの物に手触れざらむや、何の心ぞ」と

て、「夜のうちに、縫ひ出ださずは、子とも見えじ」とた

まへば、女いらへもせで、つぶつぶと泣きぬ。 

ชูนะงนกลา่ววา่ ‚ให้ตายสิ โอะชิกุโบะ ทําไมถึงทําเร่ืองไม่งาม ไม่
ยอมทําตามท่ีแม่เลีย้งบอก เจ้าไม่มีแม่ก็ต้องคิดสิว่าจะทําอย่างไร
ถึงจะทําตวัให้ถูกใจ งานยุ่งขนาดนีย้ังจะเย็บผ้าของคนนอก ไม่
ยอมทํางานของท่ีคฤหาสน์นี ้คิดได้ยงัไง‛ ครัน้ชูนะงนเอ่ยว่า ‚ถ้า
ไม่เย็บให้เสร็จภายในคืนนี ้ข้าจะไม่นบัว่าเจ้าเป็นลกู‛ โอะชิกุโบะ
ก็ร้องหม่ร้องไห้ไม่ตอบ 

(โอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริ เลม่ 1 หน้า 86) 
 
 ในเหตกุารณ์ตอนท่ีชูนะงนมาดโุอะชิกโุบะถึงห้อง มิชิโยะริก็แอบอยู่ในห้องของโอะชิกุโบะ
ด้วยจึงได้ยินคําพูดของชูนะงนทัง้หมด สาเหตุท่ีผู้ วิจัยคิดว่าเหตุการณ์นีมี้ส่วนสําคัญท่ีทําให้  
มิชิโยะริตดัสนิใจที่จะยกสถานภาพทางสงัคมของโอะชิกุโบะให้สงูขึน้มาจากคําบรรยายความคิด
ของมิชิโยะริหลงัจากได้ฟังชูนะงนตําหนิโอะชิกโุบะ ซึง่มีใจความดงันี ้
 

〈継母こそあらめ、中納言さへ憎く言ひつるかな。いと 
いみじう思ひたるにこそあめれ。いかで、よくて見せて 
しがな〉と心のうちに思ほす。 

มิชิโยะริคิดในใจวา่ ‘แม่เลีย้งยงัพอเข้าใจได้ แตท่า่นชูนะงนก็ 
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พลอยพูดจาเสียดสีไปด้วย ท่าทางจะดูถูกโอะชิกุโบะมากสินะ 
อยากจะทําให้หนัมามองโอะชิกโุบะใหม่เสยีจริง’    

(โอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริ เลม่ 1 หน้า 87) 
 
 ผู้วิจัยคิดว่ามิชิโยะริเกิดความรู้สกึสงสารโอะชิกุโบะท่ีนอกจากจะโดนแม่เลีย้งกลัน่แกล้ง
แล้ว ยังโดนพ่อแท้ๆ ไม่เหลียวแลอีก จึงเกิดความคิดท่ีจะหาทางทําให้ชูนะงนกับแม่เลีย้งเปลี่ยน
ความคิดเก่ียวกบัโอะชิกโุบะ ซึง่ผู้วิจยัสนันิษฐานวา่วิธีการท่ีมิชิโยะริตัง้ใจจะใช้เปลีย่นความคิดของ
ชูนะงนและแม่เลีย้งท่ีมีตอ่โอะชิกโุบะคือการยกระดบัสถานภาพทางสงัคมของโอะชิกโุบะให้สงูขึน้  
 
            4.3.1.1.2 วิธีการยกระดับสถานภาพทางสังคมของโอะชิกุโบะ 
              หลงัจากมิชิโยะริพาโอะชิกุโบะมาอยู่ด้วยกันท่ีคฤหาสน์นิโจซึ่งเป็นคฤหาสน์ขอ งแม่ 
มิชิโยะริ ผู้ วิจัยสงัเกตพบว่าสรรพนามท่ีใช้เรียกโอะชิกุโบะในเนือ้เร่ืองเปลี่ยนจากฮิเมะงิมิเป็น  
คิตะ โนะ คะตะ (Kita no Kata : 北の方) ซึง่เป็นสรรพนามท่ีใช้เรียกภรรยาหลวง  
 ทะกิสะวะ ซะดะโอะ (1992: 37) อธิบายเก่ียวกับภรรยาหลวงในสมัยเฮอันไว้ว่า ผู้หญิงท่ี
เป็นภรรยาหลวงมักมีชาติกําเนิดสูงสดุ อาศยัร่วมบ้านเดียวกับสามี มีหน้าท่ีรับผิดชอบดูแลงาน
ภายในบ้าน และมีอํานาจสัง่การภายในบ้านสงูสดุ เม่ือพิจารณาลกัษณะภรรยาหลวงในสมัยเฮอัน
ตามท่ีทะกิสะวะอธิบายไว้แล้ว ทําให้ผู้ วิจัยวิเคราะห์ว่าการท่ีมิชิโยะริยกย่องโอะชิกุโบะให้เป็น
ภรรยาหลวง ถือเป็นขัน้ตอนแรกในการยกระดับสถานภาพทางสังคมของโอะชิกุโบะ เพราะ 
โอะชิกโุบะไม่ได้เป็นเพียงผู้อาศยัเหมือนสมัยอยู่ร่วมคฤหาสน์เดียวกับแม่เลีย้ง แต่เปลี่ยนสถานะ
เป็นภรรยาหลวงของมิชิโยะริซึง่มีอํานาจสัง่การข้ารับใช้ภายในคฤหาสน์ 
 อย่างไรก็ตาม แม้ว่ามิชิโยะริจะยกย่องให้โอะชิกุโบะเป็นภรรยาหลวง แต่ในตอนแรกท่ี 
มิชิโยะริรับโอะชิกุโบะมาอยู่ท่ีคฤหาสน์นิโจ ครอบครัวของมิชิโยะริยังไม่รับรองสถานะความเป็น
ภรรยาหลวงของโอะชิกุโบะในทนัที ผู้วิจัยมองว่าครอบครัวของมิชิโยะริน่าจะตดัสินว่าโอะชิกุโบะ
ไม่เหมาะสมกับตําแหน่งภรรยาหลวงของมิชิโยะริ เพราะตามท่ีทะกิสะวะได้อธิบายไว้ว่าภรรยา
หลวงในสมัยเฮอันมักจะเป็นผู้หญิงท่ีมีชาติกําเนิดสูงสุด แต่ตอนท่ีโอะชิกุโบะเพิ่งแต่งงานกับ  
มิชิโยะริ ชาติกําเนิดของโอะชิกุโบะยังคลุมเครืออยู่ โอะชิกุโบะจึงไม่ได้รับการสนับสนุนจาก
ครอบครัวของมิชิโยะริ 
  ผู้วิจยัมองวา่จุดบกพร่องของโอะชิกโุบะท่ีทําให้ครอบครัวของมิชิโยะริคิดว่าโอะชิกุโบะไม่
เหมาะสมกบัตําแหนง่ภรรยาหลวงของมิชิโยะริมีอยูด้่วยกนั 2 ประการ  



 37 

 ประการแรกคือ แม่ของโอะชิกุโบะไม่ได้เป็นภรรยาหลวง และเสียชีวิตไปแล้ว หลงัจาก 
โอะชิกโุบะย้ายมาอยูท่ี่คฤหาสน์ของชูนะงน โอะชิกโุบะไม่ได้รับความเอ็นดูจากทัง้พ่อและแม่เลีย้ง 
กลา่วคือ โอะชิกโุบะขาดผู้ปกครอง  
 ประการท่ีสองคือ ไม่มีใครลว่งรู้ว่าโอะชิกุโบะเป็นใคร โอะชิกุโบะอาศยัอยู่แต่ในคฤหาสน์ 
ชูนะงนมาตลอด ไม่เคยออกไปข้างนอกเลย ดงันัน้สงัคมภายนอกจึงไม่มีใครรู้ว่าโอะชิกุโบะเป็นลูก
สาวของชูนะงน 
 การท่ีโอะชิกุโบะไม่มีผู้ปกครองหรือไม่มีใครรู้จักโอะชิกุโบะ หมายความว่าไม่มีคนท่ีจะ
ยืนยนัฐานะของโอะชิกโุบะได้ กลา่วคือ ไม่สามารถพิสจูน์เร่ืองท่ีโอะชิกโุบะเป็นลกูสาวของเชือ้พระ
วงศ์กบัชูนะงนได้ 
 หากพิจารณาตามท่ีอิโนะอุเอะกลา่วไว้เก่ียวกบัการเลอืกภรรยาของขนุนางในสมยัเฮอันว่า 
ผู้ชายมกัเลอืกภรรยาที่มีสถานภาพทางสงัคมสงูเพื่อช่วยขยายอํานาจให้ตนเอง การท่ีโอะชิกุโบะมี
ชาติกําเนิดท่ีคลมุเครือจึงอาจทําให้ครอบครัวมิชิโยะริยงัไม่ยอมรับในตวัโอะชิกโุบะ 
 อีกประเด็นหนึ่งท่ีน่าจะทําให้ในตอนแรกครอบครัวมิชิโยะริยังไม่ยอมรับโอะชิกุโบะคือ  
โอะชิกโุบะไม่สามารถทําให้สามีมีชีวิตความเป็นอยูท่ี่สะดวกสบายได้ ในเหตุการณ์ตอนหนึ่งแม่นม
ของมิชิโยะริต้องการให้มิชิโยะริแต่งงานกับลกูสาวของอุดะอิจินและแสดงความคิดเห็นเก่ียวกับ  
โอะชิกโุบะไว้ดงันี ้
 

御乳母の思ふやう、この御妻は父母もなきやうにて、ただ

君にのみこそかかりたまひためれ、花やかにかしづかれた

まへらば、よからむかし、と思ひて、... 
ตามความคิดของแม่นม แม่นมคิดว่าภรรยาคนนีข้องมิชิโยะริ
น่าจะไม่มีพ่อแม่ ได้แต่อาศัยพึ่งพามิชิโยะริอย่างเดียว หาก 
มิชิโยะริได้รับการเลีย้งดปูเูสือ่เป็นอยา่งดีจากทา่นอุดะอิจินคงเป็น
เร่ืองนา่ยินดี... 

(โอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริ เลม่ 2 หน้า 186) 
 

 การแตง่งานในสมยัเฮอนัผู้ชายต้องไปหาฝ่ายหญิงท่ีบ้าน ดงันัน้ทางบ้านฝ่ายหญิงจึงต้อง
เป็นฝ่ายดูแลความเป็นอยู่ให้ฝ่ายชาย แต่ในกรณีของโอะชิกุโบะ แม่นมของมิชิโยะริแสดงความ
คิดเห็นวา่โอะชิกโุบะไม่มีผู้ปกครอง ต้องพึ่งพามิชิโยะริอยู่ฝ่ายเดียว มิชิโยะริจึงไม่ได้รับการเอาใจ
ใสด่แูลจากครอบครัวภรรยา แต่หากมิชิโยะริไปเป็นลกูเขยอุดะอิจิน มิชิโยะริน่าจะได้รับการดูแล
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เอาใจใสอ่ยา่งดีจากครอบครัวอุดะอิจินซึง่เป็นขนุนางระดบัสงู ซึง่ความคิดของแม่นมสอดคล้องกับ
ความเห็นของผู้วิจยัท่ีวา่ปัจจยัสาํคญัประการหนึ่งของการเลือกภรรยาท่ีมีสถานภาพทางสงัคมสงู
คือเพื่อทําให้ชีวิตความเป็นอยูส่ะดวกสบาย เพราะยิ่งครอบครัวทางฝ่ายหญิงมีฐานะสงู เวลาฝ่าย
ชายไปหาท่ีบ้านฝ่ายหญิง ฝ่ายชายก็จะยิ่งได้รับการดูแลเอาใจใสท่ี่ดีตามไปด้วย แต่ในกรณีของ
โอะชิกโุบะ โอะชิกโุบะไม่มีผู้ปกครองและย้ายมาอยู่กับมิชิโยะริ ดงันัน้ครอบครัวของโอะชิกุโบะจึง
ไม่ได้ดแูลความเป็นอยูใ่ห้มิชิโยะริ ด้วยเหตนีุแ้ม่นมจึงคิดวา่โอะชิกุโบะไม่เหมาะกับการเป็นภรรยา
หลวงและอยากให้มิชิโยะริแตง่งานกบัลกูสาวของอุดะอิจินมากกวา่ 
 สาํหรับปัญหาเร่ืองชาติกําเนิดของโอะชิกุโบะท่ียงัเป็นอุปสรรคต่อความเหมาะสมในการ
เป็นภรรยาหลวงนัน้ สามารถแก้ปัญหาได้โดยการขอให้ชูนะงนยืนยนัว่าโอะชิกุโบะเป็นลกูสาวของ
ตวัเอง แต่ในช่วงแรกของการแต่งงาน มิชิโยะริยังไม่บอกชูนะงนและแม่เลีย้งว่าตนเองแต่งงาน
กบัโอะชิกโุบะ ผู้วิจยัมีความเห็นว่าหากมิชิโยะริบอกไปตัง้แต่แรกว่าตนเองแต่งงานกับโอะชิกุโบะ  
ชูนะงนก็นา่จะยอมรับในตวัโอะชิกโุบะเหมือนกัน เพราะชูนะงนอยากได้มิชิโยะริมาเป็นลกูเขยอยู่
แล้ว แต่การท่ีมิชิโยะริตัดสินใจรอเวลาจนกระทั่งตนเองได้เลื่อนยศเป็นชูนะงนซึ่งเป็นตําแหน่ง
เทียบเท่ากับตําแหน่งของพ่อของโอะชิกุโบะก่อน เพราะมิชิโยะริต้องการให้โอะชิกุโบะมีฐานะไม่
น้อยหน้าแม่เลีย้งท่ีมีฐานะเป็นภรรยาหลวงของชูนะงน ซึ่งหลงัจากมิชิโยะริบอกความจริงเร่ือง  
โอะชิกโุบะเป็นภรรยาของตนเองแล้ว ชูนะงนก็ยินดีท่ีโอะชิกโุบะได้แต่งงานกับมิชิโยะริและยอมรับ
ว่าโอะชิกุโบะเป็นลกูสาว สง่ผลให้โอะชิกุโบะได้รับการรับรองสถานภาพว่าเป็นลกูสาวท่ีเกิดจาก 
ชูนะงน และทําให้โอะชิกโุบะเหมาะสมกบัตําแหนง่ภรรยาหลวงของมิชิโยะริ 
 
          4.3.1.2 การฟ้ืนฟูความสัมพันธ์กับคนในครอบครัวของโอะชิกุโบะ 
              ก่อนท่ีโอะชิกโุบะจะแตง่งานกับมิชิโยะริ โอะชิกโุบะไม่เคยได้รับความรักความเอ็นดจูาก
พ่อและแม่เลีย้ง ส่วนพี่น้องท่ีเป็นผู้หญิงก็ไม่เคยยอมรับความเป็นพี่น้องมาก่อน แต่หลงัจากท่ี  
โอะชิกโุบะเปลีย่นสถานะเป็นภรรยาหลวงของมิชิโยะริ ความคิดของคนในครอบครัวโอะชิกุโบะท่ีมี
ต่อโอะชิกุโบะก็เปลี่ยนไปในทางท่ีดีขึน้ เหตุการณ์ท่ีแสดงให้เห็นว่าพ่อของโอะชิกุโบะเปลี่ยน
ทศันคติท่ีมีต่อโอะชิกุโบะ ได้แก่เหตุการณ์หลงัจากชูนะงนรู้ว่าโอะชิกุโบะเป็นภรรยาหลวงของ  
มิชิโยะริแล้ว ชูนะงนก็แสดงอาการดีใจและกลา่วชมว่าโอะชิกุโบะเป็นลกูท่ีมีบุญวาสนาท่ีสดุใน
บรรดาลกูทัง้หมด และเม่ือมิชิโยะริเลา่เร่ืองท่ีโอะชิกุโบะถูกแม่เลีย้งกลัน่แกล้งให้ฟัง ชูนะงนก็รู้สกึ
อบัอายและกลบัมาตําหนิแม่เลีย้งจนทําให้แม่เลีย้งไม่พอใจ และกลา่วประชดชูนะงนไว้ดงันี ้
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いで、あな聞きにく。そのかみ、物とやは思ひたまへりし

。『部屋に籠めよ』とは、おのれこそ、行ひたまひしか。 

‚แหม ทนฟังไม่ได้ แตก่่อนทา่นเคยปฏิบติัดีกบัโอะชิกโุบะด้วยหรือ 
คนท่ีสัง่ให้ขงัโอะชิกโุบะไว้ในห้องก็คือตวัทา่นเองมิใช่หรือ‛ 

 (โอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริ เลม่ 3 หน้า 249) 
 
 คําพูดของแม่เลีย้งข้างต้นเป็นสิ่งท่ีช่วยยืนยันได้เป็นอย่างดีว่า ทัศนคติของชูนะงน
เปลี่ยนไปมากจากตอนต้นเร่ืองท่ีไม่เคยเหลียวแลโอะชิกุโบะและเข้าข้างภรรยาหลวงตลอดเวลา 
แต่หลงัจากรู้ว่าโอะชิกุโบะได้สามีเป็นขุนนางชัน้สงู ชูนะงนกลบัมาตําหนิภรรยาหลวงท่ีเคยกลัน่
แกล้งโอะชิกุโบะแทน อีกทัง้ยงัปัดความผิดไปให้ภรรยาหลวงทัง้หมด ไม่ยอมรับผิดว่าตวัเองแต่
ก่อนก็ไม่ได้ใสใ่จโอะชิกโุบะเหมือนกนั 
 นอกจากการท่ีโอะชิกโุบะเป็นภรรยาหลวงของมิชิโยะริจะสง่ผลดีต่อความสมัพนัธ์ระหว่าง
โอะชิกโุบะกบัพอ่แล้ว ยงัสง่ผลดีตอ่ความสมัพนัธ์ระหวา่งโอะชิกโุบะกบัพี่น้องคนอ่ืนๆ อีกด้วย เดิม
ทีลูกสาวทัง้ 4 คนของแม่เลีย้งไม่ เคยนับถือโอะชิกุโบะเป็นพี่น้องมาก่อน แต่ภายหลังเม่ือรู้ว่า 
โอะชิกโุบะเป็นภรรยาหลวงของมิชิโยะริ ทา่ทีของบรรดาลกูสาวของแม่เลีย้งก็เปลี่ยนไปโดยสิน้เชิง 
ซึง่สามารถเห็นได้จากเหตกุารณ์ท่ีโอะชิกโุบะเขียนจดหมายมาถามไถ่สารทกุข์สกุดิบลกูสาวคนท่ี 4 
ของแม่เลีย้งโดยมีลกูสาวคนอ่ืนๆ อยูพ่ร้อมหน้ากนั ในเหตกุารณ์ตอนนีมี้บทบรรยายไว้ดงันี ้
 

はらから四人なみゐたるたるほどに、取りかはしつつ見 

たまひて、姉君たち、〈わがもとにものたまへかし〉と 

、今は語らはまほしきぞ、いみじきや。落窪にゐたりし 

ほどは、〈いかに〉と問ふ人なかりしものを。 
พอสี่พี่น้องผลดัเปลี่ยนกันอ่านจดหมายเสร็จ บรรดาพี่สาวต่างก็
เอ่ยว่าอยากให้ส่งจดหมายหาตนเองบ้าง การท่ีอยากพูดคุย
กับโอะชิกุโบะเอาป่านนีช้่างเป็นเร่ืองน่าอดสู ทีตอนโอะชิกุโบะ
อาศยัอยูท่ี่ห้องโอะชิกโุบะ6 กลบัไม่มีใครถามไถ่ความเป็นอยูน่าง 

 (โอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริ เลม่ 3 หน้า 249) 
 

                                                 
6
 ชื่อเรียกห้องห้องหนึง่ในคฤหาสน์ พืน้ของห้องมีระดบัต่ํากวา่ห้องอื่นๆ ในคฤหาสน์ และห้องมีขนาดคบัแคบ 
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 บทบรรยายข้างต้นแสดงให้เห็นวา่ลกูสาวของแม่เลีย้งเกิดความสนใจในตวัโอะชิกุโบะและ
ต้องการสนิทสนมกบัโอะชิกโุบะ ซึ่งผู้วิจัยมีความเห็นว่าหากโอะชิกุโบะไม่ได้เป็นภรรยาหลวงของ
ขนุนางชัน้สงู ลกูสาวของแม่เลีย้งก็คงยงัไม่ยอมรับความพี่น้องกบัโอะชิกโุบะเหมือนเดิม  
 สําหรับความสมัพันธ์ระหว่างโอะชิกุโบะกับแม่เลีย้งไม่ได้เปลี่ยนแปลงไปในทางท่ีดีขึน้
ในทนัทีหลงัจากแม่เลีย้งรู้ความจริงวา่โอะชิกโุบะเป็นภรรยาหลวงของมิชิโยะริ แตส่ถานะความเป็น
ภรรยาหลวงของโอะชิกุโบะก็เป็นปัจจัยสําคญัอย่างหนึ่งท่ีทําให้ความสมัพนัธ์ระหว่างโอะชิกุโบะ
กบัแม่เลีย้งเปลีย่นไปในทางที่ดีขึน้ เพราะแม่เลีย้งเร่ิมเปิดใจให้โอะชิกุโบะหลงัจากท่ีโอะชิกุโบะสง่
ข้าวของเคร่ืองใช้ตา่งๆ มาให้แม่เลีย้ง รวมถึงเร่ืองดแูลการจดังานแตง่งานให้ลกูสาวคนท่ี 4 ของแม่
เลีย้งกบัสามีใหม่ท่ีมีฐานะเหมาะสมกนั ซึง่การที่โอะชิกโุบะสามารถทําเร่ืองเหลา่นีจ้นทําให้แม่เลีย้ง
เปิดใจยอมรับโอะชิกุโบะได้ก็เป็นเพราะโอะชิกุโบะมีฐานะเป็นภรรยาหลวงของมิชิโยะริท่ีมีกําลงั
ทรัพย์และอํานาจจะจดัการเร่ืองตา่งๆ ให้ได้นัน่เอง  
 สรุปได้วา่สถานภาพทางสงัคมของโอะชิกุโบะหลงัแต่งงานกับมิชิโยะริมีความสําคญัมาก
ตอ่การฟืน้ฟูความสมัพนัธ์ระหวา่งโอะชิกโุบะกบัคนในครอบครัวที่เคยมีปัญหาขดัแย้งกัน อย่างไรก็
ตาม แม้ว่าสถานภาพทางสงัคมท่ีสูงขึน้ของโอะชิกุโบะจะเป็นจุดเร่ิมต้นสําคัญท่ีทําให้คนใน
ครอบครัวมีท่าทีเป็นมิตรกับโอะชิกุโบะมากขึน้ แต่ในตอนท้ายเร่ืองผู้ วิจัยคิดว่านอกจากเร่ือง
สถานภาพทางสงัคมของโอะชิกโุบะแล้ว ความกตญัญแูละนํา้ใจของตวัโอะชิกโุบะท่ีมีตอ่ครอบครัว
หลงัเปิดเผยฐานะว่าตนเองเป็นภรรยาของมิชิโยะริก็ถือเป็นปัจจัยอย่างหนึ่งท่ีทําให้ครอบครัว  
โอะชิกโุบะยอมรับในตวัโอะชิกโุบะเช่นกนั 
 
 4.3.2 มิชิโยะริกับผลที่ได้รับจากการเป็นสามีของโอะชิกุโบะ 
     ผู้วิจัยคิดว่าการแต่งงานกับโอะชิกุโบะส่งผลดีทางอ้อมต่อหน้าท่ีการงานของมิชิโยะริ 
เพราะปัจจัยสําคัญประการหนึ่งท่ีทําให้มิชิโยะริเลือกโอะชิกุโบะเป็นภรรยาหลวงคือเร่ืองชาติ
กําเนิดของโอะชิกโุบะ  
 ในหัวข้อ 4.1.2 ผู้ วิจัยอ้างอิงถึงความเห็นของนิฌิอิริท่ีมีใจความว่าการเก่ียวดองกับ
จกัรพรรดิถือเป็นก้าวแรกของการได้เป็นผู้ มีอํานาจ ดงันัน้เหลา่ขุนนางจึงปรารถนาให้ลกูสาวของ
ตวัเองเข้าวงั มีเหตุการณ์จริงในประวติัศาสตร์ตอนหนึ่งท่ีสนบัสนุนความเห็นของนิฌิอิริคือ การท่ี
จักรพรรดิมนโตะกุ7 (Montoku Tennō : 文徳天皇) แต่งตัง้ให้ฟุจิวะระ โยะฌิฟุซะ (Fujiwara 

                                                 
7
 ครองราชยช์ว่งปีค.ศ.850 - 858 
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Yoshifusa : 藤原良房) ตาของมกุฎราชกุมาร ให้เป็นดะอิโจดะอิจิน ซึ่งในเวลาต่อมา
มกฎุราชกมุารซึง่เป็นหลานของฟุจิวะระ โยะฌิฟุซะก็ได้ขึน้ครองราชย์เป็นจกัรพรรดิองค์ตอ่มา 

ตําแหนง่ดะอิโจดะอิจิน (อคัรมหาเสนาบดี) ถือได้วา่เป็นการเลื่อนขัน้สงูสดุของขุนนาง ซึ่ง
การเลือ่นขัน้ของพอ่มิชิโยะรินัน้คล้ายคลงึกบัฟุจิวะระ โยะฌิฟุซะ กลา่วคือ พอ่ของมิชิโยะริก็เป็นตา
ของมกฎุราชกมุารและได้รับแตง่ตัง้ให้เป็นดะอิโจดะอิจินเช่นกนั การท่ีในช่วงท้ายเร่ืองมิชิโยะริก็สง่
ลกูสาวเข้าวงัเหมือนท่ีพอ่ของตวัเองเคยทํานัน้จึงมีความเป็นไปได้ว่ามิชิโยะริต้องการจะใช้วิธีการ
เดียวกบัพอ่ของเขาในการสร้างสายสมัพนัธ์กบัจกัรพรรดิเพื่อเสริมสร้างอํานาจให้ตวัเอง แตอ่ย่างไร
ก็ตาม ในกรณีท่ีจกัรพรรดิมีพระโอรสหลายองค์ ไม่มีสิ่งใดรับประกันว่าพระโอรสท่ีเกิดจากลกูสาว
ของมิชิโยะริจะมีโอกาสได้ขึน้ครองราชย์ในอนาคต 

ทะกะโมะริ อะกิโนะริ (Takamori Akinori 高森明勅, 2006) รวบรวมข้อมูลเก่ียวกับ
จักรพรรดิในสมัยเฮอันและวิเคราะห์จนได้ข้อสรุปอย่างหนึ่งว่าหากพระโอรสองค์ใดมีแม่ท่ีมีชาติ
กําเนิดต่ําจะถกูทยอยตดัสทิธ์ิออกจากการเป็นผู้สบืทอดราชบลัลงัก์ สว่นฮะรุนะ ฮิโระอะกิ (Hiruna 
Hiroaki 春名宏昭, 2000: 135) ได้อธิบายไว้ว่า ‘ความสงูสง่’ ของสายเลือดมารดาถือเป็นเกณฑ์
หนึ่งท่ีใช้ในการตดัสินว่าพระโอรสองค์ใดจะได้เป็นผู้สืบทอดราชบลัลงัก์ต่อไป เม่ือพิจารณาจาก
ความเห็นของทะกะโมะริและฮะรุนะแล้ว ทําให้ผู้วิจัยวิเคราะห์ว่าชาติกําเนิดและสถานภาพทาง
สงัคมของผู้ ท่ีจะมาเป็นภรรยาของมิชิโยะริมีส่วนสําคัญต่อการก้าวหน้าในหน้าท่ีการงานของ 
มิชิโยะริ 
 ในเร่ืองโอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริ มิชิโยะริปฏิเสธการแต่งงานกับลูกสาวคนท่ี 4 ของ 
ชูนะงน และลกูสาวของอุดะอิจิน แตเ่ลอืกท่ีจะแตง่งานกบัโอะชิกุโบะและแต่งตัง้ให้โอะชิกุโบะเป็น
ภรรยาหลวง ผู้วิจยัมีความเห็นวา่แม้วา่ลกูสาวคนท่ี 4 ของชูนะงนกบัลกูสาวของอุดะอิจินตา่งก็เป็น
ลกูสาวขุนนางระดบัสงูเหมือนกัน แต่เม่ือเทียบกับโอะชิกุโบะแล้ว โอะชิกุโบะน่าจะเป็นผู้หญิงท่ี
สถานภาพทางสงัคมสงูสดุในเร่ือง 
 ในเร่ืองโอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริเน้นยํา้เก่ียวกบัความสงูสง่ของชาติกําเนิดโอะชิกุโบะอยู่
บ่อยครัง้ เร่ิมตัง้แต่การท่ีมิชิโยะริให้ความสนใจเร่ืองท่ีโอะชิกุโบะเป็นลูกสาวของเชือ้พระวงศ์ 
นอกจากนีม้ะท์ซุดะ ยมิุ (Masuda Yumi 松田由美, 1983: 12) ยงักลา่วด้วยวา่การที่โอะชิกโุบะถกู
แม่เลีย้งกลัน่แกล้งต่างๆ นานาแต่ยงัเติบโตขึน้โดยท่ียงัคงรักษาจิตใจท่ีดีงามไว้ได้นัน้มีสาเหตุมา
จากสายเลอืดท่ีสงูสง่ของตวัโอะชิกโุบะเองซึง่สะท้อนให้เห็นความเช่ืออย่างหนึ่งว่าผู้ ท่ีมีสายเลือดท่ี
สงูสง่จะมีจิตใจที่ดีงาม  
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 อย่างไรก็ตาม แม้จะรู้แล้วว่าโอะชิกุโบะเป็นเชือ้พระวงศ์ แต่เชือ้พระวงศ์ก็มีหลายระดับ 
สําหรับระดับของโอะชิกุโบะนัน้จะรู้ได้จากเหตุการณ์ท่ีแย่งคฤหาสน์ซันโจกัน เพราะตอนท่ีเกิด
เหตุการณ์แย่งคฤหาสน์ซันโจขึน้ พ่อของมิชิโยะริได้ถามไถ่เก่ียวกับเหตุการณ์นีจ้ากมิชิโยะริ ซึ่ง  
มิชิโยะริอธิบายให้พอ่ของตนฟังดงันี ้

 
「かしこに侍る人の家にはべり。母方の祖父なりける宮の

家なりける、伝はりてはべるを、．．．」とのたまへば、 

มิชิโยะริตอบพอ่วา่ ‚คฤหาสน์ซนัโจเป็นคฤหาสน์ของภรรยาที่อยู่ท่ี
คฤหาสน์นิโจ เป็นคฤหาสน์ท่ีมารดาของภรรยาได้รับสืบทอดมา
จากทา่นตา ...‛  

(โอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริ เลม่ 3 หน้า 222) 
 

 มิชิโยะริอธิบายให้พอ่ของตนเองฟังวา่แตเ่ดิมคฤหาสน์ซนัโจเป็นของตาโอะชิกุโบะ และตก
ทอดมาถึงโอะชิกุโบะ ฮิโระตะ โอะซะมุ (Hirota Osamu 廣田收, 2005: 82) สรุปแผนผงัการสืบ
ทอดคฤหาสน์ซนัโจไว้ดงันี ้คือ 

 
ตาของโอะชิกุโบะ (โอมิยะ8 ōmiya : 大宮)     แม่ของโอะชิกุโบะ (มิยะ9 Miya : 宮) 

    โอะชิกุโบะ 
 

จากแผนผังการสืบทอดคฤหาสน์ซันโจทําให้รู้ว่าตระกูลทางฝ่ายแม่ของโอะชิกุโบะมี
สายเลอืดเป็นเชือ้พระวงศ์มาตัง้แตรุ่่นตาเพราะการเรียกตาของโอะชิกุโบะว่าโอมิยะ เป็นการเรียก
บุคคลท่ีเป็นเชือ้พระวงศ์ระดบัสงู นอกจากนีแ้ล้วฮิโระตะยงัพิจารณาจากท่ีตัง้คฤหาสน์ซนัโจแล้ว
สนันิษฐานวา่ต้นตระกลูของโอะชิกโุบะทางฝ่ายแม่อาจจะตัง้รกรากท่ีนครเฮอันตัง้แต่ในยุคเร่ิมแรก 
ด้วยเหตนีุเ้องแผนผงัการสบืทอดคฤหาสน์ซนัโจจึงเป็นสิง่ท่ีใช้พิสจูน์วา่โอะชิกโุบะเป็นเชือ้พระวงศ์ท่ี
มีเชือ้สายสงูสง่จริง 
 ฮิโระตะอธิบายไว้วา่ในวรรณกรรมเร่ืองเก็นจิ โมะโนะงะตะริ (Genji Monogatari : 源氏物

語) ซึ่งเป็นผลงานในสมัยเฮอันเหมือนกันมีการบรรยายการสืบทอดคฤหาสน์อยู่ประปราย แต่ใน

                                                 
8
 เป็นสรรพนามทีใ่ช้เรียกเชือ้พระวงศ์ระดบัสูง มกัใช้กบัราชินขีองอดีตจกัรพรรดิ แตใ่นเร่ืองโอะชิกโุบะ โมะโนะงะตะริหมายถงึ

เชือ้พระวงศ์ฝ่ายชาย  
9
 เป็นสรรพนามทีใ่ช้เรียกเชือ้พระวงศ์ทัว่ไป 
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เร่ืองโอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริ มีเพียงคฤหาสน์ซนัโจเท่านัน้ท่ีอธิบายถึงท่ีมาท่ีไปของคฤหาสน์ไว้
อยา่งชดัเจน ซึง่สาเหตนุัน้ผู้วิจยัคิดวา่นา่จะเป็นเพราะแผนผงัการสืบทอดคฤหาสน์ซนัโจถูกใช้เพื่อ
พิสจูน์ชาติกําเนิดของโอะชิกุโบะ และเพราะชาติกําเนิดท่ีสงูสง่ของโอะชิกุโบะนี ้จึงทําให้มิชิโยะริ
ยดึติดกบัโอะชิกโุบะและต้องการได้โอะชิกโุบะมาเป็นภรรยาหลวง และเม่ือโอะชิกโุบะมีชาติกําเนิด
ท่ีสงูสง่แล้วยอ่มสง่ผลดีตอ่ฐานะของลกูสาวท่ีจะเกิดมาในอนาคตด้วย  
 ก่อนท่ีเร่ืองจะดําเนินมาถึงเหตุการณ์แย่งคฤหาสน์ซนัโจท่ีช่วยเปิดเผยให้รู้ชาติกําเนิดท่ี
สงูสง่ของโอะชิกุโบะ มิชิโยะริได้คิดหาวิธีแก้แค้นชูนะงนและแม่เลีย้งต่างๆ นานา สว่นการแย่งชิง
คฤหาสน์ซันโจถือเป็นการแก้แค้นครัง้สุดท้าย และหลงัจากนัน้มิชิโยะริถึงค่อยเปิดเผยความจริง
เบือ้งหลงัการแก้แค้นทัง้หมด 
 เม่ือพิจารณาจากการท่ีผู้ เขียนให้ความสําคญักับเร่ืองชาติกําเนิดของโอะชิกุโบะมาตัง้แต่
ต้นเร่ืองแล้ว เนือ้เร่ืองในช่วงของการแก้แค้น อาจจะเป็นการปูทางไปสู่การเปิดเผยชาติกําเนิดท่ี
สงูสง่ของโอะชิกโุบะก็เป็นได้ กลา่วคือ หลงัจากการแก้แค้นในหลายๆ ครัง้แล้ว ผู้ เขียนได้ใช้การแก้
แค้นครัง้สดุท้ายในการเปิดเผยชาติกําเนิดท่ีสงูสง่ของโอะชิกโุบะ 
 ประกอบกับหลงัจากชูนะงนยอมรับความเป็นพ่อลกูกับโอะชิกุโบะแล้ว ชาติกําเนิดของ 
โอะชิกโุบะก็เป็นท่ีกระจ่างชดัวา่โอะชิกโุบะเป็นผู้ มีชาติกําเนิดสงูสง่จริง นอกจากนีแ้ล้วการท่ีต่อมา
มิชิโยะริยกตําแหนง่ดะอินะงนของตนเองให้ชูนะงนยงัเป็นการทําให้ตวัโอะชิกโุบะยกระดบัฐานะขึน้
ด้วยเพราะชูนะงนเป็นพอ่ของโอะชิกโุบะ เม่ือพอ่ของโอะชิกโุบะได้เลือ่นขัน้ โอะชิกโุบะท่ีเป็นลกูสาว
ก็ยอ่มมีสถานะสงูขึน้ตามไปด้วย ด้วยเหตุนีโ้อะชิกุโบะจึงกลายเป็นภรรยาท่ีเหมาะสมท่ีจะเป็นแม่
ของลกูสาวท่ีจะสง่เข้าวงัเพื่อเป็นสนมของจกัรพรรดิตอ่ไปในภายภาคหน้า  
 ในทางตรงกันข้าม หากมิชิโยะริแต่งงานกับลูกสาวคนท่ี 4 ของชูนะงนหรือลูกสาวของ 
อุดะอิจินตามท่ีแม่นมแนะนํา ลกูสาวท่ีเกิดมาเม่ือเทียบกับลกูสาวของโอะชิกุโบะแล้วจะมีฐานะ
ด้อยกว่า เพราะลกูสาวคนท่ี 4 ของชูนะงนกับลกูสาวของอุดะอิจินเป็นเพียงลูกสาวขุนนาง แต่  
โอะชิกโุบะเป็นเชือ้พระวงศ์ด้วย ดงันัน้ลกูสาวท่ีเกิดมาจึงมีฐานะสงูกวา่ 

การท่ีมิชิโยะริยึดติดกับการท่ีโอะชิกุโบะเป็นลกูสาวเชือ้พระวงศ์นัน้ เป็นเพราะมิชิโยะริ
น่าจะต้องการความสูงส่งของสายเลือดโอะชิกุโบะท่ีจะถ่ายทอดไปสู่ลูกสาวและหลานด้วย 
กลา่วคือ ในกรณีท่ีจกัรพรรดิมีพระโอรสหลายองค์ เม่ือเปรียบเทียบกับพระโอรสองค์อ่ืนท่ีเกิดจาก
แม่ท่ีเป็นเพียงลูกสาวขุนนางในขณะท่ีหลานของมิชิโยะริได้ความสูงส่งของสายเลือดท่ีได้รับ
ถ่ายทอดมาจากโอะชิกโุบะ หลานของมิชิโยะริย่อมจะได้เปรียบกว่าพระโอรสองค์อ่ืนและมีโอกาส
ในการได้เป็นผู้สบืทอดราชบลัลงัก์มากขึน้ แม้วา่ในเร่ืองจะไม่ได้มีบทบรรยายสรุปไว้ว่าสดุท้ายแล้ว
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หลานของมิชิโยะริได้ขึน้ครองราชย์หรือไม่ แต่ในตอนท้ายเร่ืองมิชิโยะริก็มีโอกาสดํารงตําแหน่ง  
ดะอิโจดะอิจินเช่นเดียวกับพ่อ จึงมีความเป็นไปได้สงูว่าหลานชายของมิชิโยะริจะมีโอกาสเป็น
จกัรพรรดิองค์ตอ่ไป 

สรุปแล้วโอะชิกโุบะไม่ได้มีสว่นตอ่การก้าวหน้าในหน้าที่การงานของมิชิโยะริโดยตรง แต่มี
สว่นกับการก้าวหน้าในหน้าท่ีการงานของมิชิโยะริโดยการให้กําเนิดลูกสาวท่ีสามารถสร้างสาย
สมัพนัธ์กบัจกัรพรรดิได้ ซึง่ถือเป็นการช่วยขยายอิทธิพลให้มิชิโยะริ อย่างไรก็ตาม มิชิโยะรินบัเป็น
ตวัละครเอกชายท่ีผิดแปลกไปจากตวัละครเอกชายในวรรณกรรมเร่ืองอ่ืนๆ ในสมัยเฮอันเพราะตวั
ละครเอกชายในเร่ืองอ่ืนมักมีความสมัพันธ์กับผู้หญิงหลายคน แต่มิชิโยะริกลบัมีภรรยาเพียงคน
เดียว ซึง่ผู้วิจยัมองวา่นา่จะเป็นเพราะมิชิโยะริมีความรู้สกึรักใคร่โอะชิกุโบะเป็นพิเศษจนถึงขนาด
คิดแผนการแก้แค้นครอบครัวโอะชิกุโบะท่ีเคยปฏิบัติไม่ดีกับโอะชิกุโบะจึงทําให้มิชิโยะริไม่คิดมี
ภรรยาใหม่ 
 
4.4 สรุป 

 การแต่งงานกันระหว่างมิชิโยะริกับโอะชิกุโบะเป็นสิ่งท่ีช่วยสนับสนุนให้ทัง้มิชิโยะริและ  
โอะชิกุโบะมีชีวิตความเป็นอยู่ท่ีดีขึน้ กลา่วคือ โอะชิกุโบะมีชีวิตความเป็นอยู่ท่ีสขุสบายขึน้ และ
ด้วยฐานะภรรยาของขุนนางระดับสูงก็ส่งผลให้ความสมัพันธ์ระหว่างโอะชิกุโบะกับครอบครัว
เปลีย่นแปลงไปในทางที่ดีขึน้ด้วย ในขณะเดียวกันการท่ีมิชิโยะริได้โอะชิกุโบะเป็นภรรยาก็สง่ผลดี
ตอ่การก้าวหน้าในหน้าที่การงานของมิชิโยะริในกรณีท่ีลกูสาวของมิชิโยะริเข้าวงัเป็นพระสนมของ
จกัรพรรดิ  

แตท่ัง้นีก้ารท่ีมิชิโยะริและโอะชิกโุบะสามารถสนบัสนนุให้ตา่งฝ่ายตา่งเจริญก้าวหน้าได้นัน้ 
เป็นเพราะมิชิโยะริและโอะชิกโุบะมีสถานะทางสงัคมท่ีสงูเท่าเทียมกันด้วย หากมิชิโยะริไม่ได้เป็น
ขนุนางระดบัสงู ความสมัพนัธ์ระหวา่งโอะชิกโุบะกบัครอบครัวนา่จะยงัเลวร้ายอยู่เหมือนเดิม และ
หากโอะชิกโุบะไม่ได้เป็นลกูสาวของเชือ้พระวงศ์หรือขนุนาง มิชิโยะริก็คงไม่เลอืกโอะชิกโุบะมาเป็น
ภรรยา  

ด้วยเหตนีุค้วามสมัพนัธ์ในรูปแบบสามีภรรยาระหวา่งมิชิโยะริกบัโอะชิกโุบะจึงสะท้อนให้ 
เห็นวา่ในสมยัเฮอนั สถานภาพทางสงัคมมีบทบาทสาํคญัท่ีมีอิทธิพลตอ่ความสมัพนัธ์กบัคนใน 
ครอบครัวของคนในระดบัชนชัน้สงู



บทที่ 5 
 

ความสัมพันธ์แบบแม่เลีย้งลูกเลีย้ง : แม่เลีย้งกับโอะชิกุโบะ 
 
 

ในบทนีผู้้ วิจัยจะวิเคราะห์สถานภาพทางสังคมกับความสมัพันธ์แบบแม่เลีย้งลูกเลีย้ง
ระหวา่งแม่เลีย้งกบักบัโอะชิกโุบะ โดยแบง่วิเคราะห์ตามลาํดบัหวัข้อตอ่ไปนี ้
 5.1 ภมิูหลงัแม่เลีย้ง 
 5.2 ความสมัพนัธ์ระหวา่งแม่เลีย้งกบัลกูเลีย้งในสมยัเฮอนั 
 5.3 ความสมัพนัธ์ระหวา่งแม่เลีย้งกบัโอะชิกโุบะ 

5.4 สรุป 
 
5.1 ภมูิหลังแม่เลีย้ง 

  ตวัละครแม่เลีย้งในท่ีน่ี หมายถึง แม่เลีย้งของโอะชิกุโบะ แม่เลีย้งเป็นภรรยาคนแรกของ 
ชูนะงน พ่อของโอะชิกุโบะ ในตวับทเร่ืองโอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริ ผู้ เขียนมักใช้สรรพนามเรียก
แทนตวัแม่เลีย้งของโอะชิกุโบะว่า คิตะ โนะ คะตะ ซึ่งเป็นสรรพนามท่ีใช้สําหรับเรียกผู้หญิงท่ีเป็น
ภรรยาหลวง ดงันัน้จึงทําให้รู้วา่แม่เลีย้งของโอะชิกโุบะมีฐานะเป็นภรรยาหลวงของชูนะงน สว่นแม่
ของโอะชิกโุบะเป็นเพียงภรรยารอง1เทา่นัน้ 
 ในเร่ืองโอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริไม่ได้ระบุไว้ว่าแม่เลีย้งมีช่ือว่าอะไรและมีชาติกําเนิด
อยา่งไร แตโ่ยะชิกะวะ วะกะโกะ (1995: 22) สนันิษฐานว่าแม่เลีย้งไม่ได้มีชาติกําเนิดเป็นลกูสาว
ขนุนางชัน้สงูเพราะแม่เลีย้งใช้คําพดูท่ีฟังดเูหมือนภาษาชาวบ้านและหยาบคายซึ่งแสดงให้รู้ว่าแม่
เลีย้งไม่ได้รับการศกึษาอบรมที่ดีพอ ฮิจิกะตะ โยะอิชิ (Hijikata Yoichi 土方洋一, 1990: 15) ก็ให้
ความเห็นไปในทางเดียวกันว่าครอบครัวของแม่เลีย้งน่าจะเป็นครอบครัวขุนนางท่ีมีฐานะต่ํากว่า  
ชูนะงนเพราะเท็นยะกโุนะซุเกะ ลงุของแม่เลีย้งท่ีชราภาพมากแล้วยงัดํารงตําแหน่งเป็นแค่ขุนนาง
ระดบั 6 ซึง่ตําแหนง่ขนุนางระดบั 6 นัน้เป็นตําแหนง่ขนุนางที่ยงัไม่สงูพอจะได้รับอนุญาตให้เข้าไป

                                                 
1
 โดยทัว่ไปแล้วผู้หญิงที่มีชาติกําเนิดสูงสุดมกัได้รับการแตง่ตัง้เป็นภรรยาหลวง แตก่ารที่แมแ่ท้ๆ ของโอะชิกโุบะซึง่เป็นเชือ้พระ

วงศ์เป็นได้แคภ่รรยารองนัน้ เป็นเพราะแมแ่ท้ๆ ของโอะชิกโุบะมีข้อด้อยตรงที่มีปัญหาทางการเงิน  
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ในเขตพระราชวงัได้ อีกทัง้นิสยัสว่นไม่ดีของแม่เลีย้งท่ีแสดงให้เห็นว่าไม่มีสมบติัผู้ ดีก็เป็นสิ่งท่ีช่วย
บง่ชีว้า่แม่เลีย้งไม่ได้เกิดในตระกลูขนุนางชัน้สงู 
 หลงัแม่เลีย้งแต่งงานกับชูนะงน แม่เลีย้งก็อาศยัอยู่ท่ีคฤหาสน์เดียวกับชูนะงนและได้รับ
การยกย่องให้เป็นภรรยาหลวง ก่อนท่ีชูนะงนจะได้แม่ของโอะชิกุโบะมาเป็นภรรยาคนรองใน
ภายหลงั 
 
5.2 ความสัมพันธ์ระหว่างแม่เลีย้งกับลูกเลีย้งในสมัยเฮอัน 

  ในพจนานุกรมโคจิเอ็น ฉบบัท่ี 6 (Kōjien Dai 6 Pan : 広辞苑 第六版) (2008: 2661) 
ให้คําจํากดัความของคําวา่ ‘แม่เลีย้ง’ หรือมะมะฮะฮะ2 (Mamahaha : 継母) ไว้ว่า แม่ท่ีไม่มีความ
เก่ียวดองทางสายเลอืด หรือ ภรรยาใหม่ของพ่อ สว่นในพจนานุกรมนิฮงโงะ ดะอิจิเต็น (Nihongo 
Daijiten : 日本語大辞典) (1993: 1865) ให้คํานิยามของคําว่า ‘แม่เลีย้ง’ ว่าหมายถึง แม่ท่ีไม่ใช่
แม่ผู้ให้กําเนิด สว่นคําจํากดัความของคําวา่ ‘ลกูเลีย้ง’ หรือมะมะโกะ (Mamako : 継子) นัน้ ทัง้ใน
พจนานกุรมโคจิเอ็น (2008: 2661) และในพจนานกุรมนิฮงโงะ ดะอิจิเต็น (1993: 1865) ต่างให้คํา
จํากดัความตรงกนัวา่ หมายถึง ลกูท่ีไม่มีความเก่ียวดองทางสายเลอืดกบัแม่เลีย้ง 
  คําจํากัดความของแม่เลีย้งและลูกเลีย้งในพจนานุกรมทัง้ 2 ฉบับเป็นการอธิบาย
ความหมายของแม่เลีย้งและลกูเลีย้งในสงัคมปัจจุบนั ซึ่งผู้วิจัยมีความเห็นว่าคําจํากัดความของ 
‘ลกูเลีย้ง’ ในสมัยปัจจุบนักับสมัยเฮอันเหมือนกัน คือ ลูกเลีย้งเป็นลูกท่ีไม่มีความเก่ียวดองทาง
สายเลอืดกบัแม่ แตส่าํหรับภาพลกัษณ์ของแม่เลีย้งในปัจจุบนักบัสมยัเฮอนันัน้มีลกัษณะบางอย่าง
ท่ีแตกตา่งกนั 
  ในงานวิจยัเร่ืองแม่เลีย้งของทะกิสะวะ (1992: 29) อธิบายวา่ ‘แม่เลีย้ง’ (継母) เป็นคําที่มี
ใช้ในญ่ีปุ่ นมาตัง้แต่ยุคเร่ิมแรก ซึ่งคําว่าแม่เลีย้งเป็นสรรพนามท่ีลกูของภรรยารองใช้เรียกภรรยา
หลวงของพอ่  นอกจากนีท้ะกิสะวะได้อธิบายรายละเอียดเพิ่มเติมเก่ียวกับแม่เลีย้งในสมัยเฮอันว่า 
นอกจากแม่แท้ๆ ของลูกแล้ว ภรรยาหลวงซึ่งมักมีชาติกําเนิดสูงสุดในบรรดาภรรยาทัง้หมด ซึ่ง
อาศยัอยู่ร่วมบ้านเดียวกับสามี และเป็นภรรยาท่ีมีอํานาจในการสัง่การดูแลงานภายในบ้านจะมี
สิทธิความเป็นผู้ ปกครองของลูกเลีย้งโดยชอบธรรม ไม่ว่าแม่แท้ๆ ของลูกเลีย้งจะยังมีชีวิตอยู่
หรือไม่ก็ตาม 

                                                 
2
 สามารถอา่นได้อีกแบบวา่เคะอิโบะ (Keibo) 
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  ตามปกติแล้ว การดูแลเลีย้งดูลูกเป็นหน้าท่ีของแม่ผู้ ให้กําเนิด แต่ทะกิสะวะอธิบาย
เพิ่มเติมเก่ียวกบับทบาทของแม่เลีย้งซึง่มีฐานะเป็นภรรยาหลวงของขนุนางระดบัสงูในสมยัเฮอนัว่า 
ในบางครัง้แม่เลีย้งก็ต้องรับหน้าท่ีดูแลลกูเลีย้งท่ีเป็นผู้หญิงทัง้ท่ีแม่แท้ๆ ของลกูเลีย้งยงัมีชีวิตอยู ่
เพราะในตระกลูขนุนางชัน้สงู ลกูสาวถือเป็นกุญแจสําคญัท่ีช่วยชีนํ้าอนาคตของตระกูล ดงันัน้ใน
บางครัง้หากภรรยารองให้กําเนิดลกูสาว ผู้ เป็นพ่อก็จะนํามาให้ภรรยาหลวงดูแลในฐานะลกูสาว
ของภรรยาหลวงเพื่อเป็นการยกระดบัสถานะของลกูสาวและทําให้ได้รับการยอมรับในสงัคมชัน้สงู 
ผู้วิจยัมีความเห็นวา่การที่พอ่เด็กนําลกูสาวของภรรยารองมาให้ภรรยาหลวงเลีย้งดูในฐานะลกูสาว
ของภรรยาหลวง สาเหตนุา่จะมาจากสถานะความเป็นลกูสาวของภรรยาหลวงจะได้รับการยอมรับ
จากสงัคมภายนอกมากกวา่การเป็นแคล่กูสาวของภรรยารอง ซึง่นา่จะสง่ผลดีต่อการหาลกูเขยท่ีมี
ชาติตระกลูดีตอ่ไป แตห่ากภรรยาหลวงมีลกูสาวเหมือนกัน ลกูเลีย้งอาจจะเป็นอุปสรรคในการหา
สามีท่ีมีชาติตระกลูดีให้กบัลกูสาวของตวัเองได้  
  อยา่งไรก็ตามทะกิสะวะได้อธิบายไว้ว่าผู้ เป็นพ่อจะไม่เข้ามายุ่งเก่ียวกับการดูแลลกูสาว
ของภรรยาหลวง ซึง่ผู้วิจยัคิดวา่เร่ืองนีถื้อเป็นประเด็นหนึ่งท่ีสง่เสริมให้ภรรยาหลวงกล้ากลัน่แกล้ง
ลกูเลีย้งโดยไม่ต้องกลวัเกรงสามี 
 
5.3 ความสัมพันธ์ระหว่างแม่เลีย้งกับโอะชิกุโบะ 

  เดิมทีแม่เลีย้งอาศยัอยูก่ับชูนะงนท่ีคฤหาสน์ชูนะงน สว่นโอะชิกุโบะอาศยัอยู่ท่ีคฤหาสน์
ของแม่ตวัเอง หลงัจากแม่ของโอะชิกุโบะเสียชีวิตไปแล้วชูนะงนจึงพาโอะชิกุโบะมาอาศยัอยู่ร่วม
คฤหาสน์เดียวกัน ด้วยเหตุนีโ้อะชิกุโบะจึงมีโอกาสได้พบกับแม่เลีย้งและเป็นจุดเร่ิมต้นของ
ความสมัพนัธ์ในรูปแบบแม่เลีย้งลกูเลีย้ง 
  ในเร่ืองโอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริ แม่เลีย้งของโอะชิกุโบะมีฐานะเป็นภรรยาหลวงของ 
ชูนะงน สว่นแม่แท้ๆ ของโอะชิกโุบะมีฐานะเป็นเพียงภรรยารอง ดงันัน้ภาพลกัษณ์ของแม่เลีย้งใน
เร่ืองโอะชิกโุบะจึงสอดคล้องกบัภาพลกัษณ์แม่เลีย้งในงานวิจยัของทะกิสะวะ แตผู่้วิจัยมีความเห็น
เพิ่มเติมวา่ชูนะงนน่าจะไม่ได้มีเจตนานําโอะชิกุโบะมาให้ภรรยาหลวงเลีย้งดูในฐานะลกูสาวของ
ภรรยาหลวงเพื่อยกระดบัสถานะทางสงัคมของโอะชิกโุบะเหมือนในงานวิจัยของทะกิสะวะ เพราะ
ภรรยาหลวงเองก็มีลกูสาวอยู่แล้ว 4 คน ดงันัน้ชูนะงนจึงไม่น่าจะคาดหวงัว่าภรรยาหลวงจะดูแล
เลีย้งดโูอะชิกโุบะเหมือนลกูสาวของตวัเอง 

ในช่วงเร่ิมเร่ืองมีบทบรรยายท่ีแสดงให้เห็นถึงความสมัพนัธ์ระหว่างแม่เลีย้งกับโอะชิกุโบะ
เขียนไว้ดงันี ้
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もさ言ふ。 

ไม่รู้ว่าภรรยาหลวงของชูนะงนคิดอย่างไรถึงให้ลกูเลีย้งอาศยัอยู่
ในห้องท่ีแคบแค่สองช่วงเสา และพืน้ห้องยุบต่ํา นางไม่ให้คนอ่ืน
เรียกลูกเลีย้งว่า ‘คุณหนู’ หรือ ‘คุณหญิง’ แต่ด้วยความเกรงใจ
สามี นางจึงตัง้ช่ือให้คนรับใช้เรียกลกูเลีย้งว่า ‘โอะชิกุโบะ’ คนรับ
ใช้ตา่งก็พากนัเรียกช่ือตามนัน้ 

(โอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริ เลม่ 1 หน้า 17) 
 

จากข้อความข้างต้นท่ียกมาแสดงให้เห็นว่าตัง้แต่โอะชิกุโบะย้ายมาอาศยัอยู่ท่ีคฤหาสน์ 
ชูนะงน โอะชิกโุบะก็ประสบแตค่วามยากลําบากและมีแต่ความทุกข์ ต้องอยู่ในห้องท่ีคบัแคบ พืน้
ห้องยบุจมอนัเป็นท่ีมาของช่ือเรียกตวัละครเอกหญิงซึ่งฟังไม่เป็นมงคลด้วย ซึ่งสาเหตุสําคญัท่ีทํา
ให้โอะชิกโุบะต้องตกอยูใ่นชะตากรรมเช่นนีก็้คือการถกูแม่เลีย้งกลัน่แกล้งนัน่เอง 

ผู้ วิจัยวิเคราะห์สาเหตุหลกัท่ีทําให้แม่เลีย้งมีพฤติกรรมกลั่นแกล้งโอะชิกุโบะได้เป็น 2 
สาเหต ุดงันีคื้อ 
 
 5.3.1 หึงหวงสามี 
     เม่ือกลา่วถึงความขดัแย้งระหวา่งแม่เลีย้งกบัลกูเลีย้งแล้ว สาเหตท่ีุคนทัว่ไปน่าจะนึกถึง
เป็นอันดบัแรกคือ ความหึงหวงสามี เพราะลกูเลีย้งก็เปรียบเสมือนกับตวัแทนของผู้หญิงท่ีมีสามี
คนเดียวกบัแม่เลีย้ง ดงันัน้จึงเป็นเร่ืองธรรมดาที่แม่เลีย้งจะรู้สกึไม่ถกูชะตากบัลกูเลีย้ง  

แม้วา่ในเร่ืองโอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริจะไม่มีบทบรรยายแสดงความรู้สกึของแม่เลีย้งท่ีมี
ตอ่แม่ของโอะชิกโุบะเลย  แตผู่้วิจยัก็คิดวา่มีความเป็นไปได้สงูเช่นกันท่ีแม่เลีย้งจะรู้สกึหึงหวงสามี
จนพลอยรู้สึกไม่ถูกชะตาโอะชิกุโบะท่ีเป็นลูกเลีย้งไปด้วย เพราะก่อนท่ีชูนะงนจะได้แม่ของ  
โอะชิกโุบะเป็นภรรยารอง แม่เลีย้งของโอะชิกุโบะถือเป็นภรรยาคนเดียวของชูนะงนมาโดยตลอด 
หนําซํา้ยงัมีลูกด้วยกันแล้ว 3 - 4 คน เรียกได้ว่าแม่เลีย้งอยู่ในสถานะท่ีมั่นคงในระดับหนึ่งแล้ว 
เพราะได้รับการยกย่องให้เป็นภรรยาหลวง อีกทัง้ยงัให้กําเนิดลกูสาวและลกูชายให้สามีแล้วด้วย 
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แตห่ลายปีผา่นไปชูนะงนกลบัได้แม่ของโอะชิกโุบะเป็นภรรยาเพิ่มอีกคนแถมยงัให้กําเนิดลกูสาวซึ่ง
ถือเป็นเคร่ืองมือของพ่ออย่างหนึ่งในการใช้เช่ือมความสมัพนัธ์กับขุนนางคนอ่ืนโดยการแต่งงาน 
ด้วยเหตนีุจ้ึงเป็นไปได้วา่แม่เลีย้งจะรู้สกึไม่พอใจแม่ของโอะชิกโุบะรวมถึงตวัโอะชิกโุบะด้วย 

 
 5.3.2 รู้สึกเป็นปมด้อยเร่ืองชาติก าเนิด 
     ตามท่ีได้อธิบายไว้ในหวัข้อ 5.1 เร่ืองภมิูหลงัแม่เลีย้งวา่แม่เลีย้งนา่จะเป็นลกูสาวขนุนาง
ท่ีไม่ได้มีตําแหนง่ใหญ่โต ตรงข้ามกับแม่แท้ๆ ของโอะชิกุโบะท่ีมีชาติกําเนิดเป็นเชือ้พระวงศ์ซึ่งถือ
ว่ามีชาติกําเนิดสงูกว่าแม่เลีย้งมาก ผู้วิจัยมีความเห็นว่าแม่เลีย้งน่าจะรู้สกึว่าตนเองด้อยกว่าแม่
ของโอะชิกุโบะในเร่ืองของชาติกําเนิด และการท่ีแม่เลีย้งรู้สกึเป็นปมด้อยเร่ืองชาติกําเนิดนีน้่าจะ
เป็นสาเหตุสําคัญท่ีสุดท่ีทําให้แม่เลีย้งไม่พอใจโอะชิกุโบะ เพราะโอะชิกุโบะเปรียบเสมือนกับ
ตวัแทนของแม่โอะชิกโุบะท่ีเป็นเชือ้พระวงศ์ 

ผู้วิจัยสรุปรูปแบบการกลัน่แกล้งของแม่เลีย้งท่ีมีความเก่ียวพันกับเร่ืองชาติกําเนิดและ
สถานภาพทางสงัคมของโอะชิกโุบะออกมาได้ดงันีคื้อ 
 
            5.3.2.1 แม่เลีย้งลดสถานะของโอะชิกุโบะ 
              สิ่งแรกท่ีแม่เลีย้งทําเม่ือโอะชิกุโบะย้ายเข้ามาอยู่ในคฤหาสน์ชูนะงน คือการสัง่ห้าม
ไม่ให้คนรับใช้เรียกโอะชิกโุบะวา่เป็นคณุหนขูองบ้าน แต่ให้เรียกว่า ‘โอะชิกุโบะ’ แทน ซึ่งช่ือเรียกนี ้
ถือเป็นช่ือท่ีไม่สมฐานะลกูสาวของเจ้าของคฤหาสน์ เพราะ ‘โอะชิกุโบะ’ เป็นช่ือท่ีใช้เรียกห้องห้อง
หนึ่งในคฤหาสน์ท่ีสร้างต่อเติมภายหลงั พืน้ห้องจึงอยู่ต่ํากว่าห้องอ่ืนๆ ในคฤหาสน์ และมีขนาด
ห้องคบัแคบ การท่ีแม่เลีย้งให้โอะชิกโุบะอาศยัอยูใ่นห้องโอะชิกุโบะซึ่งมีสภาพเหมือนห้องเก็บของ
และให้คนรับใช้ในบ้านเรียกช่ือโอะชิกุโบะถือเป็นการลดฐานะโอะชิกุโบะจากการเป็นลูกสาว
เจ้าของคฤหาสน์เป็นเพียงผู้อาศยัท่ีมีสภาพความเป็นอยูไ่ม่ต่างไปจากคนรับใช้ ด้วยเหตุนีข้้ารับใช้
ภายในคฤหาสน์จึงไม่เคารพนบัถือโอะชิกโุบะว่าเป็นลกูสาวเจ้าของคฤหาสน์ 
 
            5.3.2.2 แม่เลีย้งยึดข้าวของเคร่ืองใช้ของโอะชิกุโบะ 
              ข้าวของเคร่ืองใช้สว่นตวัของโอะชิกโุบะบางชิน้เดิมทีเป็นของแม่โอะชิกุโบะ โดยในเร่ือง
มีบทบรรยายเก่ียวกบัข้าวของเคร่ืองใช้สว่นตวัของโอะชิกโุบะเขียนไว้ ดงันี ้

 
この君はいささか御調

て う

度
ど

持たまへける。母君の御物なり 
けり。鏡などなむ、まめやかにうつくしげなりける。 
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โอะชิกุโบะมีข้าวของเคร่ืองใช้เล็กน้อยซึ่งเคยเป็นของของแม่มา
ก่อน ยกตวัอยา่งเช่นกระจกซึง่งดงามมาก 

 (โอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริ เลม่ 1 หน้า 49) 
 
ในเร่ืองโอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริมีเหตุการณ์หนึ่งท่ีแม่เลีย้งซือ้กระจกใหม่มา แม่เลีย้งจึง

มาขอยืมกลอ่งใสก่ระจกของโอะชิกโุบะซึง่เดิมทีเป็นของของแม่โอะชิกโุบะ เม่ือแม่เลีย้งได้รับกลอ่ง
ใส่กระจกไปแล้วแม่เลีย้งก็พูดช่ืนชมกล่องใส่กระจกท่ีโอะชิกุโบะยกให้ตามข้อความท่ียกมา
ด้านลา่งนี ้
 

「かしこき物をも、買ひてけるかな。この箱のやうに、 

今の世の蒔
ま き

絵
ゑ

こそさらにかくせね」とて、かき撫でたま 
へば、 

แม่เลีย้งลูบคลํากล่องใส่กระจกพลางเอ่ยว่า ‚โชคดีจริงท่ีซือ้
กระจกชัน้ดีมา สมัยนีค้งหาภาพวาดลงรักแบบกลอ่งใบนีไ้ม่ได้
แล้วละ่‛ 

(โอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริ เลม่ 1 หน้า 72) 
 
 เหตุการณ์ท่ีแม่เลีย้งมายึดข้าวของของโอะชิกุโบะไปนัน้ไม่ได้เกิดขึน้เพียงครัง้เดียวแต่
เกิดขึน้หลายครัง้แล้วโดยรู้ได้จากคําพดูท่ีอะโกะงิพดูระบายความรู้สกึกับโอะชิกุโบะเร่ืองท่ีแม่เลีย้ง
มายดึกลอ่งใสก่ระจกของโอะชิกโุบะไปตามข้อความท่ียกมาด้านลา่งนี ้
 

〈奉りたまはむ〉とこそ、なからめ、持たせたまへる 

御調度、かくのみ取らせたまへるよ。さきざきの御
お ん

婿
む こ

ど

りには、『しかへて。ただしばし』と屏
びやう

風
ぶ

よりはじめて 

取りたまひて、ただ我物
わ れ も の

の具のやうにて、立て散らして 

おはしまする。御盒器
ご き

をだに聞こえ取りたまひてき。今、 

殿にも。率
ゐ

てまうで来
き

なむ。この御方の物は、ただ見る 
ままに、御方々の物にのみなり果てぬ。 

นายหญิงไม่เคยให้ข้าวของกับคุณหนูเลย มีแต่จะมาเอาของของ
คุณหนูไป เม่ือคราวงานแต่งงานของคุณหนูคนอ่ืนๆ นายหญิงก็
มายดึฉากกัน้ไปโดยอ้างวา่จะซอ่มให้ ให้ทนลําบากระยะสัน้ๆ ไป
ก่อน แตน่ายหญิงกลบันําฉากกัน้ไปตัง้ทิง้ไว้ในห้องของนายหญิง
เองราวกบัเป็นข้าวของของตวัเอง แม้แต่ถ้วยชามก็ยึดไปด้วย ไป
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เรียนให้นายทา่นทราบแล้วนําของคืนมาเถอะเจ้าค่ะ มิเช่นนัน้ ไม่
นานข้าวของของคณุหนจูะตกเป็นของลกูสาวนายหญิงหมด   

(โอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริ เลม่ 1 หน้า 72) 
 

แม่ของโอะชิกโุบะเป็นเชือ้พระวงศ์ดงันัน้จึงมีความเป็นไปได้สงูวา่ข้าวของเคร่ืองใช้ของแม่
โอะชิกุโบะจะเป็นของเก่ามีราคาท่ีตกทอดจากรุ่นปู่ ย่าตายายสมัยท่ีตระกูลยงัรุ่งเรืองอยู่  ในทาง
ตรงกนัข้าม แม่เลีย้งของโอะชิกุโบะซึ่งเป็นแค่ลกูสาวขุนนางระดับลา่งไม่น่าจะมีข้าวของเคร่ืองใช้
ดีๆ เหมือนกบัแม่แท้ๆ ของโอะชิกโุบะ ดงันัน้จึงมีความเป็นไปได้ท่ีแม่เลีย้งจะรู้สกึอิจฉาที่โอะชิกโุบะ
มีข้าวของดีๆ ซึง่ตวัเองไม่สามารถหามาครอบครองได้จึงใช้วิธียดึข้าวของของโอะชิกโุบะแทน 
 
            5.3.2.3 แม่เลีย้งไม่ยอมรับโอะชิกุโบะเป็นลูกสาว 
              ทะกิสะวะ (1992: 29) อธิบายเก่ียวกบัความสมัพนัธ์ระหวา่งแม่เลีย้งกบัลกูเลีย้งไว้วา่ มี
บางกรณีท่ีพ่อนําลกูสาวของภรรยารองมาให้ภรรยาหลวงเลีย้งดูและให้สงัคมภายนอกรับรู้ว่าลูก
สาวคนนัน้เป็นลกูของภรรยาหลวงเพื่อยกระดับสถานะลูกสาวในการหาลูกเขยในอนาคต แต่ใน
กรณีท่ีตวัภรรยาหลวงมีลกูสาวท่ีอายไุลเ่ลีย่กนัอยูแ่ล้ว ลกูสาวของภรรยารองจะกลายเป็นคู่แข่งใน
การหาคูค่รองกบัลกูสาวของภรรยาหลวงไปโดยปริยาย แน่นอนว่าภรรยาหลวงย่อมจะเข้าข้างลกู
สาวตวัเองมากกวา่และมองวา่ลกูเลีย้งเป็นคูแ่ขง่ของลกูสาวตวัเองในการหาคูค่รองให้ แต่อย่างไรก็
ตามทะกิสะวะกลา่ววา่แม้วา่จะเกิดปัญหาระหวา่งภรรยาหลวงกบัลกูเลีย้งขึน้ ผู้ เป็นพอ่จะไม่เข้าไป
ก้าวก่ายการดแูลเลีย้งดลูกูสาวของภรรยาหลวง 

ในกรณีของเร่ืองโอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริ พ่อของโอะชิกุโบะเองก็นําโอะชิกุโบะมาให้
ภรรยาหลวงช่วยเลีย้งดูเช่นกัน แต่นอกจากแม่เลีย้งจะไม่รับโอะชิกุโบะเป็นลกูแล้ว ยงัปฏิบติักับ 
โอะชิกุโบะเหมือนเป็นคนรับใช้ด้วย ผู้ วิจัยคิดว่ามีความเป็นไปได้ว่าท่ีแม่เลีย้งปฏิบัติไม่ดีกับ  
โอะชิกโุบะนัน้เป็นเพราะแม่เลีย้งเองก็มีลกูสาวท่ีอายุไลเ่ลี่ยกับโอะชิกุโบะและยงัไม่ได้แต่งงานอยู่  
คือ ลกูสาวคนท่ี 4 แม่เลีย้งจึงอาจคิดวา่โอะชิกโุบะจะกลายมาเป็นคูแ่ขง่ในการหาคูค่รองให้ลกูสาว
คนท่ี 4 ตามท่ีทะกิสะวะวิเคราะห์ไว้ 

ผู้วิจยัมีความเห็นวา่หากแม่เลีย้งยอมรับโอะชิกโุบะเป็นลกูอีกคนหนึง่ จะทําให้ลกูสาวคนท่ี 
4 เสยีเปรียบในการหาคูค่รองเพราะเม่ือเทียบกันแล้วแม้วา่ลกูสาวคนท่ี 4 กับโอะชิกุโบะจะมีความ
งามไม่แพ้กนั แตโ่อะชิกโุบะถือว่ามีภาษีเหนือกว่าในเร่ืองชาติกําเนิดเพราะมีแม่แท้ๆ เป็นเชือ้พระ
วงศ์ ดงันัน้แม่เลีย้งจึงกีดกันโอะชิกุโบะไม่ให้ขวางทางการหาคู่ครองของลกูสาวตวัเองโดยการไม่
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ยอมรับวา่โอะชิกโุบะเป็นลกูของชูนะงน และลดฐานะให้อยู่ในสภาพเหมือนคนรับใช้ อีกทัง้ยงักัก
ตวัโอะชิกโุบะไว้ในบ้าน ไม่ยอมพาโอะชิกุโบะไปวดัหรืองานเทศกาลเหมือนลกูสาวคนอ่ืนๆ ทําให้
คนภายนอกไม่สามารถลว่งรู้ได้วา่ชูนะงนยงัมีลกูสาวอีกคนหนึง่ ซึง่สง่ผลให้โอะชิกุโบะไม่เคยได้รับ
จดหมายรักจากผู้ชายคนไหนมาก่อน 

รูปแบบการกลัน่แกล้งท่ีกลา่วมาแล้วทัง้ 3 ข้อนัน้ล้วนแล้วแต่เป็นการทําไปเพื่อลดสถานะ
ของโอะชิกโุบะในคฤหาสน์ชูนะงนลงจากความเป็นคุณหนูของบ้านให้อยู่ในระดบัหญิงรับใช้ ด้วย
เหตนีุผู้้วิจยัจึงมีความเห็นว่าปัจจัยข้อหนึ่งท่ีทําให้แม่เลีย้งกลัน่แกล้งโอะชิกุโบะคือความรู้สกึด้อย
กวา่โอะชิกโุบะในเร่ืองชาติกําเนิดจึงคิดหาวิธีการลดสถานะของโอะชิกโุบะให้ต่ํากว่าตนเองและลกู
สาว 
 
 5.3.3 การเปล่ียนแปลงความสัมพันธ์หลังโอะชิกุโบะแต่งงาน 
     ในช่วงคร่ึงแรกของเร่ืองโอะชิกุโบะอยู่ในสถานะต้อยต่ํากว่าคนรับใช้มาโดยตลอด แต่
เม่ือมิชิโยะริพาโอะชิกโุบะหนีไปอยู่ด้วยกันและยกย่องให้โอะชิกุโบะเป็นภรรยาหลวง สถานะทาง
สงัคมของโอะชิกุโบะก็ยกระดบัสงูขึน้ทนัที เพราะเดิมทีแม่เลีย้งสัง่ให้คนในคฤหาสน์เรียกนางเอก
ว่าโอะชิกุโบะซึ่งเป็นช่ือเรียกท่ีต่ําต้อย แต่เม่ือโอะชิกุโบะแต่งงานกับมิชิโยะริแล้ว คนรอบตัว  
โอะชิกโุบะตา่งก็พากนัเรียกโอะชิกโุบะวา่ ‘คิตะ โนะ คะตะ’ ซึง่แปลวา่ภรรยาหลวงแทน   

ฮงงู ฮิโระยุกิ (Hongū Hiroyuki 本宮洋幸, 2005: 36) กล่าวว่าในเร่ืองโอะชิกุโบะ  
โมะโนะงะตะริ ผู้ เขียนจะเขียนถึงตวัแม่เลีย้งโดยใช้สรรพนามว่าภรรยาหลวง (คิตะ โนะ คะตะ) ซึ่ง
สรรพนามนีเ้ม่ือใช้แทนตัวแม่เลีย้งแล้วจะเสมือนเป็นสัญลักษณ์แทนความชั่วร้าย แต่เม่ือ  
โอะชิกโุบะเปลีย่นมาใช้สรรพนามแทนตวัวา่ภรรยาหลวง (คิตะ โนะ คะตะ) แล้ว คําว่าภรรยาหลวง
กลบัเป็นสรรพนามท่ีแสดงให้เห็นวา่โอะชิกโุบะหลดุพ้นสถานภาพท่ีต้อยต่ําแล้ว  

อยา่งไรก็ตามผู้วิจัยมีความเห็นว่าโอะชิกุโบะไม่ได้เพียงหลดุพ้นจากสถานภาพท่ีต้อยต่ํา
ตามท่ีฮงงูวิเคราะห์เท่านัน้ แต่โอะชิกุโบะยังยกระดับฐานะขึน้มาอยู่เหนือแม่เลีย้งด้วยเพราะ  
มิชิโยะริ สามีของโอะชิกโุบะเป็นขนุนางที่มีตําแหนง่ใหญ่โตกวา่ชูนะงนผู้ เป็นสามีของแม่เลีย้ง 

ช่วงที่โอะชิกโุบะและแม่เลีย้งพบกนัครัง้แรกหลงัจากโอะชิกุโบะเป็นภรรยาของมิชิโยะริ มี
บทบรรยายถึงความงามของเสือ้ผ้าที่โอะชิกโุบะสวมใสแ่ละอากัปกิริยาของโอะชิกุโบะท่ีสํารวมสม
กบัเป็นภรรยาหลวงของขุนนางตําแหน่งใหญ่โต ผู้วิจัยคิดว่าพอแม่เลีย้งเห็นการเปลี่ยนแปลงของ
โอะชิกโุบะแล้ว แม่เลีย้งก็ตระหนกัได้ว่าตนเองอยู่ในฐานะท่ีต่ํากว่าโอะชิกุโบะจึงต้องฝืนใจพูดเอา
ใจโอะชิกโุบะตามประโยคท่ียกมาด้านลา่งนี ้
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北の方、〈いかがはせむ〉と思ひなりて、物語して、「ま 
だ幼くて、おのがもとにわたりたまひにしかば、〈わが子〉 
となむ思ひきこえしを、おのが心本性、立ち腹に侍りて、 
思ひやりなく物言ふこともなむ侍るを、さやうにてもや、 
もし〈ものしきさまに御覧ぜられけむ〉と、限りなくいと 
ほしくなむ」と言へば、 

นายหญิงไม่รู้จะทําอย่างไรดี แล้วเลา่ว่า ‚เจ้าอยู่กับข้ามาตัง้แต่ยงั
เด็ก ข้าจึงคิดวา่เจ้าเป็นเหมือนกบัลกูของข้า แต่ข้าเป็นคนโมโหง่าย
จึงเคยพดูจาไม่ดีออกไป ข้าคงรู้สกึเสยีใจถ้าเจ้าจะรู้สกึไม่พอใจข้า‛  

(โอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริ เลม่ 4 หน้า 259) 
 
 จากประโยคท่ียกมาข้างต้นแสดงให้เห็นว่าแม่เลีย้งมีท่าทีอ่อนลงทันทีท่ีตระหนักได้ว่า
ตนเองมีฐานะต่ํากว่าโอะชิกุโบะ อีกทัง้ยงักลา่วยอมรับว่าโอะชิกุโบะเป็นลกูสาวของตวัเองอย่าง
งา่ยดายผิดจากช่วงคร่ึงแรกของเร่ือง ผู้วิจัยมีความเห็นว่าการท่ีแม่เลีย้งยอมรับโอะชิกุโบะเป็นลกู
สาว ไม่ได้เป็นเพราะแม่เลีย้งเปลี่ยนใจมาเอ็นดูโอะชิกุโบะ แต่เป็นเพราะโอะชิกุโบะมีสถานะเป็น
ภรรยาหลวงของมิชิโยะริซึง่เป็นขนุนางที่มีตําแหนง่ใหญ่โต อีกทัง้ชูนะงนผู้ เป็นสามีและลกูชายต่าง
ก็ยินดีท่ีได้เก่ียวดองเป็นญาติกับมิชิโยะริ และพากันตําหนิแม่เลีย้งท่ีเคยปฏิบติัไม่ดีกับโอะชิกุโบะ
มาก่อน แม่เลีย้งจึงจําเป็นต้องยอมรับโอะชิกโุบะเป็นลกูสาวของตนเอง 

อยา่งไรก็ตาม เม่ือเวลาผา่นไปแม่เลีย้งก็คอ่ยๆ เปิดใจ และยอมรับในตวัโอะชิกุโบะจากใจ
จริงซึ่งเกิดจากการท่ีโอะชิกุโบะส่งข้าวของเคร่ืองใช้มาให้แม่เลีย้งกับบรรดาลูกสาวเป็นประจํา 
ข้อความท่ีแสดงให้เห็นวา่แม่เลีย้งเร่ิมเปิดใจให้โอะชิกุโบะหลงัจากได้รับข้าวของจากโอะชิกุโบะ มี
ดงันี ้คือ 

 
 

北の方、〈げに、わが子ども、あるは夫せし、男子は、す 

ずろなるに、わがため、はらからのためする、いとありが 

たし〉と、やうやう思ひなるほどに、年かへりぬ。 

 นายหญิงกลา่ววา่ ‚ข้าเองก็มีลกูหลายคน แต่ลกูสาวท่ีแต่งงานแล้ว
กบัพวกลกูชายกลบัพึง่พาไม่คอ่ยจะได้ การท่ีโอะชิกุโบะทําดีกับข้า
และลกูๆ ช่างเป็นเร่ืองนา่แปลกจริงๆ ‛ เม่ือเวลาผ่านไปนายหญิงก็
เร่ิมรู้สกึดีกบัโอะชิกโุบะ 

 (โอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริ เลม่ 4 หน้า 299) 
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ในตอนท้ายของเร่ืองสิง่ท่ีแสดงให้เห็นวา่แม่เลีย้งยอมรับในตวัโอะชิกุโบะโดยสมบูรณ์แล้ว
คือการท่ีแม่เลีย้งยอมบวชเป็นแม่ชีตามท่ีโอะชิกุโบะแนะนํา ซึ่งการท่ีโอะชิกุโบะแนะนําให้แม่เลีย้ง
บวชชีนัน้ก็เพราะโอะชิกุโบะหวงัดีเห็นว่าแม่เลีย้งอายุมากแล้วจึงอยากให้สะสมบุญเพื่อจะได้เกิด
มาสบายในชาติหน้า อีกทัง้คําพดูท่ีแม่เลีย้งพดูในตอนท้ายเร่ืองก็เป็นสิ่งยืนยนัได้เป็นอย่างดีว่าแม่
เลีย้งไม่ได้เกลยีดชงัโอะชิกโุบะแล้ว คือ 

 
「世にあらむ人、継子憎むな。うれしきものはありける」と

宣ひて、 
แม่เลีย้งกลา่ววา่ ‚ทา่นทัง้หลาย จงอยา่งเกลยีดชงัลกูเลีย้ง ลูกเลีย้ง
ถือเป็นสิง่ท่ีนา่ยินดี‛ 

(โอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริ เลม่ 4 หน้า 342) 
 
คําพดูข้างต้นของแม่เลีย้งเป็นสิง่ท่ีช่วยยืนยนัได้วา่ปมความขดัแย้งท่ีใหญ่ท่ีสดุในเร่ืองนีซ้ึ่ง

ได้แก่ความขดัแย้งระหวา่งแม่เลีย้งกบัลกูเลีย้งยติุลงแล้ว 
 
5.4 สรุป 

 จากผลการวิเคราะห์สาเหตุท่ีแม่เลีย้งกลัน่แกล้งโอะชิกุโบะ นอกจากเร่ืองท่ีแม่เลีย้งไม่
พอใจโอะชิกุโบะท่ีเป็นลกูสาวท่ีเกิดจากผู้หญิงคนอ่ืนกับสามีตัวเองแล้ว สาเหตุสําคญัน่าจะเกิด
จากการท่ีโอะชิกโุบะเป็นลกูสาวของเชือ้พระวงศ์ซึ่งทําให้มีสถานภาพทางสงัคมสงูกว่าตนเองและ
ลกูสาว ซึง่เป็นประเด็นท่ีแม่เลีย้งรู้สกึเป็นด้อยและเกรงวา่จะโอะชิกโุบะจะได้ดีกวา่ลกูสาวตนเองจึง
ทําให้แม่เลีย้งมีพฤติกรรมกลัน่แกล้งลกูเลีย้งและลดสถานะของโอะชิกโุบะ  
 แตใ่นทางกลบักนั ในช่วงคร่ึงหลงัของเร่ือง สถานภาพทางสงัคมท่ีสงูขึน้หลงัแต่งงานของ
โอะชิกโุบะกลบักลายมาเป็นจุดเร่ิมต้นท่ีทําให้แม่เลีย้งเร่ิมยอมรับในตวัโอะชิกุโบะ และในท้ายท่ีสดุ
แม่เลีย้งก็ไม่ได้ยอมรับในตวัโอะชิกโุบะเพียงแคเ่ร่ืองสถานภาพทางสงัคมเทา่นัน้    แตย่อมรับใน 
ความดีในตวัโอะชิกโุบะด้วย



บทที่ 6 
 

ความสัมพันธ์แบบพ่อลูก : ชูนะงนกับโอะชิกุโบะ 
 
 

ในบทนีผู้้วิจยัจะวิเคราะห์สถานภาพทางสงัคมกับความสมัพนัธ์แบบพ่อลกู ตวัละครท่ีจะ
นํามาใช้ศกึษาในบทนีไ้ด้แก่ชูนะงนพอ่ของโอะชิกุโบะ และตวัโอะชิกุโบะซึ่งเป็นลกูสาวภรรยารอง
ของชูนะงน ดงันัน้ผู้วิจยัจะมุ่งเน้นวิเคราะห์เร่ืองสถานภาพทางสงัคมกับความสมัพนัธ์ระหว่างพ่อ
กบัลกูสาวเป็นหลกั โดยไม่กลา่วถึงความสมัพนัธ์ระหวา่งพอ่กบัลกูชาย 

ผู้ วิจัยจะวิเคราะห์ความสัมพันธ์แบบพ่อลูกระหว่างชูนะงนกับโอะชิกุโบะ โดยเรียง
ตามลาํดบัหวัข้อตอ่ไปนี ้
 6.1 ภมิูหลงัพอ่ของโอะชิกโุบะ 
 6.2 ความสมัพนัธ์ระหวา่งพอ่กบัลกูสาวในสมยัเฮอนั 
 6.3 ความสมัพนัธ์ระหวา่งชูนะงนกบัโอะชิกโุบะ 

6.4 สรุป 
 
6.1 ภมูิหลังพ่อของโอะชิกุโบะ 

พ่อของโอะชิกุโบะมีช่ือว่ามินะโมะโตะ โนะ ทะดะโยะริ (Minamoto no Tadayori : 
源忠頼) เป็นขนุนางยศชูนะงน ผู้วิจยัมีความเห็นวา่ชูนะงนเป็นขนุนางที่ไม่คอ่ยประสบความสาํเร็จ
ในด้านหน้าท่ีการงานเพราะชูนะงนยงัคงดํารงตําแหน่งชูนะงนเหมือนเดิมตัง้แต่ต้นเร่ืองไปจนถึง
เกือบท้ายเร่ือง ในขณะท่ีขนุนางคนอ่ืนๆ ในเร่ืองทกุคนได้รับการเลือ่นขัน้สงูขึน้เร่ือยๆ ตามลาํดบั  

เร่ืองโอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริเปิดเร่ืองโดยการแนะนําตวัพ่อของตวัละครเอกหญิงเป็น
ลาํดบัแรกวา่ 

   
「いまはむかし、中納言なる人の、むすめあまた持たま

へるおはしき」  

กาลครัง้หนึ่งนานมาแล้ว ขุนนางยศชูนะงนผู้ หนึ่งมีบุตรสาว
หลายคน 

          (โอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริ เลม่ 1 หน้า 17) 
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 หลงัจากเปิดตวัชูนะงนแล้ว ผู้ เขียนได้บรรยายถึงลกูสาวของชูนะงนกบัภรรยาหลวงไว้ดงันี  ้

 
 「大君、中君には婿どりして、西の対、東の対に、はな

ばなとして住ませたてつまつりたまふに、「三、四の君

、裳着せたてまつりたまはむ」とて、かしづきそしたま

ふ。」 

 ลูกสาวคนโตและลูกสาวคนรองแต่งงานแล้ว ชูนะงนให้พวก
นางแยกไปอยู่ท่ีเรือนทิศตะวนัตกและเรือนทิศตะวันออก สว่น
ลกูสาวคนท่ีสามกับคนท่ีสี่นัน้ ชูนะงนกําลงัขะมักเขม้นอยู่กับ
การจดัพิธีบรรลนิุติภาวะให้ 

        (โอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริ เลม่ 1 หน้า 17) 
 

 เม่ือแนะนําลกูสาวทัง้สีข่องภรรยาหลวงแล้ว ผู้ เขียนถึงค่อยบรรยายเก่ียวกับโอะชิกุโบะไว้
วา่ 

 
「また時々通ひたまふわかうどほり腹の君とて、母もなき

御女おはす。」 

ชูนะงนยังมีลกูสาวกําพร้าแม่อีกคนหนึ่งซึ่งเกิดจากเชือ้พระวงศ์
หญิงท่ีเขาไปมาหาสูบ่างครัง้บางคราว 

          (โอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริ เลม่ 1 หน้า 17) 
 

 กลา่วโดยสรุปคือในเร่ืองโอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริ ชูนะงนเป็นตวัละครพ่อในครอบครัว
ขนุนางสมยัเฮอัน ซึ่งชูนะงนมีลกูสาวทัง้หมด 5 คน ลกูสาวท่ีเกิดกับภรรยาหลวงมีทัง้หมด 4 คน 
คือ ลกูสาวคนโต (ōkimi : 大君), ลกูสาวคนรอง (Naka no Kimi : 中の君), ลกูสาวคนท่ี 3 (San 
no Kimi : 三の君) และลกูสาวคนท่ี 4 (Yon no Kimi : 四の君) และนอกจากลกูสาวแล้วชูนะงน
ยงัมีลกูชายท่ีเกิดกับภรรยาหลวง 3 คน แต่ไม่ได้มีบทบรรยายเก่ียวกับลกูชายไว้ในตอนต้นเร่ือง
เหมือนลกูสาว  

สว่นโอะชิกโุบะตวัละครเอกหญิงของเร่ืองเป็นลกูสาวท่ีเกิดกับภรรยารองซึ่งเป็นเชือ้พระ
วงศ์ ชูนะงนรับโอะชิกโุบะมาอยูด้่วยกนัท่ีคฤหาสน์เดียวกับภรรยาหลวงและลกูๆ หลงัจากแม่แท้ๆ 
ของโอะชิกโุบะเสยีชีวิตไปแล้ว  

จากการอ่านตวัเร่ืองทําให้ผู้วิจยัสงัเกตพบวา่ชูนะงนในตอนต้นเร่ืองมีภาพลกัษณ์เป็นพ่อ
ท่ีให้ความสาํคญักบัลกูสาวของภรรยาหลวงคอ่นข้างมากและปลอ่ยปละละเลยโอะชิกุโบะซึ่งเป็น
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ลูกสาวของภรรยารองท่ีเสียชีวิตไปแล้ว แต่ในท้ายเร่ืองชูนะงนกลบัเอ็นดูโอะชิกุโบะมากกว่า 
ปัจจยัท่ีทําให้ชูนะงนเปลีย่นแปลงทศันคติท่ีมีตอ่โอะชิกโุบะและลกูสาวของแม่เลีย้งน่าจะเป็นสิ่งท่ี
ทําให้เข้าใจความสัมพันธ์ระหว่างพ่อกับลูกสาวในตระกูลขุนนางได้ ดังนัน้ผู้ วิจัยจะศึกษา
ความสมัพนัธ์ระหว่างพ่อกับลูกสาวในสมัยเฮอันและความสมัพนัธ์ระหว่างชูนะงนกับลกูสาวใน
ลาํดบัตอ่ๆ ไปเพื่อค้นวา่ปัจจยัท่ีทําให้ชูนะงนเปลีย่นแปลงทศันคติตอ่ลกูสาวคือเร่ืองใด  
 
6.2 ความสัมพันธ์ระหว่างพ่อกับลูกสาวในสมัยเฮอัน 

ช่วงก่อนสมยัเฮอนัการใช้ชีวิตคูส่มรสของชนชัน้ขุนนางจะเป็นไปในลกัษณะท่ีให้ฝ่ายชาย
ไปมาหาสู่ท่ีบ้านของฝ่ายหญิง ไม่ได้เป็นการอยู่ร่วมบ้านเดียวกัน แต่เม่ือเร่ิมเข้าสู่สมัยเฮอัน 
วฒันธรรมที่สามีภรรยาอยู่ร่วมบ้านเดียวกันค่อยๆ แพร่หลายมากขึน้ในหมู่ชนชัน้สามัญจนถึงชน
ชัน้ขุนนางจนกลายเป็นธรรมเนียมปฏิบัติในสงัคม ธรรมเนียมการอยู่ร่วมบ้านเดียวกันของสามี
ภรรยา ทําให้พอ่มีโอกาสพบปะหน้าลกู และอบรมสัง่สอนลกูทุกวนัทําให้ผู้ เป็นพ่อเกิดความผูกพนั
กับลกูและมีจิตสํานึกของความเป็นพ่อ (Fukutō Sanae 服藤早苗, 2010: 194) ในครอบครัวขุน
นางพอ่ไม่ได้อบรมสัง่สอนลกูสาวโดยตรง แต่มอบหน้าท่ีให้แม่และแม่นมเป็นผู้ ให้ความรู้ในแขนง
ตา่งๆ ท่ีบุตรสาวขนุนางพงึมี เช่น การแตง่กลอน และการเลน่ดนตรี เป็นต้น 

 ในครอบครัวขนุนาง พอ่มีบทบาทสาํคญัในชีวิตของลกูสาว คือ เป็นผู้จัดพิธีโมะงิ1 (Mogi : 
着裳) หรือพิธีบรรลนิุติภาวะให้ลกูสาว และเป็นผู้ กําหนดการแต่งงานของลกูสาว ตามขนมธรรม
เนียมการแตง่งานในสมยัเฮอันฝ่ายชายจะต้องมาท่ีบ้านฝ่ายหญิงดงันัน้หากไม่ได้รับอนุญาตจาก
ครอบครัวฝ่ายหญิงโดยเฉพาะผู้ เป็นพ่อ จะไม่สามารถจัดพิธีแต่งงานได้ และบ่อยครัง้พ่อจะเป็นผู้
เลือกคู่ครองให้ลูกสาวเอง ซึ่งพ่อจะพยายามเลือกขุนนางท่ีมียศถาบรรดาศักด์ิใหญ่โตมาเป็น
ลกูเขยเพื่อเป็นการสร้างสายสมัพนัธ์กับครอบครัวทางฝ่ายลกูเขยท่ีสามารถสนบัสนุนให้ผู้ เป็นพ่อ
ก้าวหน้าในหน้าที่การงานในอนาคตได้  

หรือในกรณีท่ีพอ่เป็นขนุนางที่มีตําแหนง่สงูมากพอจะสง่ลกูสาวเข้าวงัได้ ผู้ เป็นพ่อก็มักจะ
ตัง้ความหวงัให้ลกูสาวได้เข้าวงัและมีโอกาสเป็นพระสนมของจกัรพรรดิ เพราะการได้เก่ียวดองเป็น
พ่อตาของจักรพรรดิย่อมสง่ผลดีต่อหน้าท่ีการงานของผู้ เป็นพ่อด้วย และหากลูกสาวสามารถให้
กําเนิดพระราชโอรสท่ีมีโอกาสเป็นจกัรพรรดิองค์ตอ่ไปได้ก็จะยิ่งช่วยเสริมสร้างอิทธิพลให้กับผู้ เป็น
พอ่มากยิ่งขึน้  

                                                 
1 พิธีบรรลนิุติภาวะสําหรับเด็กผู้หญิง มกัจดัพิธีในช่วงอาย ุ12 – 16 ปี เมื่อผ่านพธีินีไ้ปแล้วจะถอืว่าเด็กคนนัน้โตพอที่จะแต่งงานได้
แล้ว  



 58 

 

6.3 ความสัมพันธ์ระหว่างชูนะงนกับโอะชิกุโบะ 

    6.3.1 ความสัมพันธ์ระหว่างชูนะงนกับลูกสาวก่อนที่มิชิโยะริจะพาโอะชิกุโบะหนี 
            ออกจากบ้าน 
        6.3.1.1 ชูนะงนกับลูกสาวของภรรยาหลวง 
          จากบทบรรยายในตอนเปิดเร่ืองทําให้รู้วา่ลกูสาวคนโตและลกูสาวคนรองของชูนะงนแต่ง
งานแล้ว ชูนะงนจัดเรือนท่ีพักแยกต่างหากให้ทัง้สองคนคือเรือนทิศตะวันตก และเรือนทิศ
ตะวนัออกเพื่อให้สามีของลกูสาวทัง้สองคนสะดวกท่ีจะไปมาหาสูท่ี่คฤหาสน์ของชูนะงน สว่นลกู
สาวคนท่ี 3 กบัคนท่ี 4 นัน้ ชูนะงนกําลงัจะจดัพิธีบรรลนิุติภาวะให้ดงัใจความท่ียกมาด้านลา่งนี ้ 
 

「三、四の君、裳着せたてまつりたまはむ」とて、かしづ

きそしたまふ。 

ชูนะงนเลีย้งดลูกูสาว (ลกูสาวของแม่เลีย้ง) อย่างทะนุถนอมเป็น
พิเศษ และเอ่ยว่า ‚จะจัดพิธีบรรลุนิติภาวะให้ลกูสาวคนท่ี 3 กับ
คนท่ี 4‛  

 (โอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริ เลม่ 1 หน้า 17) 
 

จากประโยคข้างต้นมีการใช้คํากริยา そす (sosu) ท่ีมีความหมายว่า ตัง้อกตัง้ใจ หรือ
มากเกินกว่าระดบัปกติ จึงเป็นการยํา้ว่าชูนะงนเอ็นดูลกูสาวของภรรยาหลวงท่ีเป็นแม่เลีย้งของ
โอะชิกโุบะมาก 

บทบรรยายในตอนเปิดเร่ืองล้วนแล้วแตแ่สดงให้เห็นวา่ชูนะงนเอาใจใสชี่วิตความเป็นอยู่
ของลกูสาวภรรยาหลวงทุกคน ไม่ว่าจะเป็นการจัดเรือนพกัแยกต่างหากให้ลกูสาวคนโตและลูก
สาวคนรองท่ีแตง่งานแล้ว และการตระเตรียมพิธีบรรลนิุติภาวะให้ลกูสาวคนท่ี 3 กบัคนท่ี 4  

ในทางตรงกนัข้ามบทบรรยายเปิดตวัโอะชิกโุบะมีกลา่วไว้เพียงวา่โอะชิกุโบะเป็นลกูท่ีเกิด
จากภรรยารอง แตไ่ม่มีบทบรรยายเก่ียวกบัความเอาใจใสท่ี่ชูนะงนมีตอ่โอะชิกโุบะเลย โอะชิกุโบะ
เองก็ถึงวยัท่ีควรเข้าพิธีบรรลนิุติภาวะแล้วเช่นกัน เพราะนางอายุมากกว่าลกูสาวคนเล็กของแม่
เลีย้ง 3 ปี แต่บทบรรยายในตอนเปิดเร่ืองก็ไม่ได้กล่าวไว้ว่าชูนะงนจะจัดพิธีบรรลนิุติภาวะให้ 
ดงันัน้จากบทบรรยายในตอนเปิดเร่ืองจึงแสดงให้เห็นว่าชูนะงนให้ความสําคัญกับลกูสาวของ
ภรรยาหลวง และให้ความรักความเอ็นดลูกูสาวของภรรยาหลวงมากกวา่โอะชิกโุบะ  
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        6.3.1.2 ชูนะงนกับโอะชิกุโบะ 

          เม่ือชูนะงนพาโอะชิกุโบะมาอยู่ด้วยกันท่ีคฤหาสน์ของตนเองหลงัจากแม่ของโอะชิกุโบะ
เสยีชีวิตแล้ว ชูนะงนก็มอบหมายหน้าที่การดแูลโอะชิกโุบะไว้กบัภรรยาหลวงแทน โดยท่ีชูนะงนไม่
เข้าไปก้าวก่ายเลย แม้เขาจะรับรู้วา่ภรรยาหลวงปลอ่ยปละละเลยความเป็นอยู่ของโอะชิกุโบะ ดงั
ตอนท่ีเขาเดินผ่านมาเห็นว่าโอะชิกุโบะสวมใส่เสือ้ผ้าเก่าซอมซ่อแต่เขากลบัพูดแก้ตัวให้ภรรยา
หลวงตามข้อความด้านลา่งนี ้
 

「まづやんごとなき子どものことをするほどに、え心知ら

ぬなり。」 
นางมีภาระต้องดูแลลูกๆ ของนางท่ีอดเป็นห่วงไม่ได้ จึงไม่อาจ
ลว่งรู้สภาพความเป็นอยูข่องเจ้าได้นะ่ 

(โอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริ เลม่ 1 หน้า 26) 
 

 คําพดูของชูนะงนท่ียกมาข้างต้นแสดงให้เห็นว่าชูนะงนไม่สนใจใยดีโอะชิกุโบะเท่าท่ีควร 
แม้รู้วา่โอะชิกโุบะจะได้รับการปฏิบติัท่ีไม่ดีจากแม่เลีย้ง ชูนะงนก็ไม่ได้ยื่นมือเข้ามาช่วยเหลือแต่
อยา่งใด 

 ชูนะงนไม่ได้ทําหน้าท่ีพ่อท่ีดีของโอะชิกุโบะ เห็นได้จากบทบรรยายในตอนเปิดเร่ืองท่ี 
ชูนะงนตัง้อกตัง้ใจจัดพิธีบรรลนิุติภาวะให้ลกูสาวของภรรยาหลวงในขณะท่ีไม่กลา่วถึงพิธีบรรลุ
นิติภาวะของโอะชิกโุบะเลย ตามขนบธรรมเนียมในสมัยเฮอัน พ่อจะเป็นเจ้าภาพในพิธีบรรลนิุติ
ภาวะของลกูสาว ดงันัน้หากพอ่ไม่จดัพิธีบรรลนิุติภาวะให้โอะชิกโุบะ ก็ไม่สามารถหาใครมาจดัพิธี
บรรลนิุติภาวะให้โอะชิกโุบะแทนได้   

เอะบะ โยโกะ (Eba Yōko : 江波曜子, 2011: 4-7) อธิบายเก่ียวกบัเด็กผู้หญิงในสมยัเฮอัน
ท่ีไม่ได้เข้าพิธีบรรลนิุติภาวะไว้วา่ เป็นเด็กท่ีไม่ได้รับการคุ้มครองดแูลจากพ่อ และเป็นเด็กท่ีมีชีวิต
ความเป็นอยูท่ี่ยากลาํบาก เพราะพอ่ซึง่ควรจะเป็นเจ้าภาพในพิธีบรรลนิุติภาวะของลกูสาวไม่ทํา
ตามหน้าท่ีของผู้ปกครองท่ีดี ดังนัน้จึงสามารถคาดเดาได้ว่าลูกสาวจะมีชีวิตความเป็นอยู่ท่ี
ยากลําบาก จากความเห็นของเอะบะทําให้ประมาณการได้ว่าโอะชิกุโบะซึ่งไม่มีโอกาสเข้าพิธี
บรรลนิุติภาวะ เป็นลกูสาวท่ีไม่ได้รับความรักความเอ็นดจูากพอ่ 

นอกจากนีแ้ล้ว เอะบะยังได้กล่าวเ ก่ียวกับพิ ธีบรรลุนิติภาวะในเ ร่ือง โอะชิกุ โบะ  
โมะโนะงะตะริไว้ว่าพิธีบรรลุนิติภาวะของเด็กผู้ หญิงในเร่ืองเป็นสัญญาณล่วงหน้าของการ
แตง่งาน ดงัจะเห็นได้จากตอนท่ีลกูสาวคนท่ี 3 และคนท่ี 4 ผา่นพิธีบรรลนิุติภาวะแล้ว ชูนะงนก็ให้
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ลูกสาวคนท่ี 3 แต่งงานทันที และเร่ิมทาบทามมิชิโยะริให้มาแต่งงานกับลูกสาวคนเล็ก จาก
เหตกุารณ์นีทํ้าให้สนันิษฐานได้วา่ชูนะงนมีแผนจะให้ลกูสาวคนท่ี 3 กบัคนท่ี 4 แต่งงานอยู่แล้วจึง
รีบจดัพิธีบรรลนิุติภาวะให้ ในทางกลบักนัการที่ชูนะงนยงัไม่จดัพิธีบรรลนิุติภาวะให้โอะชิกุโบะ จึง
แสดงให้เห็นวา่ชูนะงนไม่ใสใ่จเร่ืองการหาคูค่รองให้โอะชิกโุบะ 

ตอนท่ีภรรยาหลวงมาเลา่ให้ชูนะงนฟังวา่โอะชิกโุบะเขียนจดหมายโต้ตอบกบัทะชิวะกิ ข้า
รับใช้คนสนิทของมิชิโยะริ ชูนะงนแสดงอาการโมโหผา่นทางอากปักิริยาและคําพดู ดงันี ้

 

...、老いたまへるほどよりは、爪弾
つまはじき

をいと力 々
ちからちから

しうしたまひて、 

「いといふかひなきことをもしたるかな。かくて居
を

れば、皆人は子の 

数と知りたるに、六位といへど蔵人にだにあらず、地
つち

の帯刀の、

歳二十
と し はた ち

ばかり、たけは一寸ばかりなり。かかることはし出づべしや。 

さるべき受領
ず ら う

あらば、＜知らず顔にて、くれてやらむ＞としつるもの 
を」 

ชูนะงนชราภาพแล้วแต่ก็ยงัแสดงอาการฉุนเฉียวพร้อมทัง้พูดว่า ‚โอะชิกุโบะ
ช่างกระทําเร่ืองท่ีไม่สามารถแก้ไขอะไรได้แล้ว ในเม่ือโอะชิกุโบะอาศยัอยู่ใน
คฤหาสน์ ทุกคนในคฤหาสน์ก็ย่อมรู้ว่าโอะชิกุโบะเป็นลูกคนหนึ่งของข้า 
ถึงแม้วา่ทะชิวะกิจะเป็นขนุนางขัน้หก แต่ก็ยงัไม่ได้ดํารงตําแหน่งท่ีได้ทํางาน
รับใช้ใกล้ ชิดจักรพรรดิ อายุเพิ่ งแค่ 20 ปี  ทํางานเป็นทหารอารักขา
มกุฎราชกุมารท่ีไม่ได้รับอนุญาตให้เข้าเฝ้าในท้องพระโรง ตวัเตีย้แค่ 1 ซุน2 
โอะชิกุโบะไปมีความสมัพนัธ์กับคนพรรค์นัน้ได้ยงัไงกัน หากอีกฝ่ายเป็นเจ้า
เมืองท่ีมีตําแหน่งสมนํา้สมเนือ้ ยงัพอจะทําเป็นไม่รู้ไม่เห็นและพอจะยอมรับ
ได้อยูห่รอก‛ 

  (โอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริ เลม่ 1 หน้า 100) 
 

 คําพดูของชูนะงนข้างต้นแสดงให้เห็นว่าชูนะงนเช่ือท่ีภรรยาหลวงใสร้่ายว่าโอะชิกุโบะมี
ความสมัพนัธ์ลกึซึง้กับทะชิวะกิทนัทีและโกรธมากท่ีโอะชิกุโบะคบหากับผู้ชายท่ีมีฐานะต่ําต้อย
กว่า และเม่ือภรรยาหลวงแนะนําให้ขงัตัวโอะชิกุโบะไว้ก่อนเพื่อป้องกันไม่ให้โอะชิกุโบะพบกับ  
ทะชิวะกิ ชูนะงนก็กลา่วตอบภรรยาหลวงวา่ 
 

                                                 
2
 หนว่ยวดั 1 ซุน = ประมาณ 3.04 ซม. ทะชิวะกิไมไ่ด้สูงแค ่1 ซุนจริงๆ แตช่นูะงนพดูเพือ่ประชดวา่ทะชวิะกิตวัเตีย้มาก 
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「いとよかなり。ただ今追ひもて行きて、この北の部屋に

籠めてよ。物なくれそ。しをり殺してよ」 

‚ก็ดีเหมือนกัน จงไปตามหาตวัโอะชิกุโบะ แล้วนําไปขงัไว้ท่ีห้อง
ทางทิศเหนือ ไม่ต้องหาอาหารให้ จงดดุา่สัง่สอนนาง‛ 

 (โอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริ เลม่ 1 หน้า 101) 
 
 ชูนะงนเห็นดีเห็นงามกับความคิดของภรรยาหลวงท่ีให้ขังตวัโอะชิกุโบะในทันทีโดยไม่
ถามไถ่ความจริงจากโอะชิกุโบะเสียก่อน แถมยังลงโทษรุนแรงถึงขัน้ให้อดอาหาร เหตุการณ์
ในตอนนีจ้ึงแสดงให้เห็นว่าชูนะงนไม่เช่ือใจในตัวโอะชิกุโบะเลย และเป็นห่วงแต่เร่ืองท่ีสามีของ
โอะชิกโุบะจะทําให้ตนเองเสยีหน้า 

 ความสมัพนัธ์ระหว่างพ่อกับโอะชิกุโบะช่วงก่อนท่ีมิชิโยะริจะพาโอะชิกุโบะหนีออกจาก
บ้านสามารถสรุปได้วา่เป็นความสมัพนัธ์ท่ีค่อนข้างห่างเหิน โอะชิกุโบะเหมือนอยู่ในสภาพท่ีขาด
ผู้ปกครอง เพราะแม่เลีย้งปฏิบติักบัโอะชิกโุบะเหมือนกับเป็นคนรับใช้ ในขณะท่ีชูนะงนก็ไม่ได้ใส่
ใจความเป็นอยูข่องโอะชิกโุบะ นอกจากนีแ้ล้วชูนะงนยงัขาดความไว้วางใจในตวัโอะชิกุโบะ เม่ือ
ภรรยาหลวงพดูจาใสร้่ายโอะชิกโุบะ ชูนะงนก็พร้อมท่ีจะเช่ือฟังคําพดูทนัทีโดยไม่ถามไถ่ความจริง
จากโอะชิกโุบะ 

  
 กลา่วโดยสรุปแล้วเหตกุารณ์ในช่วงคร่ึงแรกของเร่ืองซึง่นบัตัง้แตต่อนเร่ิมเร่ืองจนถึงตอนท่ี
มิชิโยะริพาโอะชิกโุบะหนีออกจากบ้านนัน้ ชูนะงนปฏิบติักับลกูสาวทุกคนไม่เท่าเทียมกัน สงัเกต
ได้ว่าชูนะงนให้ความสําคญักับลูกสาวของภรรยาหลวงมากกว่า สว่นโอะชิกุโบะซึ่งเป็นลูกสาว
กําพร้าของภรรยารองไม่ได้รับการดแูลเอาใจใสจ่ากชูนะงนเทา่ที่ควรและอยูใ่นสภาพท่ีเหมือนขาด
ผู้ปกครอง 

 
    6.3.2 ความสัมพันธ์ระหว่างชูนะงนกับลูกสาวหลังรู้ว่าโอะชิกุโบะเป็นภรรยาของมิชิโยะริ 
        หลงัจากมิชิโยะริพาโอะชิกโุบะหนีออกจากคฤหาสน์ ทัง้สองคนก็แตง่งานกันและอาศยัอยู่ท่ี
คฤหาสน์ของแม่มิชิโยะริ ในช่วงเวลาระหวา่งนัน้ชูนะงนรู้เพียงวา่มีคนมาพาโอะชิกุโบะหนีออกไป
จากคฤหาสน์แตไ่ม่รู้วา่เป็นฝีมือของใคร เม่ือมิชิโยะริรับโอะชิกโุบะมาอยู่ด้วยกันแล้ว เขายังคงผูก
ใจเจ็บแม่เลีย้งของโอะชิกุโบะท่ีเคยกลัน่แกล้งโอะชิกุโบะ จึงคิดแผนการกลัน่แกล้งแม่เลีย้งต่างๆ 
นานา  
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แผนการแก้แค้นของมิชิโยะริไม่เพียงทําให้แม่เลีย้งเท่านัน้ท่ีเดือดร้อน แต่ยงัสง่ผลให้ลูก
สาวของแม่เลีย้งและชูนะงนได้รับผลกระทบตามไปด้วย เป็นต้นว่าแผนการท่ีมิ ชิโยะริส่ง
ลกูพี่ลกูน้องท่ีมีหน้าตาตลกขบขนั และไม่ได้มีฐานะใหญ่โตเทา่มิชิโยะริไปแตง่งานกับลกูสาวคนท่ี 
4 ของแม่เลีย้งแทนตวัเอง สง่ผลให้ชูนะงนต้องอบัอายเพื่อนขนุนางด้วยกนั  

การแก้แค้นครัง้สุดท้ายของมิชิโยะริ เร่ิมต้นจากการท่ีมิชิโยะริไปรู้ข่าวมาว่าชูนะงนจะ
บูรณะคฤหาสน์ซนัโจเพื่อเตรียมย้ายเข้าไปอยู ่แต่มิชิโยะริรู้ความจริงจากโอะชิกุโบะว่า คฤหาสน์
ซนัโจเดิมเป็นคฤหาสน์ของแม่โอะชิกโุบะ และเม่ือแม่เสยีชีวิตไปแล้ว โอะชิกุโบะจึงกลายเป็นผู้ ถือ
ครองโฉนดท่ีดินคฤหาสน์ซันโจคนปัจจุบัน มิชิโยะริรอเวลาให้ชูนะงนกับภรรยาหลวงบูรณ ะ
คฤหาสน์ซนัโจจนเสร็จสมบูรณ์ แล้วชิงเข้าไปอาศยัอยู่ในคฤหาสน์ซนัโจก่อนพร้อมทัง้ยึดข้าวของ
ท่ีชูนะงนกับภรรยาหลวงขนย้ายเข้ามาไว้ในคฤหาสน์ซันโจล่วงหน้า แม้ว่าชูนะงนจะอ้างว่า
คฤหาสน์ซนัโจเป็นคฤหาสน์ของโอะชิกุโบะ ลกูสาวของตนเอง ดงันัน้ตนเองย่อมมีกรรมสิทธ์ิใน
คฤหาสน์ซนัโจด้วย แต่มิชิโยะริก็ยงัยืนยนัว่าจะไม่ยอมย้ายออกเพราะอ้างว่าตนเองมีโฉนดท่ีดิน
คฤหาสน์ซนัโจ 

ในขณะนัน้ชูนะงนยังไม่รู้ว่ามิชิโยะริเป็นสามีของโอะชิกุโบะเขาจึงไม่เข้าใจว่าเหตุใด 
มิชิโยะริถึงคอยหาเหตกุลัน่แกล้งเขาและครอบครัวตลอดมา เม่ือชูนะงนสง่ลกูชายคนโตไปเจรจา
เร่ืองคฤหาสน์ซนัโจกบัมิชิโยะริ ลกูชายของชูนะงนได้พบโอะชิกุโบะโดยบงัเอิญจึงกลบัมาเลา่ให้  
ชูนะงนฟังว่าโอะชิกุโบะเป็นภรรยาของมิชิโยะริ ชูนะงนจึงเข้าใจต้นสายปลายเหตุของเร่ืองราว
ทัง้หมด 

 บทบรรยายเหตกุารณ์ตอนท่ีชูนะงนรู้วา่โอะชิกโุบะเป็นภรรยาของมิชิโยะริมีใจความวา่ 

 

おとど、家取られて、＜いみじき仇敵
あたかたき

＞と思ひし心地を、＜わ 
が子のしたるなりけり＞と思ふに、罪もなく、さきざきの恥も思

ひ消えて、「子どもの中に、さいはひありけるものを。何しにお

ろかに思ひて。かの家は、この人の母の家にて、ことわりなりけ

り」と、言ひいます。 

พอรู้วา่เป็นฝีมือของลกูตวัเอง ชูนะงนก็ลืมความรู้สกึท่ีเคยเคียดแค้นชิงชังท่ี
ถูกชิงคฤหาสน์ซนัโจไป เขาไม่คิดว่าเป็นความผิด และลืมความอับอายท่ี
เคยได้รับจากท่ีผา่นๆ มา พร้อมกบัเอ่ยวา่ ‚โอะชิกโุบะเป็นลกูท่ีมีบุญวาสนา
มากท่ีสดุในบรรดาลกูทุกคน ทําไมข้าถึงไม่เคยเอะใจมาก่อนนะ คฤหาสน์
หลงันัน้เป็นคฤหาสน์ของแม่โอะชิกโุบะ ดงันัน้ก็ยอ่มตกเป็นของโอะชิกโุบะ‛ 

        (โอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริ เลม่ 3 หน้า 235) 
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ฌิมะอุชิ เคะอิจิ (1991: 280) กลา่วไว้ว่าในสมัยเฮอันลกูสาวถือเป็นทรัพย์สมบติัอย่าง
หนึง่ของผู้ เป็นพอ่ ลาํพงัตวัลกูสาวอยา่งเดียวไม่สามารถนําความสขุและความรุ่งเรืองมาสูพ่่อกับ
แม่ได้ แตล่กูสาวเป็นทรัพย์สมบติัท่ีพอ่แม่ใช้เป็นเคร่ืองมือในการครอบครองสมบติัอีกอย่างหนึ่งท่ี
เรียกวา่ลกูเขยท่ีมีหน้ามีตา หากลกูสาวมีโอกาสได้แต่งงานกับผู้ชายฐานะดีและมีหน้าท่ีการงาน
มัน่คงจะสง่ผลให้พอ่มีโอกาสก้าวหน้าในหน้าที่การงานด้วย   

ในช่วงคร่ึงหลงัของเร่ือง ลกูสาวคนท่ี 3 ของแม่เลีย้งหย่าร้างกับสามี สว่นลกูสาวคนท่ี 4 
ของแม่เลีย้งก็แต่งงานกับขุนนางท่ีไม่ได้มียศถาบรรดาศักด์ิสูงส่งเพราะแผนการแก้แค้นของ 
มิชิโยะริ ดงันัน้ลูกสาวของแม่เลีย้งทัง้ 2 คนจึงไม่สามารถช่วยสนบัสนุนด้านหน้าท่ีการงานให้  
ชูนะงนผู้ เป็นพ่อได้ ในทางตรงข้ามโอะชิกุโบะ ลกูสาวท่ีชูนะงนไม่เคยสนใจใยดีมาก่อนกลบัหา
ลกูเขยท่ีมีหน้ามีตาให้ชูนะงนได้ เม่ือวิเคราะห์เหตกุารณ์นีป้ระกอบกบัคําพดูของฌิมะอุชิแล้วก็จะ
ทําให้เข้าใจความคิดของชูนะงนในเหตุการณ์ตอนนีไ้ด้ว่า ชูนะงนดีใจท่ีโอะชิกุโบะได้สามีเป็นขุน
นางชัน้สงูอยา่งมิชิโยะริ เพราะชูนะงนนา่จะหวงัพึง่พามิชิโยะริในด้านหน้าที่การงานในวนัข้างหน้า 
และด้วยเหตนีุเ้องแม้ว่าภรรยาหลวงของชูนะงนกับลกูสาวจะยงัคงไม่พอใจกับการกระทําท่ีผ่าน
มาของมิชิโยะริ แต่ชูนะงนกลบัลืมความเจ็บแค้นและความอับอายท่ีตวัเองเคยได้รับเพราะฝีมือ
ของมิชิโยะริจนหมดสิน้ในทนัทีเพราะดีใจที่ได้ลกูเขยเป็นขนุนางชัน้สงูซึง่มีอํานาจท่ีจะทําให้ตวัเอง
ก้าวหน้าในหน้าที่การงานได้  

ผู้วิจยัสงัเกตว่าจากคําพูดและบทบรรยายตอนท่ีชูนะงนรู้ความจริงนัน้ ไม่ได้กลา่วถึงว่า  
ชูนะงนดีใจที่ได้เจอกบัลกูสาวท่ีไม่ได้พบเจอกนันานหลายปีเลย แต่กลา่วเพียงว่าชูนะงนช่ืนชมว่า
โอะชิกโุบะเป็นลกูท่ีบุญวาสนามากท่ีสดุในบรรดาลกูทัง้หมดแทนจนทําให้ภรรยาหลวงไม่พอใจท่ี
ชูนะงนยกย่องว่าโอะชิกุโบะเป็นลกูสาวท่ีดีกว่าลกูๆ ของตนเอง การท่ีชูนะงนแสดงอาการดีใจท่ี
โอะชิกโุบะได้มิชิโยะริเป็นสามีแสดงให้เห็นวา่ทศันคติของชูนะงนท่ีมีตอ่โอะชิกโุบะเปลีย่นแปลงไป
ในทางที่ดีขึน้  

ช่วงท่ีชูนะงนและมิชิโยะริปรับความเข้าใจกัน มิชิโยะริเลา่เร่ืองท่ีโอะชิกุโบะถูกแม่เลีย้ง
กลัน่แกล้งให้ฟังทําให้ชูนะงนรู้สกึอบัอายและกลบัไปตําหนิแม่เลีย้งแตก็่ถกูแม่เลีย้งตอกกลบัวา่ 

 
いで、あな聞きにく。そのかみ、物とやは思ひたまへりし

。『部屋に籠めよ』とは、おのれこそ、行ひたまひしか。 

‚แหม ทนฟังไม่ได้ แตก่่อนทา่นเคยปฏิบติัดีกบัโอะชิกโุบะด้วยหรือ 
คนท่ีสัง่ให้ขงัโอะชิกโุบะไว้ในห้องก็คือตวัทา่นเองมิใช่หรือ‛ 

 (โอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริ เลม่ 3 หน้า 249) 
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คําพูดของแม่เลีย้งข้างต้นก็เป็นอีกสิ่งท่ีช่วยยืนยนัได้เป็นอย่างดีว่า ทศันคติของชูนะงน
เปลีย่นไปมากจากตอนต้นเร่ืองท่ีไม่เคยเหลียวแลโอะชิกุโบะและเข้าข้างภรรยาหลวงตลอดเวลา 
แตห่ลงัจากรู้ว่าโอะชิกุโบะได้สามีเป็นขุนนางชัน้สงู ชูนะงนกลบัมาตําหนิภรรยาหลวงท่ีเคยกลัน่
แกล้งโอะชิกุโบะแทน อีกทัง้ยงัปัดความผิดไปให้ภรรยาหลวงทัง้หมด ไม่ยอมรับผิดว่าตวัเองแต่
ก่อนก็ไม่ได้ใส่ใจโอะชิกุโบะเหมือนกัน และถึงแม้ต่อหน้ามิชิโยะริ ชูนะงนจะบอกว่าเสียใจกับ
เหตกุารณ์ท่ีโอะชิกโุบะหายตวัไปจากบ้าน และไม่รู้ขา่วคราวจนนกึวา่เสยีชีวิตไปแล้ว แตค่วามจริง
แล้วชูนะงนนา่จะไม่คิดติดตามหาข่าวคราวของโอะชิกุโบะจริงจังมากกว่า เพราะหากคิดจะตาม
หาตวัโอะชิกโุบะจริงจงั ชูนะงนนา่จะมาถามหาขา่วคราวของโอะชิกุโบะจากทะชิวะกิท่ีเคยสงสยั
วา่เป็นคนรักของโอะชิกโุบะแล้ว 

 เม่ือชูนะงนอายไุด้ 70 ปีและเร่ิมป่วยหนกัสิง่ท่ียงัติดค้างในใจที่อยากทําก่อนตายก็คือการ
ได้เลื่อนขัน้เป็นดะอินะงน เพราะเขารู้สึกน้อยเนือ้ต่ําใจท่ีเลื่อนขัน้ช้าและถูกขุนนางรุ่นหลงัเลื่อน
ตําแหนง่แซงหน้าเขาไปหมดแล้ว โอะชิกุโบะได้ยินดงันัน้ก็นําเร่ืองมาปรึกษากับมิชิโยะริ มิชิโยะริ
จึงตดัสินใจยกตําแหน่งดะอินะงนของตนเองให้ชูนะงน ทําให้ชูนะงนดีใจมาก เม่ือถึงคราวป่วย
หนกัใกล้ตาย ชูนะงนซาบซึง้ท่ีโอะชิกโุบะและสามีให้ความช่วยเหลอืตนเองมากมายจึงมอบทรัพย์
สมบติัให้โอะชิกโุบะและสามีมากกว่าลกูคนอ่ืนๆ ท่ีสําคญัท่ีสดุคือชูนะงนยกคฤหาสน์ของตวัเอง
ให้โอะชิกโุบะด้วยซึง่ทําให้ภรรยาหลวงไม่พอใจมาก  
 ผู้วิจยัมีความเห็นวา่การเปลีย่นแปลงทา่ทีของชูนะงนท่ีมีตอ่โอะชิกโุบะหลงักลบัมาพบกัน
อีกครัง้ไม่ได้เกิดจากการท่ีชูนะงนรู้สกึสาํนกึผิดตอ่โอะชิกโุบะแต่อย่างใด แต่เกิดจากการท่ีชูนะงน
เล็งเห็นว่าสถานะของสามีโอะชิกุโบะจะช่วยยกสถานะของตัวเองให้สูงขึน้ได้ และเน่ืองจากใน
บรรดาลูกเขยทัง้ 5 คน มิชิโยะริเป็นลูกเขยท่ีมีตําแหน่งหน้าท่ีการงานสูงท่ีสุดและยังมีโอกาส
ก้าวหน้าได้อีกไกล ดงันัน้ โอะชิกโุบะจึงกลายเป็นลกูสาวคนโปรดแทนลกูสาวของภรรยาหลวง  

อย่างไรก็ตามผู้ วิจัยมีความเห็นเพิ่มเติมว่าในตอนแรกท่ีชูนะงนเปลี่ยนทัศนคติท่ีมีต่อ 
โอะชิกโุบะใหม่นา่จะมีจุดเร่ิมต้นจากการท่ีโอะชิกโุบะมีฐานะเป็นภรรยาหลวงของขุนนางระดบัสงู 
แตห่ลงัจากนัน้เม่ือชูนะงนได้เห็นถึงนํา้ใจของโอะชิกุโบะท่ีช่วยเหลือตนเองให้ได้เลื่อนขัน้ รวมถึง
ช่วยให้ลกูๆ ของแม่เลีย้งได้ดิบได้ดี นา่จะทําให้ชูนะงนประทบัใจในตวัโอะชิกุโบะและภูมิใจกับลกู
สาวคนนีจ้ากใจจริง ก่อนตายชูนะงนจึงตอบแทนโอะชิกุโบะกับมิชิโยะริโดยการมอบมรดกสว่น
ใหญ่ให้ 
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6.4 สรุป  

การท่ีชูนะงนละเลยโอะชิกโุบะในตอนแรกๆ แสดงให้เห็นว่าเขามีสายตาท่ีไม่กว้างไกลจึง
มองไม่เห็นคุณค่าของโอะชิกุโบะ ทัง้ๆ ท่ีคนรอบตวัเขาไม่ว่าจะเป็นแม่เลีย้งท่ีรู้ว่าโอะชิกุโบะมี
ความสามารถในการเลน่เคร่ืองดนตรีโคะโตะจึงไหว้วานให้สอนลกูชายตวัเอง และรู้ว่าโอะชิกุโบะ
มีความสามารถในการเย็บผ้าจึงพยายามรัง้ตัวไว้ให้ทํางานเย็บผ้าท่ีบ้าน อีกทัง้ความสามารถใน
การเย็บผ้านีย้งัสามารถช่วยมดัใจแม่สามีได้อีกด้วย สว่นมิชิโยะริก็เล็งเห็นคุณค่าของโอะชิกุโบะ
ไม่ว่าจะเป็นเร่ืองชาติกําเนิดท่ีเป็นเชือ้พระวงศ์และนิสยัใจคอ ทว่าชูนะงนกลบัเป็นคนเดียวท่ีใน
ตอนแรกมองไม่เห็นคณุคา่ของโอะชิกโุบะ ชูนะงนเพิ่งจะมารู้คณุคา่ของโอะชิกโุบะก็เม่ือตอนท่ีรู้วา่
นางแตง่งานกับมิชิโยะริแล้ว  ซึ่งจากการท่ีโอะชิกุโบะแต่งงานกับมิชิโยะรินีเ้องท่ีทําให้ชูนะงนได้
เลือ่นขัน้เป็นดะอินะงนตามท่ีหวงัไว้เพราะมิชิโยะริสละตําแหนง่ให้ 

 จากการวิเคราะห์ความสมัพนัธ์ระหว่างพ่อกับลกูสาวในเร่ืองโอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริ
ทําให้สรุปได้วา่สาํหรับครอบครัวขนุนางในสมยัเฮอนั แม้วา่ลกูสาวจะไม่สามารถสืบทอดตําแหน่ง
ขุนนางได้เหมือนกับลกูชาย แต่ลูกสาวก็ถือเป็นสมบัติลํา้ค่าของพ่อท่ีใช้ในการหาลกูเขยท่ีช่วย
เกือ้หนุนในด้านหน้าท่ีการงานของพ่อได้ ดังนัน้การท่ีชูนะงนเปลี่ยนใจมาเอ็นดูโอะชิกุโบะมาก
ท่ีสดุ จึงนา่จะเป็นเพราะสามีของโอะชิกโุบะเป็นขนุนางที่มีตําแหนง่สงูสดุในบรรดาลกูเขยทัง้หมด
และมีโอกาสจะเกือ้หนุนเขาได้มากท่ีสดุ ดงันัน้ชูนะงนจึงมองว่าโอะชิกุโบะเป็นลกูสาวท่ีประสบ
ความสําเร็จท่ีสดุและนําความรุ่งเรืองมาสูค่รอบครัวได้มากท่ีสดุ  ประกอบกับความกตญัญูของ
โอะชิกโุบะท่ีช่วยเหลอืเกือ้กลูครอบครัวในด้านตา่งๆ   จึงทําให้ชูนะงนเกิดความประทบัใจ  และ 

สง่ผลให้โอะชิกโุบะกลายเป็นลกูรักของชูนะงน



บทที่ 7 
 

ความสัมพันธ์แบบพี่น้อง : ลูกของแม่เลีย้งกับโอะชิกุโบะ 
 
 

ในบทนีผู้้วิจยัจะวิเคราะห์สถานภาพทางสงัคมกบัความสมัพนัธ์แบบพี่น้องระหว่างลกูของ
แม่เลีย้งกบัโอะชิกโุบะ โดยแบง่วิเคราะห์ตามลาํดบัหวัข้อตอ่ไปนี ้
 7.1 ภมิูหลงัลกูของแม่เลีย้ง 
 7.2 ความสมัพนัธ์ระหวา่งลกูสาวของแม่เลีย้งกบัโอะชิกโุบะ 
 7.3 ความสมัพนัธ์ระหวา่งลกูชายของแม่เลีย้งกบัโอะชิกโุบะ 

7.4 สรุป 
 
7.1 ภมูิหลังลูกของแม่เลีย้ง 

  แม่เลีย้งของโอะชิกุโบะกับชูนะงนมีลูกชายด้วยกันทัง้หมด 3 คน ลูกชายคนโตมีช่ือ
เรียกว่า ทะโร (Tarō : 太郎) ลกูชายคนรองช่ือจิโร (Jirō : 二郎) และลกูชายคนเล็กช่ือซะบุโร 
(Saburō : 三郎) นอกจากนีท้ัง้คูย่งัมีลกูสาวอีก 4 คนด้วย  
  ในเร่ืองโอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริ ลกูสาวคนท่ี 4 ของแม่เลีย้งเป็นพี่น้องต่างมารดาเพียง
คนเดียวของโอะชิกุโบะท่ีอายุน้อยกว่าโอะชิกุโบะ ดังนัน้จึงทําให้สนันิษฐานได้ว่าชูนะงนน่าจะ
แตง่งานอยูกิ่นกบัภรรยาหลวงมานานหลายปีแล้วก่อนจะรับแม่ของโอะชิกโุบะเป็นภรรยารอง 
  ลกูชายของแม่เลีย้งไม่ค่อยมีบทบาทในเร่ืองมากนกั เพราะทัง้ลกูชายคนโตและคนรอง
ของแม่เลีย้งไม่ได้อาศยัอยูท่ี่คฤหาสน์ชูนะงนแล้ว แต่ในตอนต้นเร่ืองซะบุโร ลกูชายคนเล็กของแม่
เลีย้งยังเด็กอยู่จึงยังอาศัยอยู่ท่ีคฤหาสน์ชูนะงนและมีโอกาสทําความคุ้ นเคยสนิทสนมกับ  
โอะชิกโุบะ 
  สว่นทางด้านลูกสาวของแม่เลีย้งนัน้ ลกูสาวทัง้ 4 คนของแม่เลีย้งยังอาศยัอยู่ร่วมกันท่ี
คฤหาสน์ชูนะงน ในตอนเปิดเร่ืองลูกสาวคนโตกับลูกสาวคนรองแต่งงาน ชูนะงนจัดการให้ทัง้คู่
แยกกนัพกัท่ีเรือนทางตะวนัตกและเรือนทางตะวนัออกของคฤหาสน์ชูนะงน ลกูสาวคนโตและลกู
สาวคนรองนีแ้ทบจะไม่มีบทบาทในเร่ืองเลย  
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  ลกูสาวของภรรยาหลวงที่มีบทบาทสําคญัในเร่ืองนีคื้อลกูสาวคนท่ี 3 และลกูสาวคนท่ี 4 
ซึง่เป็นผู้ รับกรรมโดยตรงจากแผนการแก้แค้นของมิชิโยะริ โดยเฉพาะลกูสาวคนท่ี 4 ท่ีอาจจะกลา่ว
ได้วา่เป็นคนท่ีได้รับความเจ็บชํา้นํา้ใจมากท่ีสดุจากแผนการแก้แค้นของมิชิโยะริ 
 
7.2 ความสัมพันธ์ระหว่างลูกสาวของแม่เลีย้งกับโอะชิกุโบะ 

      7.2.1 ความสัมพันธ์ระหว่างลูกสาวคนที่ 1 – 2 ของแม่เลีย้งกับโอะชิกุโบะ 
          ลกูสาวคนท่ี 1 – 2 ของแม่เลีย้งเป็นพี่สาวต่างมารดาของโอะชิกุโบะ แม้ว่าทัง้ 2 คนจะ
อาศยัอยูใ่นคฤหาสน์เดียวกับโอะชิกุโบะแต่เน่ืองจากทัง้คู่แต่งงานแล้ว ชูนะงนจึงจัดเรือนพกัแยก
ตา่งหากให้เพื่อสะดวกเวลาสามีของทัง้คูม่าหาที่คฤหาสน์ ดงันัน้โอกาสท่ีโอะชิกโุบะกบัลกูสาวคนท่ี 
1 – 2 จะมีปฏิสมัพนัธ์กนัจึงเป็นไปได้ยาก ด้วยเหตนีุผู้้วิจยัจึงสนันิษฐานวา่โอะชิกโุบะนา่จะไม่สนิท
สนมคุ้นเคยกบัพี่สาวทัง้ 2 คน  
 อย่างไรก็ตาม แม้ว่าโอะชิกุโบะจะไม่สนิทสนมเป็นพิเศษกับลูกสาวคนท่ี 1 – 2 ของแม่
เลีย้ง แต่อย่างน้อยโอะชิกุโบะก็น่าจะเคารพนับถือว่าทัง้คู่เป็นพี่สาวของตัวเอง สังเกตได้จาก
เหตุการณ์หลงัจากท่ีครอบครัวของโอะชิกุโบะรู้ความจริงแล้วว่าโอะชิกุโบะเป็นภรรยาหลวงของ 
มิชิโยะริ โอะชิกุโบะถือโอกาสเขียนจดหมายถามข่าวคราวครอบครัวโดยสง่ไปหาลูกสาวคนท่ี 4 
ของแม่เลีย้ง ซึง่ในจดหมายฉบบัดงักลา่วมีเนือ้หาตอนหนึง่วา่ 
 

 上にも、御方々にも、〈今は対面に〉と、思ひたまふれば 

、〈うれしくなむ〉と聞こえたまへ 
ฝากเรียนท่านแม่และท่านอ่ืนๆ (พี่น้องผู้หญิง) ด้วยว่า พอรู้ว่า
ตอนนีส้ามารถพบปะพวกทา่นได้ ข้าก็รู้สกึดีใจ 

(โอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริ เลม่ 3 หน้า 252) 
 

 แม้ว่าโอะชิกุโบะจะสง่จดหมายหาเฉพาะลกูสาวคนท่ี 4 ของแม่เลีย้ง แต่จากเนือ้หาใน
จดหมายข้างต้นทําให้รู้วา่โอะชิกโุบะไม่ได้รู้สกึเกลยีดแค้นแม่เลีย้งและพี่น้องผู้หญิงคนอ่ืนๆ และยงั
นบัถือเป็นคนในครอบครัวเดียวกนั 
 สว่นเนือ้หาท่ีแสดงความรู้สึกของลูกสาวคนท่ี 1 – 2 ของแม่เลีย้งท่ีมีต่อโอะชิกุโบะนัน้
สามารถเห็นได้จากบทบรรยายตอนท่ีลกูสาวคนท่ี 1 – 2 รู้วา่ลกูสาวคนท่ี 4 ได้รับจดหมายถามข่าว
คราวจากโอะชิกโุบะซึง่มีใจความดงันี ้
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はらから四人なみゐたるたるほどに、取りかはしつつ見 

たまひて、姉君たち、〈わがもとにものたまへかし〉と 

、今は語らはまほしきぞ、いみじきや。落窪にゐたりし 

ほどは、〈いかに〉と問ふ人なかりしものを。 
พอสี่พี่น้องผลดัเปลี่ยนกันอ่านจดหมายเสร็จ บรรดาพี่สาวต่างก็
เอ่ยว่าอยากให้ส่งจดหมายหาตนเองบ้าง การท่ีอยากพูดคุย
กับโอะชิกุโบะเอาป่านนีช้่างเป็นเร่ืองน่าอดสู ทีตอนโอะชิกุโบะ
อาศยัอยูท่ี่ห้องโอะชิกโุบะ กลบัไม่มีใครถามไถ่ความเป็นอยู่นาง 

(โอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริ เลม่ 3 หน้า 252) 
 
 จากบทบรรยายข้างต้นทําให้รู้วา่ช่วงเวลาที่โอะชิกโุบะอาศยัอยู่ท่ีคฤหาสน์ชูนะงน ลกูสาว
ทัง้ 4 คนของแม่เลีย้งไม่ได้สนใจใยดีโอะชิกโุบะเลย ทัง้ท่ีรู้วา่โอะชิกโุบะมีความเป็นอยูท่ี่ยากลําบาก 
แตท่า่ทีของพี่สาวคนโตและคนรองเปลีย่นไปทนัทีเม่ือรู้วา่โอะชิกโุบะแตง่งานกบัมิชิโยะริ  
 สาเหตท่ีุพี่สาวคนโตและคนรองต้องการสนิทสนมกับโอะชิกุโบะนัน้ น่าจะมีสาเหตุมาจาก
การท่ีโอะชิกโุบะเป็นภรรยาหลวงของขุนนางท่ีมีตําแหน่งใหญ่โต ดงันัน้ทัง้คู่จึงน่าจะคิดว่าหากทํา
ความรู้จกัสนิทสนมคุ้นเคยกบัโอะชิกโุบะไว้ มิชิโยะริซึ่งเก่ียวดองเป็นน้องเขยอาจจะช่วยสนบัสนุน
เร่ืองหน้าที่การงานของสามีตนได้  
 สาํหรับกรณีลกูสาวคนท่ี 3 และลกูสาวคนท่ี 4 ของแม่เลีย้งนัน้ เน่ืองจากตอนแรกท่ีทัง้คู่รู้
วา่โอะชิกโุบะเป็นภรรยาหลวงของมิชิโยะริ ทัง้คู่อยู่ในสภาพหย่าร้างกับสามีซึ่งเป็นผลกระทบจาก
แผนการแก้แค้นของมิชิโยะริ ดังนัน้ผู้ วิจัยจึงคิดว่าในตอนแรกท่ีทัง้คู่รู้ว่าโอะชิกุโบะแต่งงานกับ 
มิชิโยะริ ทัง้คู่น่าจะยงัโกรธเคืองโอะชิกุโบะและมิชิโยะริอยู่ และไม่มีความคิดอยากสนิทสนมกับ  
โอะชิกโุบะเหมือนลกูสาวคนโตและคนรอง  
 
      7.2.2 ความสัมพันธ์ระหว่างลูกสาวคนที่ 3 ของแม่เลีย้งกับโอะชิกุโบะ 
          จากข้อความตัวอย่างในหวัข้อ 7.2.1 ทําให้รู้แล้วว่าขณะโอะชิกุโบะอาศัยอยู่ท่ีคฤหาสน์ 
ชูนะงน บรรดาพี่สาวน้องสาวของโอะชิกโุบะไม่เคยสนใจใยดีโอะชิกโุบะเลยในขณะท่ีโอะชิกโุบะนบั
ถือลกูสาวของแม่เลีย้งทกุคนเป็นพี่น้อง  
 สาํหรับกรณีลกูสาวคนท่ี 3 ของแม่เลีย้ง ยงัมีอีกเหตุการณ์หนึ่งท่ีทําให้เข้าใจชัดเจนยิ่งขึน้
วา่ลกูสาวคนท่ี 3 มีความรู้สกึตอ่โอะชิกโุบะน้องสาวต่างมารดาอย่างไร เหตุการณ์ดงักลา่วเกิดขึน้
ตอนท่ีโอะชิกุโบะยังอาศัยอยู่ในคฤหาสน์ชูนะงน โอะชิโบะฝากจดหมายให้ทะชิวะกิไปส่งให้  
มิชิโยะริ แตท่ะชิวะกิกลบัทําจดหมายของโอะชิกโุบะหลน่หาย คโุรโดะ โนะ โฌโฌ สามีของลกูสาว
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คนท่ี 3 ของแม่เลีย้งเก็บจดหมายฉบบันัน้ได้แล้วนําไปถามหาตวัคนเขียนกับลกูสาวคนท่ี 3 ของแม่
เลีย้ง บทสนทนาระหวา่งลกูสาวคนท่ี 3 ของแม่เลีย้งกบัสามีมีใจความดงันี ้
 

「落窪の君の手にこそ」とのたまふ。少将、「とは誰をか 

言ふ。あやしの人の名や」「さ言ふ人あり。物縫ふ人ぞ」

とてやみぬ。 
ลกูสาวคนท่ี 3 กลา่ววา่ ‚เป็นลายมือของโอะชิกโุบะ‛ คุโรโดะ โนะ 
โฌโฌถามวา่ ‚หมายถึงใครรึ ช่างเป็นช่ือคนท่ีแปลกพิกล‛ ลกูสาว
คนท่ี 3 พดูวา่ ‚มีคนท่ีใช้ช่ือเรียกนัน้อยู ่เป็นคนเย็บผ้า‛  

(โอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริ เลม่ 1 หน้า 77) 
 
 จากบทสนทนาระหว่างลูกสาวคนท่ี 3 ของแม่เลีย้งกับสามีทําให้รู้ว่าตอนท่ีโอะชิกุโบะ
อาศัยอยู่ท่ีคฤหาสน์ชูนะงน ลกูสาวคนท่ี 3 ของแม่เลีย้งไม่ได้นบัถือโอะชิกุโบะเป็นพี่น้องเหมือน
อยา่งที่โอะชิกโุบะคิด ลกูสาวคนท่ี 3 มองโอะชิกโุบะเป็นแคค่นทํางานเย็บผ้าเทา่นัน้ 
 ผู้วิจยัมีความเห็นวา่เม่ือเนือ้เร่ืองเข้าสูช่่วงท่ีโอะชิกุโบะใช้ชีวิตคู่กับมิชิโยะริท่ีคฤหาสน์นิโจ 
และมิชิโยะริเร่ิมแผนการแก้แค้นแม่เลีย้ง ชีวิตความเป็นอยู่ของลกูสาวคนท่ี 3 กับโอะชิกุโบะสลบั
สบัเปลี่ยนกับช่วงต้นเร่ือง กลา่วคือในขณะท่ีโอะชิกุโบะได้แต่งงานกับขุนนางระดบัสงูและมีลูก
ด้วยกัน แต่ลูกสาวคนท่ี 3 กลบัยังไม่มีลูกกับคุโรโดะ โน โฌโฌตามท่ีแม่เลีย้งของโอะชิกุโบะ
ต้องการ ยิ่งไปกวา่นัน้คโุรโดะ โนะ โฌโฌยงัเร่ิมตีตวัออกหา่งลกูสาวคนท่ี 3 เพราะรังเกียจสามีของ
ลกูสาวคนท่ี 4 เพราะมีหน้าตาขบขนั นอกจากนีมิ้ชิโยะริยงัสนบัสนนุให้คโุรโดะ โนะ โฌโฌแต่งงาน
กบัน้องสาวคนท่ี 2 ของตนเองอีกจึงทําให้คโุรโดะ โน โฌโฌตดัขาดความเป็นสามีภรรยากบัลกูสาว
คนท่ี 3 ของแม่เลีย้งโดยสิน้เชิง  ด้วยเหตนีุใ้นขณะท่ีโอะชิกโุบะกําลงัเร่ิมมีความสขุและมีชีวิตความ
เป็นอยูท่ี่ดีขึน้เร่ือยๆ ลกูสาวคนท่ี 3 กลบัตกอยูใ่นห้วงความทกุข์แทน 
 ต้นตอท่ีทําให้ลกูสาวคนท่ี 3 ต้องทุกข์ใจก็คือแผนการแก้แค้นของมิชิโยะริ ดงันัน้ตอนท่ีรู้
ความจริงว่าโอะชิกุโบะแต่งงานกับมิชิโยะริ ลูกสาวคนท่ี 3 จึงไม่น่าจะต้องการสนิทสนมกับ  
โอะชิกุโบะเหมือนลกูสาวคนท่ี 1 – 2 เห็นได้จากความคิดของลูกสาวคนท่ี 3 ท่ีมีต่อมิชิโยะริใน
ข้อความท่ียกมาด้านลา่งนี ้
 

三の君は、わが夫取りたる人の類なれば、近うて聞き通は

むを、〈ねたし〉と思ふ。 
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ตระกูลของมิชิโยะริเป็นตระกูลท่ีแย่งสามีของตนไป ลกูสาวคนท่ี 
3 จึงรู้สึกหงุดหงิดท่ีกลายมาเป็นญาติสนิทและรับฟังข่าวคราว
สามีเก่า 

(โอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริ เลม่ 3 หน้า 237) 
 
 จากประโยคตวัอยา่งข้างต้นแสดงให้เห็นว่าลกูสาวคนท่ี 3 ของแม่เลีย้งไม่ได้รู้สกึยินดีท่ีได้
เก่ียวดองเป็นญาติกับมิชิโยะริ เพราะคุโรโดะ โนะ โฌโฌ สามีเก่าของนางกลายเป็นน้องเขยของ 
มิชิโยะริแล้ว สว่นมิชิโยะริเองก็กลายเป็นน้องเขยของลกูสาวคนท่ี 3 ดงันัน้ลกูสาวคนท่ี 3 จึงน่าจะ
เกรงว่าเม่ือตนเองกลายเป็นญาติกับมิชิโยะริแล้ว จะมีโอกาสได้ยินข่าวคราวเก่ียวกับสามีเก่าซึ่ง
อาจทําให้นางรู้สกึชํา้ใจ 
 อย่างไรก็ตามแม้ว่าในตอนท้ายเร่ืองจะไม่ได้บรรยายไว้ว่าสดุท้ายแล้วความรู้สกึของลูก
สาวคนท่ี 3 ท่ีมีตอ่โอะชิกโุบะและมิชิโยะริเปลีย่นไปในทางที่ดีขึน้หรือไม่ แตใ่นเร่ืองได้บรรยายไว้ว่า
หลงัจากท่ีครอบครัวของโอะชิกโุบะรู้เร่ืองท่ีโอะชิกุโบะเป็นภรรยาของมิชิโยะริแล้ว โอะชิกุโบะก็มัก
สง่ข้าวของเคร่ืองใช้มาให้แม่เลีย้งและพี่น้องผู้หญิง อีกทัง้มิชิโยะริยงัสนับสนุนให้ลูกสาวคนท่ี 3 
ของแม่เลีย้งได้มีโอกาสถวายตวัเข้าวงัมาทํางานรับใช้พระสนม (ลกูสาวคนโตของโอะชิกุโบะ) ด้วย 
การท่ีลูกสาวคนท่ี 3 ของแม่เลีย้งตกลงเข้าวังตามข้อเสนอของมิชิโยะริน่าจะแสดงให้เห็นว่า
ความสมัพนัธ์ระหวา่งลกูสาวคนท่ี 3 กบัโอะชิกโุบะและมิชิโยะรินา่จะดีขึน้กวา่ในตอนแรก  
 แตเ่ป็นท่ีนา่สงัเกตวา่ตําแหนง่ท่ีลกูสาวคนท่ี 3 ได้รับเม่ือเข้าวงัคือตําแหนง่มิกฌิุเงะโดะโนะ 
(Mikushige Dono : 御匣殿) ซึง่เป็นช่ือตําแหน่งของหวัหน้านางกํานลัท่ีมีหน้าท่ีดูแลควบคุมเร่ือง
การเย็บเสือ้ผ้าให้พระสนม ซึ่งผู้ วิจัยคิดว่าผู้ เขียนน่าจะตัง้ใจเขียนให้เป็นเร่ืองของกฎแห่งกรรม 
กลา่วคือ จากท่ีลกูสาวคนท่ี 3 เคยมองว่าโอะชิกุโบะเป็นคนทํางานเย็บผ้าให้สามีของตนเอง แต่
ตอนหลงัตวัเองกลบัต้องมาทํางานดแูลเร่ืองเสือ้ผ้าให้ลกูสาวของโอะชิกโุบะแทน 
 
    7.2.3 ความสัมพันธ์ระหว่างลูกสาวคนที่ 4 ของแม่เลีย้งกับโอะชิกุโบะ 
 ในช่วงต้นเร่ืองท่ีโอะชิกุโบะยงัอาศัยอยู่ท่ีคฤหาสน์ชูนะงน มีเหตุการณ์ตอนหนึ่งท่ีหญิงรับ
ใช้ช่ือโฌนะงน (Shōnagon : 少納言) มาช่วยทํางานเย็บผ้าให้โอะชิกุโบะ แล้วเอ่ยถึงพี่น้องของ 
โอะชิกโุบะไว้ดงันี ้
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少納言、「げにこそ、あやしうは侍れ。上のあやしう思は

せむは例のこと、御はらからの君達さへみづから聞こえた

まはざめるこそ、いと心づきなけれ。あたら御さまを、か

くてつくづくとおはしますこそ、あいなけれ。...」 
โฌนะงนเอ่ยวา่ ‚ช่างเป็นเร่ืองนา่แปลกนกั การท่ีนายหญิงเกลียด
ชงัทา่นถือเป็นเร่ืองธรรมดาของแม่เลีย้ง ทวา่แม้แตพ่ี่น้องก็ไม่ยอม
มาพดูคยุกบัทา่นด้วยตวัเองช่างเป็นเร่ืองท่ีแยจ่ริงๆ‛ 

(โอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริ เลม่ 1 หน้า 89) 
  
 จากข้อความข้างต้นทําให้รู้ว่าพี่น้องฝ่ายหญิงของโอะชิกุโบะไม่เคยมาคุยกับโอะชิกุโบะ
ด้วยตวัเองเลย แต่ใช้วิธีติดต่อผ่านคนรับใช้แทน แสดงว่าลกูๆ ของภรรยาหลวงชูนะงนรวมถึงลูก
สาวคนท่ี 4 ไม่สนิทสนมกบัโอะชิกโุบะ หรืออาจไม่คิดวา่โอะชิกโุบะเป็นพี่น้องเสยีด้วยซํา้  

ในเนือ้เร่ืองช่วงก่อนท่ีมิชิโยะริจะพาโอะชิกโุบะหนีออกจากคฤหาสน์ชูนะงน ชูนะงนและแม่
เลีย้งของโอะชิกุโบะเอ็นดูลูกสาวคนท่ี 3 และคนท่ี 4 เป็นพิเศษ สงัเกตได้จากเวลาท่ีครอบครัว  
ชูนะงนวางแผนเดินทางไกล เช่น ไปทําบุญท่ีวดัหรือศาลเจ้า ในเร่ืองมักจะบรรยายว่าชูนะงนพา
ภรรยาหลวงและลกูสาวคนท่ี 3 และคนท่ี 4 ไปด้วยเสมอโดยท่ีไม่กลา่วถึงลกูสาวคนโตและคนรอง
ท่ีได้แตง่งานไปแล้ว  

อยา่งไรก็ตามผู้วิจยัคิดวา่ในช่วงตอนต้นเร่ืองชูนะงนและแม่เลีย้งน่าจะให้ความสําคญักับ
ลกูสาวคนท่ี 4 ซึง่ยงัไม่ได้แตง่งานมากท่ีสดุ เพราะชูนะงนและแม่เลีย้งน่าจะตัง้ความหวงัไว้สงูกับ
เจ้าบ่าวของลกูสาวคนท่ี 4 เพราะลูกสาวคนท่ี 4 เป็นลกูสาวคนเล็กดงันัน้น่ีจึงเป็นโอกาสสดุท้าย
แล้วที่ชูนะงนจะสามารถใช้ลกูสาวเป็นสะพานในการเก่ียวดองกับขุนนางท่ีเอือ้ผลประโยชน์ให้กับ
ตนเองได้  

ฮิจิกะตะ โยะอิชิ (1990: 15) อธิบายเก่ียวกบัสภาพครอบครัวของโอะชิกุโบะช่วงท่ีชูนะงน
และแม่เลีย้งกําลงัหาเจ้าบา่วให้ลกูสาวคนท่ี 4 ไว้ว่าลกูสาวคนโตของชูนะงนแต่งงานไปแล้วแต่ใน
เร่ืองไม่ได้ระบุไว้ว่าสามีของนางดํารงตําแหน่งใด ลูกสาวคนรองแต่งงานกับขุนนางยศอุชูเบ็น1 
(Uchūben : 左中弁) สว่นลกูสาวคนท่ี 3 ชูนะงนให้แตง่งานกบัคโุรโดะ โนะ โฌโฌ ซึง่อนัท่ีจริงแล้ว
ไม่ใช่ตําแหนง่ท่ีสงูมากนกัแตชู่นะงนเลง็เห็นวา่เป็นขนุนางหนุม่ท่ีนา่จะมีอนาคตไกลจึงเลือกให้เป็น
เจ้าบ่าวของลกูสาวคนท่ี 3 สว่นการท่ีชูนะงนมั่นหมายอยากให้มิชิโยะริซึ่งขณะนัน้ดํารงตําแหน่ง  
อุกน โนะ โฌโฌ (รองหวัหน้ากรมทหารรักษาพระองค์ฝ่ายขวา) มาเป็นเจ้าบ่าวของลกูสาวคนท่ี 4 

                                                 
1เจ้าหน้าทีท่ี่ทําหน้าที่กํากบัดแูลการทาํงานของกระทรวงตา่งๆ  เป็นตําแหนง่ขุนนางระดบั 5  
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ทัง้ท่ีมิชิโยะริเองก็ดํารงตําแหน่งไลเ่ลี่ยกับคุโรโดะ โนะ โฌโฌเน่ืองจากมิชิโยะริเป็นลกูชายของขุน
นางยศซะดะอิโฌ (หัวหน้ากรมทหารรักษาพระองค์ฝ่ายซ้าย) ซึ่งถือว่าเป็นขุนนางชัน้สงู ดงันัน้  
มิชิโยะริจึงนา่จะเป็นขนุนางหนุม่ท่ีมีโอกาสก้าวหน้าในหน้าท่ีการงานไปได้ไกลยิ่งกว่าคุโรโดะ โนะ 
โฌโฌ  

ผู้วิจยัสงัเกตเห็นวา่เจ้าบา่วแตล่ะคนท่ีชูนะงนเลือกให้ลกูสาวนัน้มีตําแหน่งขุนนางท่ีสงูขึน้
ตามลําดับไล่มาตัง้แต่ อุชูเบ็น คุโรโดะ โนะ โฌโฌ และหากมิชิโยะริแต่งงานกับลูกสาวคนท่ี 4  
มิชิโยะริก็จะกลายเป็นลกูเขยท่ีมีตําแหนง่สงูสดุในบรรดาลกูเขยทัง้หมดและน่าจะเอือ้ผลประโยชน์
ให้ชูนะงนได้มากท่ีสดุ ดงันัน้ทัง้ชูนะงนและแม่เลีย้งจึงนา่จะคาดหวงักบัการแตง่งานของลกูสาวคน
ท่ี 4 มากท่ีสดุตามไปด้วย 

การดําเนินชีวิตของลกูสาวคนท่ี 4 กับโอะชิกุโบะเร่ิมสลบัสบัเปลี่ยนกันเม่ือทัง้คู่แต่งงา น 
กลา่วคือเม่ือโอะชิกโุบะย้ายไปอาศยัอยูก่บัมิชิโยะริและใช้ชีวิตคูด้่วยกนั โอะชิกโุบะก็เร่ิมมีความสขุ
มากขึน้และมีชีวิตความเป็นอยู่ท่ีดีขึน้ ตรงข้ามกับลูกสาวคนท่ี 4 ของแม่เลีย้งท่ีเร่ิมตกอยู่ในห้วง
ของความทุกข์เพราะมิชิโยะริแกล้งตอบตกลงว่าจะแต่งงานด้วย แต่ความจริงแล้วกลับส่งโฌ 
ลกูพ่ีลกูน้องท่ีมีหน้าตาตลกขบขนัและไม่ได้มียศถาบรรดาศกัด์ิสงูเทา่มิชิโยะริมาแตง่งานด้วยแทน  

ผู้วิจยัมีความเห็นวา่เหตกุารณ์ท่ีลกูสาวคนท่ี 4 ของแม่เลีย้งแตง่งานกบัโฌเป็นจุดเปลี่ยนท่ี
สาํคญัท่ีสดุในชีวิตของลกูสาวคนท่ี 4 กลา่วคือ ลกูสาวคนท่ี 4 เคยเป็นลกูสาวท่ีพ่อแม่เอ็นดูและตัง้
ความหวงัไว้มาก บรรดาหญิงรับใช้ในคฤหาสน์ชูนะงนเม่ือรู้ข่าวว่าลกูสาวคนท่ี 4 ของชูนะงนจะ
แต่งงานกับมิชิโยะริ พวกนางก็ดีอกดีใจท่ีจะได้รับใช้ลูกสาวคนท่ี 4 กับมิชิโยะริ แต่เม่ือทุกคนรู้
ความจริงว่าสามีของลกูสาวคนท่ี 4 มีหน้าตาอัปลกัษณ์และเป็นเพียงขุนนางชัน้ผู้ น้อยก็ทําให้พ่อ
รู้สกึอับอายและไม่เอ็นดูลกูสาวคนท่ี 4 เหมือนก่อน สว่นบรรดาข้ารับใช้เม่ือรู้ว่าสามีของเจ้านาย
ตนเองไม่ใช่ขนุนางชัน้สงูตา่งก็พากนัผิดหวงัไม่อยากรับใช้โฌและพาลไม่อยากรับใช้ลกูสาวคนท่ี 4 
ตามไปด้วย ซึง่เหตกุารณ์ในตอนนีแ้สดงให้เห็นวา่สถานภาพของสามีสง่ผลกระทบตอ่ความคิดและ
พฤติกรรมคนรอบข้างของภรรยาด้วย ซึง่ในตอนท้ายเร่ืองมิชิโยะริได้แก้ปมปัญหานีโ้ดยการหาสามี
ใหม่ท่ีมีฐานะคู่ควรให้ แต่ลกูสาวคนท่ี 4 ก็ต้องย้ายไปอยู่กับสามีใหม่ทําให้ต้องพลดัพรากกับแม่
ระยะหนึง่  

อันโด ฮะนะโงะ (2006: 29) ให้ความเห็นว่าลูกสาวคนท่ี 4 กับโอะชิกุโบะมีการ
เปลี่ยนแปลงของครอบครัวคล้ายกันคือ ในส่วนของโอะชิกุโบะ เม่ือโอะชิกุโบะแต่งงานแล้ว  
โอะชิกุโบะต้องย้ายไปอยู่กับสามีและไม่สามารถติดต่อพ่อได้ระยะหนึ่งก่อนจะได้พบกันอีกครัง้ 
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ส่วนลูกสาวคนท่ี 4 ของแม่เลีย้ง เม่ือแต่งงานใหม่แล้วก็ต้องย้ายตามสามีไปอยู่ ท่ีท์ซุกุฌิ2 
(Tsukushi :  筑紫) 5 ปีทําให้ต้องพลดัพรากกบัแม่ระยะหนึง่ก่อนจะได้กลบัมาเจอกนัอีกครัง้ 

ผู้วิจยัมีความเห็นเพิ่มเติมว่าลกูสาวคนท่ี 4 และโอะชิกุโบะมีจุดร่วมอีกอย่างหนึ่งคือทัง้ 2 
คนต่างก็เป็นตัวละครหญิงท่ีได้รับผลกระทบจากสถานภาพของสามีเหมือนกัน แต่ต่างกันตรงท่ี 
โอะชิกโุบะได้รับการยอมรับจากคนรอบข้างเพราะสามีเป็นขุนนางชัน้สงู ในขณะท่ีลกูสาวคนท่ี 4 
ถกูคนรอบข้างตีตวัออกหา่งเพราะโฌ สามีเก่าเป็นแคข่นุนางชัน้ผู้ น้อย 

ถึงแม้วา่ลกูสาวคนท่ี 4 จะถือได้วา่เป็นตวัละครท่ีได้รับผลกระทบจากการแผนการแก้แค้น
ของมิชิโยะริมากท่ีสดุ แตใ่นตอนท้ายท่ีลกูสาวคนท่ี 4 ตกลงแต่งงานกับสามีใหม่ท่ีมิชิโยะริแนะนํา
ให้ นา่จะทําให้พอรู้ได้วา่ลกูสาวคนท่ี 4 ไม่ได้รู้สกึแค้นเคืองโอะชิกโุบะกบัมิชิโยะริแล้ว  

อยา่งไรก็ตามมีจุดท่ีนา่สงัเกตเหมือนกบัลกูสาวคนท่ี 3 วา่การที่มิชิโยะริแนะนําสามีใหม่ให้
ลกูสาวคนท่ี 4 เป็นเร่ืองน่ายินดีก็จริง แต่เน่ืองจากสามีใหม่ของลกูสาวคนท่ี 4 เป็นพ่อม่ายลกูติด
หลายคน ลกูสาวคนท่ี 4 จึงมีสถานะเป็นแม่เลีย้งเช่นเดียวกับแม่ของตวัเอง นอกจากนีแ้ล้วลกูสาว
คนท่ี 4 ยงัพาลกูสาวท่ีเกิดกบัโฌไปอยู่ด้วยโดยต้องปิดบงัว่าเป็นน้องสาวแทนด้วย ซึ่งผู้วิจัยคิดว่า
จุดจบของลกูสาวคนท่ี 4 เป็นไปตามกฎแหง่กรรมเช่นเดียวกบัลกูสาวคนท่ี 3 

 
7.3 ความสัมพันธ์ระหว่างลูกชายของแม่เลีย้งกับโอะชิกุโบะ  

 ความสมัพันธ์ระหว่างลูกชายของแม่เลีย้งกับโอะชิกุโบะเป็นไปในลกัษณะตรงข้ามกับ
ความสมัพนัธ์ระหวา่งลกูสาวของแม่เลีย้งโอะชิกุโบะ กลา่วคือลกูชายของแม่เลีย้งทัง้ 3 คนมีท่าที
เป็นมิตรกบัโอะชิกโุบะและยอมรับความเป็นพี่น้องตัง้แตเ่ร่ิมแรก โดยเฉพาะลกูชายคนท่ี 3 ของแม่
เลีย้งท่ีเป็นพี่น้องท่ีสนิทกับโอะชิกุโบะมากท่ีสุดเพราะโอะชิกุโบะมีโอกาสสอนดนตรีโคะโตะให้ 
ความรู้สึกของลกูชายคนท่ี 3 ของแม่เลีย้งท่ีมีต่อโอะชิกุโบะสามารถรับรู้ได้จากเหตุการณ์ตอนท่ี  
โอะชิกโุบะถกูขงัไว้ในห้องเก็บของและแม่เลีย้งสัง่ให้เท็นยะกุโนะซุเกะไปข่มขืนโอะชิกุโบะ ซะบุโร 
ลกูชายคนท่ี 3 กลา่วกบัแม่เลีย้งตามข้อความด้านลา่งนี ้
 

童なる子の言ふやう、「すべて上のあしくしたまへるぞ。 

何しに、部屋に籠めたまひて、かくをこなる者にあはせむ 

としたまひしぞ。いかにわびしく思しけむ。御娘ども多く 

、まろらも行く先侍れば、いきあひ来あひ、聞こえ触るる 

                                                 
2
 เป็นชื่อเรียกแถบคิวช ู(Kyūshū : 九州) ในสมยัโบราณ 
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こともこそあれ。いみじきことなりや」とおよずけ言へ

ば、 

เด็กน้อย (ซะบุโร) กล่าวด้วยคําพูดจาเหมือนผู้ ใหญ่ว่า ‚เร่ือง
ทัง้หมดเป็นความผิดของท่านแม่ เหตุใดจึงกักขงัโอะชิกุโบะไว้ใน
ห้อง แล้วพยายามให้นางแตง่งานกบัคนโงเ่ขลา โอะชิกโุบะจะรู้สกึ
ขมขื่นขนาดไหนนะ บ้านเราก็มีลูกผู้หญิงหลายคน พวกข้าเอง 
(ลกูชายทัง้ 3 คนของแม่เลีย้ง) ก็มีอนาคตรออยู่ พวกเราน่าจะไป
มาหาสูติ่ดตอ่กนัส ิช่างเป็นเร่ืองท่ีแยจ่ริงๆ ‛ 

(โอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริ เลม่ 2 หน้า 142) 
 
 จากบทบรรยายข้างต้นแสดงให้เห็นว่าลกูชายคนท่ี 3 ของแม่เลีย้งไม่เห็นด้วยกับการกลัน่
แกล้งโอะชิกโุบะของแม่เลีย้ง และแสดงให้เห็นวา่ ลกูชายคนท่ี 3 ของแม่เลีย้งนบัถือโอะชิกุโบะเป็น
พี่สาว  

ภายหลงัเม่ือลกูชายของแม่เลีย้งรู้ว่าโอะชิกุโบะเป็นภรรยาของมิชิโยะริ ยิ่งทําให้ลูกชาย
ของแม่เลีย้งรู้สกึยินดีมากขึน้อีกท่ีโอะชิกุโบะทําให้พวกตนเองได้เก่ียวดองเป็นญาติกับมิชิโยะริซึ่ง
เป็นขนุนางระดบัสงู เห็นได้จากบทบรรยายท่ียกตวัอยา่งมาด้านลา่งนี ้
 

...ただ今のおぼえの類なき人に言ふに、因縁になりぬ るこ 

そ 頼もしくうれしけれ」と言へば、 

ลกูชายคนโตกลา่ววา่การได้ผูกสมัพนัธ์กับคนโปรดของจักรพรรดิ
ตอนนี ้ทําให้รู้สกึมีท่ีพึง่และนา่ยินดี  

(โอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริ เลม่ 3 หน้า 236) 
 

 ประโยคตวัอย่างข้างต้นเป็นคําพูดของลกูชายคนโตของแม่เลีย้งหลงัรู้ว่าโอะชิกุโบะเป็น
ภรรยาของมิชิโยะริ ซึ่งในภายหลังทัง้ลูกชายคนโตและคนท่ี 3 ต่างก็ได้รับการเลื่อนขัน้เพราะ  
มิชิโยะริช่วยสนบัสนนุจริงๆ ยกเว้นลกูชายคนท่ี 2 ท่ีมิชิโยะริไม่ได้ช่วยเหลือเร่ืองหน้าท่ีการงาน ซึ่ง
นา่จะเป็นเพราะลกูชายคนท่ี 2 ของแม่เลีย้งออกบวชจึงไม่ได้ทํางานรับราชการ 
 
7.4 สรุป 

 จากการวิเคราะห์ความสมัพนัธ์ระหวา่งโอะชิกโุบะกับลกูของแม่เลีย้งทําให้รู้ว่าโอะชิกุโบะ
ยอมรับลกูทกุคนของแม่เลีย้งเป็นพี่น้องของตวัเองแม้ว่าฝ่ายลกูสาวของแม่เลีย้งในตอนแรกจะคิด
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ว่าโอะชิกุโบะเป็นเพียงคนทํางานเย็บผ้าก็ตาม ผู้ วิจัยมีความเห็นว่าการท่ีพี่น้อง ฝ่ายชายยอมรับ 
โอะชิกุโบะเป็นพี่น้องตัง้แต่แรกน่าจะเป็นเพราะการท่ีเป็นพี่น้องต่างเพศกัน จึงไม่มีเร่ืองท่ีนํามา
เปรียบเทียบว่าใครดีกว่าหรือด้อยกว่าจึงไม่เกิดความขดัแย้งกันระหว่างลูกชายของแม่เลีย้งกับ  
โอะชิกโุบะ  
 ตรงข้ามกับลกูสาวของแม่เลีย้งซึ่งเป็นเพศหญิงเหมือนกับโอะชิกุโบะจึงมีปัจจัยให้นํามา
เปรียบเทียบกันได้หลายประเด็น เช่น เร่ืองรูปโฉม และ ความสามารถทางด้านดนตรี เป็นต้น 
ประกอบกับการได้รับอิทธิพลทางความคิดของแม่เลีย้งมาจึงอาจทําให้ลูกสาวของแม่เลีย้งใน
ตอนต้นเร่ืองไม่ยอมรับวา่โอะชิกโุบะเป็นพี่น้อง 
 อย่างไรก็ตามความสมัพันธ์ระหว่างโอะชิกุโบะกับพี่น้องผู้หญิงก็เป็นไปในทางท่ีดีขึน้
ในช่วงท้ายเร่ือง ส่วนความสัมพันธ์กับพี่น้องผู้ ชายจากท่ีดีอยู่แล้วก็ยิ่งดีขึน้เร่ือยๆ ซึ่งผู้ วิจัยมี
ความเห็นว่าสาเหตุสําคัญเกิดจากการท่ีสามีของโอะชิกุโบะซึ่งมีฐานะเป็นขุนนางระดับสงูช่วย
สนบัสนุนพี่น้องทัง้ฝ่ายหญิงและชายให้เจริญก้าวหน้า สง่ผลให้พี่น้องต่างมารดาของโอะชิกุโบะ
ซาบซึง้ในบุญคณุโอะชิกโุบะและสามี และทําให้ความสมัพนัธ์แบบพี่น้องระหวา่งโอะชิกโุบะกบัลกู 
ของแม่เลีย้งแนน่แฟ้นขึน้



บทที่ 8 
 

ความสัมพันธ์แบบนายบ่าว : อะโกะงกัิบโอะชิกุโบะ 
 
 
 อะโกะงิ นบัได้ว่าเป็นตวัละครหญิงท่ีมีความสมัพนัธ์ใกล้ชิดกับโอะชิกุโบะมากท่ีสดุ และ
ถือเป็นเป็นตวัละครท่ีมีบทบาทสําคญัในการทําให้โอะชิกุโบะมีโอกาสแต่งงานกับมิชิโยะริ และมี
ชีวิตท่ีสุขสบายตามมา ความสมัพันธ์ระหว่างโอะชิกุโบะกับอะโกะงิเป็นไปในรูปแบบนายบ่าว 
ดงันัน้ในบทนีผู้้วิจยัจะมุ่งวิเคราะห์สถานภาพทางสงัคมกบัความสมัพนัธ์แบบนายบา่ว  
 เน่ืองจากตวัละครท่ีจะนํามาใช้ศกึษาในบทนีไ้ด้แก่โอะชิกุโบะและอะโกะงิ หญิงรับใช้ของ
โอะชิกโุบะ ดงันัน้ผู้วิจยัจะมุ่งเน้นวิเคราะห์เร่ืองสถานภาพทางสงัคมกับความสมัพนัธ์ระหว่างบ่าว
รับใช้หญิงกบัเจ้านายที่เป็นผู้หญิงเป็นหลกั โดยไม่ได้มุ่งเน้นวิเคราะห์ความสมัพนัธ์ระหว่างบ่าวรับ
ใช้ชายกบัเจ้านาย 

ผู้วิจัยจะวิเคราะห์ความสมัพันธ์แบบนายบ่าวระหว่างอะโกะงิกับโอะชิกุโบะ โดยเรียง
ตามลาํดบัหวัข้อตอ่ไปนี ้
 8.1 ภมิูหลงัของอะโกะงิ 
 8.2 ท่ีมาของหญิงรับใช้ในสมยัเฮอนั 
 8.3 ความสมัพนัธ์ระหวา่งอะโกะงิกบัโอะชิกโุบะ 

8.4 สรุป 
 
8.1 ภมูิหลังของอะโกะงิ 

  ในต้นฉบบัภาษาญ่ีปุ่ นเร่ืองโอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริ และบทความทางวิชาการท่ีเขียน
เก่ียวกบัเร่ืองโอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริมกัเรียกช่ือตวัละครตวันีแ้ตกตา่งกันออกไปเป็น 2 แบบ คือ 
อะโกะงิ (Akogi : あこぎ) และ อะโกะกิ (Akoki : あこき) สําหรับในวิทยานิพนธ์ฉบบันีผู้้ วิจัยจะ
ยดึถือตวัสะกดตามต้นฉบบัเร่ืองโอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริของสํานกัพิมพ์โฌงะกุกันปีค.ศ.2000 
โดยการใช้ช่ือ ‘อะโกะงิ’ ในการเรียกช่ือตวัละครตวันี ้

แม้วา่อะโกะงิจะเป็นเพียงหญิงรับใช้คนสนิทของโอะชิกโุบะตวัละครเอกหญิงของเร่ือง แต่
บทบาทของอะโกะงิมีความโดดเด่นมากจึงทําให้บทความทางวิชาการท่ีเขียนเก่ียวกับเร่ือง  
โอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริมกักลา่วว่าอะโกะงิเป็นตวัละครนํารองของเร่ืองนี ้นอกจากนี ้อะโกะงิ
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ยงัเป็นตวัละครท่ีมีความสาํคญัมากตอ่การดําเนินเร่ืองและมีหลายแง่มุมท่ีน่าสนใจจนทําให้มีบท
วิเคราะห์เก่ียวกบัตวัละครตวันีอ้ยูห่ลายฉบบั 

ในตอนเร่ิมเร่ืองหลงัจากบทบรรยายเปิดตวัโอะชิกุโบะว่าเป็นลูกสาวภรรยารองแล้วถึง
คอ่ยมีบทบรรยายเปิดตวัอะโกะงิตามมา ดงันี ้
 

はかばかしき人もなく、乳母もなかりけり。ただ、親のお

はしける時より使ひつけたる童の、されたる女、「後見
うしろみ

」

とつけて使ひたまひけり。あはれに思ひかはして、片時離

れず。 

โอะชิกุโบะไม่มีคนดูแลอย่างเป็นเร่ืองเป็นราวและไม่มีแม่นม มี
เพียงเด็กรับใช้หญิงท่ีเฉลยีวฉลาด นามวา่ ‘อุฌิโระมิ’ ซึ่งเคยรับใช้
มาตัง้แต่สมัย ท่ีแม่ของโอะชิกุ โบะยัง มี ชี วิตอยู่คอยรับใ ช้  
โอะชิกุโบะกับอุฌิโระมิต่างเห็นใจกันและกัน และอยู่ใกล้ชิดกัน
ตลอดเวลาไม่ยอมหา่งจากกนั 

(โอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริ เลม่ 1 หน้า 18) 
  

 ช่ือ ‘อุฌิโระมิ’ (Ushiromi : 後見) ท่ีปรากฏในข้อความท่ียกมาข้างต้นเป็นช่ือเรียกเดิม
ของอะโกะงิตัง้แต่สมัยท่ีอะโกะงิทํางานเป็นเด็กรับใช้อยู่ท่ีคฤหาสน์ของแม่โอะชิกุโบะก่อนจะ
เปลี่ยนช่ือมาเป็นอะโกะงิในภายหลัง การท่ีผู้ เขียนตัง้ ช่ือตัวละครตัวนีว้่า อุฌิโระมิ ซึ่งมี
ความหมายวา่ ผู้ปกครองหรือผู้ดแูล อาจจะเป็นความตัง้ใจของผู้ เขียนท่ีต้องการจะสื่อว่าตวัละคร
ตวันีแ้ม้จะเป็นเพียงเด็กรับใช้ในคฤหาสน์ของแม่โอะชิกุโบะ แต่ก็ทําหน้าท่ีเสมือนเป็นผู้ปกครอง
และเป็นผู้ดแูลความเป็นอยูข่องโอะชิกโุบะท่ีไม่มีแม่นมและคนคอยดูความเป็นอยู่อย่างเป็นเร่ือง
เป็นราว และจากข้อความข้างต้นได้ระบุไว้วา่อะโกะงิเป็นผู้ มีสติปัญญาเฉลียวฉลาด ซึ่งอะโกะงิก็
ได้ใช้ความเฉลยีวฉลาดของตนเองในการช่วยเหลอืโอะชิกโุบะในเวลาตอ่มาหลายตอ่หลายครัง้  
 สําหรับเร่ืองรูปโฉมของอะโกะงินัน้สามารถประมาณการได้ว่าอะโกะงิเป็นคนมีรูปโฉม
งดงามเพราะในเนือ้ความตอนหนึง่บรรยายเก่ียวกบัรูปโฉมของอะโกะงิไว้ดงันี ้
 

後見といふ、髪長くをかしげなれば、三の君のかたにただ

召しに召し出づ。 
อุฌิโระมิมีผมยาวสวย แม่เลีย้งของโอะชิกุโบะจึงให้นางมารับใช้
ลกูสาวคนท่ี 3 ของตน 

(โอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริ เลม่ 1 หน้า 20) 
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 และมีอีกเหตุการณ์หนึ่งท่ีพูดถึงเก่ียวกับรูปโฉมของอะโกะงิไว้ เหตุการณ์ดงักลา่วเป็น
ตอนท่ีมิชิโยะริแอบมาพบโอะชิกุโบะครัง้แรก ซึ่งมิชิโยะริก็มีโอกาสได้พบกับอะโกะงิครัง้แรกด้วย  
มิชิโยะริแสดงความเห็นเก่ียวกบัรูปโฉมของอะโกะงิไว้ดงันี ้
 

向ひたるは、〈あこぎなめり〉と見ゆる。様体
やうだい

、頭
かしら

つきをかしげにて、白き衣、上につややかなる解練
かいねり

の衵
あこめ

着たり。 

มิชิโยะริคิดวา่คนท่ีอยู่ฝ่ังตรงข้ามน่าจะเป็นอะโกะงิ นางมีรูปโฉม
และเส้นผมสวยงาม อะโกะงิสวมกิโมโนชัน้ในและสวมชุดสีแดง
สดสวยทบัอยูด้่านบนอีกที  

(โอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริ เลม่ 1 หน้า 36) 
 

ในสมยัเฮอนัผมยาวถือเป็นเงื่อนไขอย่างหนึ่งของผู้หญิงสวย ดงันัน้การท่ีระบุว่าอะโกะงิ
ผมสวยจึงสนันิษฐานได้วา่อะโกะงิเป็นผู้หญิงสวย และสวยจนถึงขนาดท่ีแม่เลีย้งของโอะชิกุโบะ
อยากได้ตัวมารับใช้ลูกสาวของตัวเอง ส่วนมิชิโยะริเองก็แสดงความเห็นว่าทัง้รูปโฉมและเส้น
ของอะโกะงิสวยงาม ดงันัน้จึงอาจพดูได้วา่อะโกะงิเป็นคนมีรูปโฉมงดงามมากคนหนึง่ 

สรุปได้ว่าอะโกะงิซึ่งเพียบพร้อมทัง้ด้านรูปโฉมและสติปัญญาเป็นหญิงรับใช้เพียงคน
เดียวท่ีดแูลโอะชิกโุบะอยา่งใกล้ชิดมาตัง้แตส่มยัท่ีแม่แท้ๆ ของโอะชิกโุบะยงัมีชีวิตอยู่และติดตาม
มารับใช้โอะชิกโุบะท่ีคฤหาสน์ชูนะงนหลงัแม่ของโอะชิกโุบะเสยีชีวิตแล้วด้วย 
 
8.2 ที่มาของหญิงรับใช้ในสมัยเฮอัน 

 นิฌิอิ มิโฮะโกะ (1995: 61-63) ศกึษาวิจยัเก่ียวกบัสภาพความเป็นอยู่ของผู้หญิงในสมัย
เฮอนั และอธิบายถึงท่ีมาของหญิงรับใช้ (เนียวโบ Nyōbō : 女房) ไว้วา่ในสมยัเฮอัน ผู้หญิงท่ีไม่มี
ผู้คอยอุปถมัภ์เช่นพอ่หรือสามี มกัจะประสบปัญหาเร่ืองการเงิน หรือถูกข้ารับใช้ลกัลอบนําของมี
คา่ในบ้านไปขาย ไม่สามารถจะสบืทอดทรัพย์สมบติัของตระกลูได้ ผู้หญิงเหลา่นีจ้ึงจําเป็นต้องหา
งานทําโดยการทํางานเป็นนางกํานลัในวงั หรือทํางานเป็นหญิงรับใช้ตามบ้านขุนนางท่ีมีอํานาจ 
และบางครัง้ในครอบครัวขนุนางระดบัลา่งท่ีมีปัญหาเร่ืองการเงิน ก็นิยมสง่ภรรยาและลกูสาวไป
ทํางานเป็นหญิงรับใช้ท่ีคฤหาสน์ของขนุนางระดบัสงูเพื่อช่วยลดภาระคา่ใช้จ่ายในครอบครัว 
 สว่นในงานวิจยัของฟุกโุต ซะนะเอะ (1998: 139) ได้วิเคราะห์เก่ียวกับการคดัเลือกหญิง
รับใช้ ท่ีทํางานตามคฤหาสน์ขุนนางไว้ โดยอธิบายว่าหญิงรับใช้ ท่ีดีต้องมี รูปโฉมงดงาม 



 79 

กิริยามารยาทดี และมีการศึกษา ฟุกุโตระบุว่าลกูสาวในตระกูลขุนนางระดบัสงูมักมีหญิงรับใช้
ประมาณ 10 คน เด็กหญิงรับใช้ 1 - 2 คน สว่นลกูสาวในตระกลูขนุนางระดบัต่ําลงมามกัมีจํานวน
หญิงรับใช้ลดหลัน่ลงมา 
 ผู้วิจัยประมวลความคิดเห็นเก่ียวกับหญิงรับใช้ในสมัยเฮอันของนิฌิอิและฟุกุโตแล้วได้
ข้อสรุปวา่โดยทัว่ไปแล้วหญิงรับใช้ในสมยัเฮอนัไม่ใช่ผู้หญิงชาวบ้านทัว่ไป ดไูด้จากคุณสมบติัของ
หญิงรับใช้ท่ีจําเป็นต้องมีรูปโฉมงดงาม กิริยามารยาทดี และมีการศึกษา ซึ่งผู้หญิงท่ีมีคุณสมบติั
เหลา่นีคื้อผู้หญิงในตระกูลขุนนาง แต่ผู้หญิงในตระกูลขุนนางท่ีจะทํางานเป็นหญิงรับใช้มักเป็น
ผู้หญิงในตระกูลขุนนางระดบัลา่ง เน่ืองจากครอบครัวของผู้หญิงในตระกูลขุนนางระดบัลา่งมัก
ประสบปัญหาทางการเงิน นอกจากนีผู้้ หญิงในตระกูลขุนนางท่ีเลือกทํางานเป็นหญิงรับใช้ยัง
รวมถึงผู้หญิงท่ีไม่มีท่ีพึ่ง เช่น ผู้หญิงท่ีพ่อหรือสามีเสียชีวิต หรือผู้หญิงท่ีไม่ได้แต่งงานจึงไม่มีคน
ช่วยอุปถมัภ์เร่ืองการเงิน 
   
8.3 ความสัมพันธ์ระหว่างอะโกะงิกับโอะชิกุโบะ 

      8.3.1 ช่วงก่อนที่มิชิโยะริจะพาโอะชิกุโบะหนีออกจากบ้าน 
          อะโกะงิเคยทํางานเป็นเด็กรับใช้ (วะระเบะ Warabe : 童) ท่ีคฤหาสน์ของแม่โอะชิกุโบะ
มาตัง้แตส่มยัยงัเป็นเด็กและมีโอกาสติดตามมารับใช้โอะชิกุโบะท่ีคฤหาสน์ชูนะงนด้วย สาเหตุท่ี
ในตอนต้นเร่ืองอะโกะงิมี ช่ือเดิมว่าอุฌิโระมิซึ่งมีความหมายว่าผู้ ปกครองนัน้ น่าจะเป็น
เพราะอะโกะงิไม่ได้เป็นเพียงเด็กรับใช้เท่านัน้ แต่ทําหน้าท่ีเป็นเสมือนผู้ ปกครองของโอะชิกุโบะ
ด้วย เพราะหลงัจากท่ีแม่ของโอะชิกโุบะเสยีชีวิตไปแล้ว โอะชิกโุบะก็ขาดท่ีพึง่  พ่อกับแม่เลีย้งต่าง
ก็ไม่เอ็นด ูอีกทัง้ยงัไม่มีแม่นมที่คอยดแูลอยา่งใกล้ชิด ดงันัน้โอะชิกุโบะจึงมีเพียงอะโกะงิคนเดียว
ท่ีคอยดแูลความเป็นอยู ่
 แต่ด้วยความท่ีอะโกะงิเป็นคนหน้าตาดีและมีสติปัญญาเฉลียวฉลาดจึงทําให้แม่เลีย้ง
ของโอะชิกุโบะถูกใจ และต้องการได้ตัวอะโกะงิมารับใช้ลูกสาวคนท่ี 3 ของตนเอง ผู้ วิจัย
สนันิษฐานว่าสาเหตุท่ีทําให้แม่เลีย้งตดัสินใจเปลี่ยนช่ือให้จากเดิมอุฌิโระมิเป็นอะโกะงิ 1เพราะ
หากใช้ช่ือวา่อุฌิโระมิตามเดิม อะโกะงิก็จะยงัคงสถานะเป็นผู้ดูแลของโอะชิกุโบะต่อไป แต่หาก
เปลี่ยนช่ือเสียใหม่ก็เสมือนกับเป็นการตัดความสมัพันธ์ระหว่างอะโกะงิและโอะชิกุโบะ และ
เปลีย่นสถานภาพจากผู้ดแูลโอะชิกุโบะเป็นข้ารับใช้คนหนึ่งภายในคฤหาสน์ และเปลี่ยนเจ้านาย

                                                 
1
 ที่มาของชื่ออะโกะงิยงัไมท่ราบแนช่ดั แตเ่ป็นชือ่ที่นิยมตัง้ให้เด็กผู้หญิงในสมยัเฮอนั 



 80 

ของอะโกะงิซึง่แตเ่ดิมคือโอะชิกโุบะมาเป็นแม่เลีย้งแทน แตอ่ย่างไรก็ตามถึงแม้ว่าอะโกะงิจะต้อง
ไปรับใช้ลกูสาวคนท่ี 3 ของแม่เลีย้งตามคําสัง่ของแม่เลีย้งแต่ด้วยความจงรักภกัดีของอะโกะงิท่ีมี
ตอ่โอะชิกโุบะ อะโกะงิก็ยงัมกัหาโอกาสไปรับใช้ดแูลโอะชิกโุบะด้วยเสมอ 
 ในขณะท่ีอะโกะงิมีสถานภาพเป็นเด็กรับใช้ในคฤหาสน์ชูนะงน ภายหลงัอะโกะงิยงัมีอีก
สถานภาพหนึ่งเพิ่มขึน้มาคือการเป็นภรรยาของทะชิวะกิ ซึ่งการเป็นภรรยาของทะชิวะกิมีสว่น
อยา่งมากในการกําหนดเส้นทางชีวิตในวนัข้างหน้าของโอะชิกโุบะ เพราะทะชิวะกิเป็นข้ารับใช้คน
สนิทของมิชิโยะริหรือสามีในอนาคตของโอะชิกโุบะนัน่เอง 

ฌิมะอุชิ เคะอิจิ (1991: 284) วิเคราะห์วา่อะโกะงิมีหน้าที่ทําให้เร่ืองดําเนินไปอย่างท่ีควร
จะเป็น กลา่วคือ การทําให้โอะชิกุโบะซึ่งมีความเป็นอยู่ท่ียากลําบากได้สขุสบายตามสภาพของ
ลกูสาวขนุนางทัว่ไป ผู้วิจยัมีความเห็นวา่อะโกะงินา่จะคิดวา่วิธีการท่ีจะทําให้โอะชิกุโบะนายของ
ตนเองหลดุพ้นจากสภาพความเป็นอยู่ท่ียากลําบากได้คือการแต่งงานกับขุนนางท่ีมีชาติตระกูล
และหน้าที่การงานดี ดงันัน้การท่ีอะโกะงิเลา่ถึงความทกุข์ยากของโอะชิกโุบะให้สามีฟังนัน้น่าจะมี
ความเป็นไปได้วา่อะโกะงิรู้วา่สามีของตนเองเป็นข้ารับใช้ของมิชิโยะริท่ีเป็นขนุนางที่มีอนาคตไกล 
ดงันัน้อะโกะงิจึงต้องการให้สามีนําเร่ืองของโอะชิกโุบะไปเลา่ตอ่ให้มิชิโยะริฟังเพื่อท่ีมิชิโยะริจะได้
เกิดความสนใจในตวัโอะชิกโุบะ ซึง่มิชิโยะริก็สนใจโอะชิกโุบะตามท่ีอะโกะงิคาดหวงัไว้จริงๆ  

หลงัจากหาคูค่รองท่ีคูค่วรกบัโอะชิกโุบะได้แล้ว อะโกะงิก็ทําทุกอย่างเพื่อให้การแต่งงาน
ระหวา่งโอะชิกโุบะกบัมิชิโยะริเป็นไปอยา่งราบร่ืนไม่วา่จะเป็นการขอยืมเคร่ืองเรือนมาจากญาติท่ี
ทํางานอยูท่ี่คฤหาสน์อ่ืน และขอให้ทําขนมโมจิสาํหรับพิธีแต่งงานสง่มาให้ เป็นต้น นอกจากนี ้ใน
คืนแต่งงานวันท่ี 3 ท่ีมิชิโยะริทําท่าจะไม่มาหาโอะชิกุโบะเพราะฝนตก อะโกะงิก็ส่งจดหมายไป
เตือนสติมิชิโยะริทําให้มิชิโยะริเปลี่ยนใจเดินฝ่าสายฝนมาหาโอะชิกุโบะท่ีคฤหาสน์ทําให้พิธี
แต่งงานระหว่างโอะชิกุโบะกับมิชิโยะริสําเร็จลลุว่งและทําให้โอะชิกุโบะเป็นภรรยาของมิชิโยะริ
อยา่งถกูต้องตามธรรมเนียม เหตุการณ์ในช่วงจัดเตรียมพิธีแต่งงานนีทํ้าให้รู้ว่าอะโกะงิเป็นหญิง
รับใช้ท่ีมีความสามารถ และสามารถตัดสินใจเร่ืองงานต่างๆ ได้อย่างฉับไวโดยท่ีไม่ต้องรอให้
เจ้านายสัง่ 

บทบาทสดุท้ายของอะโกะงิก่อนท่ีมิชิโยะริจะพาโอะชิกุโบะหนีออกจากคฤหาสน์คือการ
คิดหาอุบายป้องกันไม่ให้เท็นยะกุโนะซุเกะ ลงุของแม่เลีย้งลวนลามโอะชิกุโบะโดยการหลอกว่า
โอะชิกโุบะป่วยอยู ่และหาทางติดตอ่กบัมิชิโยะริและทะชิวะกิเพื่อให้มาช่วยพาโอะชิกุโบะหนีออก
จากคฤหาสน์ 
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เม่ือกลา่วโดยสรุปแล้ว ในช่วงคร่ึงแรกของเร่ืองก่อนท่ีมิชิโยะริจะพาโอะชิกุโบะหนีออกไป
อยู่ด้วยกัน อะโกะงิทําหน้าท่ีเป็นผู้ ติดตามท่ีทําทุกอย่างเพื่อโอะชิกุโบะเจ้านายของตน แม้ว่า 
อะโกะงิจะได้รับความเอ็นดูจากแม่เลีย้งของโอะชิกุโบะและลูกสาวคนท่ี 3 แต่อะโกะงิก็ยัง
จงรักภกัดีกบัโอะชิกโุบะเพียงคนเดียวจึงทําให้ฌิมะอุชิยกยอ่งวา่อะโกะงิเป็นหญิงรับใช้ในอุดมคติ 
และเน่ืองจากโอะชิกโุบะอยูใ่นสถานภาพท่ีไม่สามารถไปไหนมาไหนได้โดยอิสระ ดงันัน้อะโกะงิจึง
เป็นตวัละครท่ีสําคญัมากในการเช่ือมโยงความสมัพันธ์ระหว่างโอะชิกุโบะกับบุคคลภายนอก
อยา่งมิชิโยะริ  
 
      8.3.2 ช่วงหลังจากที่มิชิโยะริพาโอะชิกุโบะหนีมาอยู่ด้วยกัน  
          ผู้ วิจัยมีความเห็นว่าบทบาทของอะโกะงิเปลี่ยนไปหลังจากมิชิโยะริพาโอะชิกุโบะ
และอะโกะงิหนีมาอยู่ท่ีคฤหาสน์นิโจ กล่าวคือ ช่วงท่ีโอะชิกุโบะอาศัยอยู่ท่ีคฤหาสน์ชูนะงน 
อะโกะงิมีบทบาทเป็นหญิงรับใช้คนสนิทของโอะชิกุโบะ แต่เม่ือย้ายมาอยู่ท่ีคฤหาสน์นิโจแล้ว  
มิชิโยะริถือเป็นเจ้านายอีกคนหนึ่งของอะโกะงิด้วย เพราะอะโกะงิเพิ่งได้รับตําแหน่งหญิงรับใช้
อย่างเป็นทางการหลังจากท่ีมิชิโยะริพาโอะชิกุโบะหนีมาอยู่ท่ีคฤหาสน์นิโจ มิชิโยะริกล่าว
กบัอะโกะงิในตอนแตง่ตัง้ตําแหนง่หญิงรับใช้ไว้ดงันี ้

 
あこぎ、おとなになりね。いと心およずけためり」と、言

ひ臥したまへれば、 

มิชิโยะรินอนพดูวา่ ‚อะโกะงิ จงเลื่อนขัน้เป็นหญิงรับใช้เต็มตวัได้
แล้ว เจ้ามีความคิดอ่านดี‛ 

(โอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริ เลม่ 2 หน้า 143) 
 
ฟุรุตะ มะซะยุกิ (Furuta Masayuki 古田正幸, 2011: 2-12) อธิบายเก่ียวกับสถานภาพ

ของอะโกะงิขณะยงัอยูท่ี่คฤหาสน์ชูนะงนว่าอะโกะงิยงัอยู่ในสถานะกํา้กึ่งระหว่างการเป็นเด็กรับ
ใช้กับการเป็นหญิงรับใช้ แต่เม่ือมิชิโยะริประเมินการกระทําต่างๆ ท่ีผ่านมาของอะโกะงิแล้ว  
มิชิโยะริก็ลงความเห็นวา่อะโกะงิมีความคิดอ่านท่ีเป็นผู้ ใหญ่เต็มตวัแล้วจึงแต่งตัง้ให้เป็นหญิงรับ
ใช้อยา่งเป็นทางการของคฤหาสน์นิโจ 

ผู้ วิจัยมีความเห็นเพิ่มเติมว่าคุณสมบัติในตัวอะโกะงิท่ีทําให้มิชิโยะริตัดสินใจแต่งตัง้
ให้อะโกะงิเป็นหญิงรับใช้เต็มตวั มีดงันีคื้อ 
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          8.3.2.1 มีความจงรักภกัดีต่อผู้เป็นนาย  
              ทัง้แม่เลีย้งและลูกสาวคนท่ี 3 ของแม่เลีย้งต่างเอ็นดูอะโกะงิ ดงันัน้อะโกะงิจึงได้รับ
การปฏิบติัท่ีดีจากทัง้คู่ เช่น แม่เลีย้งมอบเสือ้ผ้าใหม่ให้อะโกะงิใส ่แม่เลีย้งจัดห้องพกัอย่างดีติด
กบัห้องของลกูสาวคนท่ี 3 ให้อะโกะงิ  และเวลาไปวดัแม่เลีย้งก็อยากพาอะโกะงิไปด้วยในฐานะ
หญิงรับใช้ของลกูสาวคนท่ี 3 เป็นต้น แตอ่ะโกะงิกลบัไม่นบัถือแม่เลีย้งและลกูสาวคนท่ี 3 ว่าเป็น
เจ้านายของตนเอง อะโกะงิปฏิเสธห้องพกัท่ีแม่เลีย้งจัดให้ และขอพักในห้องท่ีมีพืน้ต่ําเหมือน 
โอะชิกโุบะ และตอนท่ีแม่เลีย้งจะพาอะโกะงิไปวดัอิฌิยะมะ อะโกะงิกลบัหาข้ออ้างไม่ไปด้วยเพื่อ
อยูรั่บใช้โอะชิกโุบะ เหตกุารณ์เหลา่นีแ้สดงให้เห็นวา่อะโกะงิมีความจงรักภกัดีกบัโอะชิกโุบะ  

   สรุปแล้ว อะโกะงิจงรักภกัดีตอ่โอะชิกุโบะผู้ เป็นนายเพียงคนเดียว แม้ว่าโอะชิกุโบะจะ
อยูใ่นสถานภาพท่ีไม่ตา่งจากหญิงรับใช้ อะโกะงิก็ไม่คิดทอดทิง้โอะชิกุโบะไปรับใช้แม่เลีย้งกับลกู
สาวคนท่ี 3 และยงัคงยืนยนัท่ีจะรับใช้โอะชิกโุบะตอ่ไป ทัง้ท่ีหากอะโกะงิเปลีย่นใจไปรับใช้แม่เลีย้ง
และลกูสาวคนท่ี 3 อะโกะงิจะได้รับความสขุสบายมากกวา่ก็ตาม 
 
          8.3.2.2 พยายามหาทางท าให้เจ้านายมีความสุข  
              อะโกะงินา่จะคิดวา่วิธีการเดียวท่ีจะทําให้โอะชิกุโบะหลดุพ้นจากความยากลําบากได้
คือการหาทางทําให้โอะชิกุโบะได้แต่งงานกับคนท่ีมีฐานะเหมาะสม อะโกะงิจึงเลา่เร่ืองราวของ
โอะชิกโุบะให้สามีซึง่เป็นข้ารับใช้คนสนิทของมิชิโยะริฟัง เม่ือทะชิวะกินําเร่ืองเก่ียวกับโอะชิกุโบะ
ไปเลา่ตอ่ให้มิชิโยะริฟัง มิชิโยะริก็เกิดความสนใจในตวัโอะชิกโุบะตามมา 

  ในสมัยเฮอันก่อนท่ีขุนนางชายจะเข้าหาผู้ หญิงมักมีการหาข้อมูลเก่ียวกับผู้ หญิง
ลว่งหน้า หากฟังข้อมูลเก่ียวกับผู้หญิงคนไหนแล้วเกิดความสนใจ ขุนนางชายถึงค่อยเร่ิมติดต่อ
ผู้หญิงคนนัน้ หญิงรับใช้ถือเป็นบุคคลสาํคญัท่ีมีบทบาทในการเผยแพร่ขา่วเก่ียวกับนายหญิงของ
ตนเองให้คนภายนอกรับรู้ ดงันัน้การท่ีอะโกะงิเลา่เร่ืองเก่ียวกับโอะชิกุโบะจนทําให้มิชิโยะริเกิด
ความสนใจจึงถือวา่อะโกะงิประสบความสาํเร็จในการเผยแพร่ขา่วนายหญิงของตนเอง  

 
          8.3.2.3 สามารถตัดสินใจเร่ืองต่างๆ ได้อย่างฉับไว  
              อะโกะงิเป็นผู้ ติดตอ่ญาติท่ีทํางานอยูค่ฤหาสน์อ่ืนเพื่อขอยืมเคร่ืองเรือนเพื่อมาตกแต่ง
ห้องโอะชิกโุบะ และขอให้ทําขนมโมจิสาํหรับพิธีแตง่งานเพื่อทําให้พิธีแต่งงานระหว่างโอะชิกุโบะ
กบัมิชิโยะริดําเนินไปอยา่งราบร่ืนโดยท่ีโอะชิกโุบะไม่ต้องสัง่การเลย 
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          8.3.2.4 มีปฏิภาณไหวพริบดี  
              เม่ือคราวท่ีโอะชิกุโบะถูกขังอยู่ในห้องเก็บของและเกือบถูกลุงของแม่เลีย้งข่มขืน  
โอะชิกโุบะรอดพ้นอนัตรายมาได้เพราะอะโกะงิออกอุบายวา่โอะชิกโุบะป่วย และหาทางติดต่อให้
มิชิโยะริกบัทะชิวะกิมาช่วยเหลอืโอะชิกโุบะ 

 
คุณสมบติัเหลา่นีน้่าจะแสดงให้เห็นว่าอะโกะงิมีความพร้อมท่ีจะเลื่อนขัน้จากเด็กรับใช้

เป็นหญิงรับใช้เต็มตวัแล้ว ดงันัน้มิชิโยะริจึงแตง่ตัง้ให้อะโกะงิเป็นหญิงรับใช้ของคฤหาสน์นิโจ แต่
การเปลี่ยนสถานภาพเป็นหญิงรับใช้ครัง้นีทํ้าให้อะโกะงิไม่ได้มีโอะชิกุโบะเป็นเจ้านายเพียงคน
เดียวอีกตอ่ไป แตมิ่ชิโยะริก็ถือเป็นเจ้านายอีกคนของอะโกะงิด้วย 

ตอ่มาภายหลงัอะโกะงิได้รับการตัง้ช่ือใหม่ว่า เอะมน (Emon : 衛門) หลงัจากท่ีอะโกะงิ
ติดตอ่ให้ญาติท่ีทํางานอยู่ท่ีคฤหาสน์อ่ืนช่วยหาหญิงรับใช้มาเพิ่มท่ีคฤหาสน์นิโจได้ประมาณ 10 
กวา่คน เหตกุารณ์ในตอนนีมี้บทบรรยายไว้ดงันี ้
 

あこぎは、おとなになりて、衛門といふ。小さくをかしげ

なる若人にて、思ふことなげにてありく。男も女も類なく

思したる、ことわりぞかし。 

อะโกะงิทําหน้าท่ีเป็นสาวใช้เต็มตวัแล้วได้ช่ือเรียกว่าเอะมน นาง
เป็นสาวใช้ร่างเล็กน่าเอ็นดู เอะมนทํางานโดยไม่ทําให้เจ้านาย
เป็นห่วง ทัง้มิชิโยะริและโอะชิกุโบะต่างก็ให้ความไว้วางใจนาง
มาก 

(โอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริ เลม่ 2 หน้า 148) 
 

 จากการท่ีอะโกะงิได้รับการเปลีย่นช่ือหลงัจากท่ีนางสามารถหาหญิงรับใช้มาเพิ่มได้และ
มีบทบรรยายช่ืนชมอะโกะงิตามมาว่าสามารถทําหน้าท่ีของหญิงรับใช้ได้ดี และได้รับความ
ไว้วางใจมากจากเจ้านายทัง้ 2 คนจึงทําให้ผู้วิจยัสนันิษฐานวา่การเปลีย่นช่ือครัง้นีน้่าจะไม่ใช่การ
เปลี่ยนช่ือธรรมดาๆ แต่เป็นการเลื่อนขัน้ให้อะโกะงิด้วย ส่วนสาเหตุท่ีใช้ช่ือว่าเอะมนนัน้ ใน
ต้นฉบบัภาษาญ่ีปุ่ นของสํานกัพิมพ์โฌงะกุกันปีค.ศ.2000 มีคําอธิบายเพิ่มเติมเก่ียวกับช่ือเรียก
หญิงรับใช้ในสมัยเฮอันไว้ว่ามักเป็นช่ือท่ีมีความเก่ียวข้องกับหญิงรับใช้แต่ละคน ดังนัน้จึงมีข้อ
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สนันิษฐานว่าช่ือ เอะมน มีท่ีมาจากช่ือตําแหน่งสามีของอะโกะงิ ซึ่งขณะนัน้ดํารงตําแหน่ง  
ซะเอะมน โนะ โจ2 （Saemon no Jō : 左衛門尉） 
 ผู้ วิจัยสังเกตเห็นว่าหลังจากท่ีอะโกะงิได้รับการเปลี่ยนช่ือเป็นเอะมนแล้วบทบาท
ของอะโกะงิก็เปลีย่นไป ในตอนคร่ึงแรกของเร่ือง อะโกะงิเป็นหญิงรับใช้ท่ีจงรักภกัดีต่อโอะชิกุโบะ
เพียงคนเดียว คิดและทําทุกอย่างเพื่อโอะชิกุโบะ แต่ในช่วงหลงัจากเปลี่ยนช่ือเป็นเอะมนแล้ว 
อะโกะงิดเูหมือนเป็นหญิงรับใช้ประจําคฤหาสน์นิโจท่ีเช่ือฟังคําสัง่ของมิชิโยะริมากกว่าโอะชิกุโบะ 
ซึ่งความเปลี่ยนแปลงนีส้ามารถเห็นได้ชัดขึน้เม่ือเนือ้เร่ืองดําเนินเข้าสู่ช่วงการแก้แค้นแม่เลีย้ง 
สงัเกตได้จากการท่ีโอะชิกโุบะไม่เห็นด้วยกบัการแก้แค้นแม่เลีย้งแต่อะโกะงิกลบัเห็นดีเห็นงามกับ
มิชิโยะริจนทําให้โอะชิกโุบะไม่พอใจอะโกะงิจนเอ่ยปากตดัพ้อวา่ 

 
「いと心づきなかりける。わが人にはあらで、君の人に

なりね。それこそかく物はしふねく思ひ言へ」とのたま

へば、 

 โอะชิกุโบะเอ่ยว่า ‚เจ้าช่างพูดจาขดัใจ อย่ามารับใช้ข้าเลย จง
ไปเป็นหญิงรับใช้ของสามีข้าเถอะ เขาเป็นคนเจ้าคิดเจ้าแค้น‛ 

(โอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริ เลม่ 2 หน้า 210) 
 

 จากคําพูดข้างต้นแสดงให้เห็นว่าโอะชิกุโบะรู้สึกไม่พอใจอะโกะงิท่ีเข้าข้างมิชิโยะริ
มากกวา่ตนเอง ทวา่แทนท่ีอะโกะงิจะพดูแก้ตวักบัโอะชิกโุบะ อะโกะงิกลบักลา่วตอบในเชิงทีเลน่ที
จริงวา่ 
 

「さは、衛門、わが君にはつかうまつらむ。衛門が思ひし

限りのことをせさせたまへば、げに、御前よりも、宝の君

となむ思ひたてまつる」と言ふ。 
‚ถ้าเช่นนัน้ต่อไปเอะมนจะรับใช้นายท่านก็แล้ว นายท่านทํา
ตามท่ีเอะมนบอกทกุอยา่ง ช่างเป็นเจ้านายที่วิเศษกวา่ทา่น‛ 

(โอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริ เลม่ 2 หน้า 210) 
 

                                                 
2
 ทําหน้าทีเ่ก่ียวกบัการอารักขาความปลอดภยัในเขตพระราชฐาน เป็นตําแหนง่ขุนนางระดบั 6  
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อิโนะอุเอะ มะริโกะ (2012: 8) กล่าวถึงเนือ้เร่ืองในช่วงการแก้แค้นไว้ว่าสามารถเห็น
ความแตกตา่งระหวา่งอะโกะงิกบัสามีซึง่ตา่งอยูใ่นฐานะบา่วรับใช้ได้อยา่งชดัเจนตรงท่ี ทะชิวะกิผู้
เป็นสามีเช่ือฟังและปฏิบัติตามคําสัง่ของมิชิโยะริผู้ เป็นนายทุกอย่างในขณะท่ีอะโกะงิไม่ใส่ใจ
ความเห็นของโอะชิกโุบะผู้ เป็นนาย 

ผู้ วิจัยมีความเห็นว่าแรกเร่ิมเดิมทีโอะชิกุโบะเป็นเจ้านายโดยตรงของอะโกะงิ เม่ือ 
โอะชิกโุบะไม่เห็นด้วยกบัแผนการแก้แค้นของมิชิโยะริ อะโกะงิก็ควรท่ีจะเคารพความคิดเห็นของ
โอะชิกุโบะผู้ เป็นนาย ทว่าอะโกะงิกลบัเห็นดีเห็นงามกับมิชิโยะริโดยไม่สนใจความคิดเห็นของ 
โอะชิกโุบะ อีกทัง้ยงัเป็นผู้ช่วยคนสําคญัของมิชิโยะริในการแก้แค้นอีกด้วยทําให้เนือ้เร่ืองในช่วง
ของการแก้แค้นเห็นภาพความสมัพนัธ์รูปแบบนายบา่วระหว่างมิชิโยะริกับอะโกะงิท่ีแน่นแฟ้นขึน้
เร่ือยๆ ในขณะท่ีความสมัพนัธ์ระหวา่งอะโกะงิกบัโอะชิกโุบะดเูบาบางลง 

โดยสรุปแล้วหลงัจากท่ีอะโกะงิติดตามโอะชิกุโบะมาอยู่ท่ีคฤหาสน์นิโจ อะโกะงิเปลี่ยน
สภาพจากหญิงรับใช้คนสนิทของโอะชิกุโบะมาเป็นหญิงรับใช้ประจําคฤหาสน์นิโจส่งผลให้  
มิชิโยะริถือเป็นเจ้านายอีกคนหนึ่งของอะโกะงิ ด้วยความเฉลียวฉลาดของอะโกะงิและความ
คิดเห็นท่ีตรงกันเร่ืองการแก้แค้นแม่เลีย้งทําให้มิชิโยะริชอบเรียกใช้งานอะโกะงิทําให้ เนือ้เร่ือง
ในช่วงคร่ึงหลังจะเห็นความสมัพันธ์ในรูปแบบนายบ่าวระหว่างมิชิโยะริกับอะโกะงิชัดกว่า
ความสมัพนัธ์ระหวา่งโอะชิกโุบะกบัอะโกะงิ 

อินะงะ เคะอิจิ (1978: 100) ให้ความเห็นว่าหลงัจากการแก้แค้นแม่เลีย้งจบลงและ 
โอะชิกุโบะปรับความเข้าใจกับแม่เลีย้งได้แล้วอะโกะงิจึงหมดห่วงโอะชิกุโบะ ดงันัน้อะโกะงิจึง
สามารถติดตามสามีซึ่งได้เลื่อนขัน้และต้องไปประจําการณ์ท่ีเมืองอ่ืนและลาออกจากการเป็น
หญิงรับใช้ของคฤหาสน์นิโจได้อยา่งสบายใจ แตอ่ยา่งไรก็ตามด้วยเพราะมิชิโยะริและโอะชิกุโบะ
ไว้วางใจในตวัอะโกะงิมาก ดงันัน้เม่ือลกูสาวคนโตของโอะชิกโุบะมีโอกาสเข้าวงัเป็นพระสนมของ
จกัรพรรดิ อะโกะงิก็ได้รับการแต่งตัง้ให้เป็นนะอิ โนะ โจ (Nai no Jō : 掌侍) ซึ่งเป็นตําแหน่งของ
นางกํานลัท่ีมีหน้าที่กํากบัดแูลเร่ืองพิธีการและกิจกรรมในวงัหลงัตามคําสัง่ของหวัหน้านางกํานลั  

ผู้วิจยัมีความเห็นวา่การที่มิชิโยะริสง่อะโกะงิเข้าวงั เป็นเพราะมิชิโยะริเห็นความสามารถ
ในฐานะหญิงรับใช้สมยัท่ียงัรับใช้โอะชิกโุบะวา่ อะโกะงิเป็นหญิงรับใช้ท่ีมีสติปัญญาเฉลียวฉลาด 
สามารถทํางานสาํเร็จลลุว่งตามคําสัง่เสมอ ประกอบกับอะโกะงิมีความจงรักภกัดีต่อโอะชิกุโบะ
และเคยช่วยเหลอืเกือ้หนนุโอะชิกุโบะให้ได้รับความสขุสบาย ดงันัน้อะโกะงิจึงน่าจะเต็มใจรับใช้
ลกูสาวของโอะชิกโุบะด้วย การดํารงตําแหนง่นะอิ โนะ โจถือเป็นการเปลีย่นสถานภาพครัง้สําคญั
ของอะโกะงิ เพราะเป็นการเปลีย่นแปลงสถานภาพจากหญิงรับใช้ธรรมดามาเป็นนางกํานลัในวงั 
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ในตอนท้ายเร่ืองอะโกะงิมีโอกาสเลื่อนตําแหน่งครัง้สุดท้ายเป็นหัวหน้านางกํานัลหรือ
นะอิฌิ โนะ ซุเกะ (Naishi no Suke : 典侍) มะโตะบะ มะซะมิ (Matoba Masami 的場雅美, 
1989: 26) อธิบายไว้วา่นางกํานลัท่ีไม่ได้มีชาติกําเนิดสงูสง่จะไม่มีโอกาสเลื่อนตําแหน่งเป็นพระ
สนมได้ ตําแหนง่หวัหน้านางกํานลัถือเป็นตําแหนง่ขัน้สงูสดุสําหรับนางกํานลัท่ีไม่ได้มีชาติกําเนิด
สงูแล้ว ดงันัน้การท่ีอะโกะงิซึง่ไม่ได้มีชาติกําเนิดสงูมีโอกาสไต่เต้ามาจนได้ดํารงตําแหน่งหวัหน้า
นางกํานลัจึงนบัวา่อะโกะงิประสบความสาํเร็จสงูสดุในชีวิตแล้ว 
 
8.4 สรุป 

 จากการวิเคราะห์ความสมัพนัธ์ระหวา่งโอะชิกโุบะและอะโกะงิแล้วพบว่าผู้หญิงในตระกูล
ขนุนางจะไม่ติดตอ่กบัสงัคมภายนอกโดยตรงแตมี่หญิงรับใช้ทําหน้าท่ีเป็นตวัแทนในการติดต่อกับ
สงัคมภายนอก นอกจากนีผู้้วิจยัยงัพบวา่ในขณะท่ีการได้แตง่งานกบัสามีท่ีมียศถาบรรดาศกัด์ิเป็น
ความสําเร็จในชีวิตของผู้หญิงในตระกูลขุนนาง แต่สําหรับผู้หญิงท่ีอยู่ในฐานะหญิงรับใช้แล้ว 
โอกาสท่ีจะได้แตง่งานกบัขนุนางระดบัสงูถือเป็นเร่ืองยาก ดงันัน้หนทางสูก่ารประสบความสําเร็จ
ในชีวิตของหญิงรับใช้จึงแตกตา่งจากผู้หญิงในตระกลูขนุนาง 

เม่ือพิจารณาเส้นทางการก้าวหน้าในหน้าท่ีการงานของอะโกะงิแล้วจะพบว่าอะโกะงิเป็น
ตวัแทนผู้หญิงท่ีประสบความสาํเร็จในชีวิตด้วยความสามารถของตวัเองเป็นหลกั ไม่ต้องพึง่พาสามี 
กลา่วคือโอกาสในการก้าวหน้าในหน้าท่ีการงานแต่ละครัง้ของอะโกะงิล้วนแล้วแต่เกิดจากการท่ี
เจ้านายเล็งเห็นความสามารถของอะโกะงิและรู้สึกไว้วางใจในตัวอะโกะงิไม่ได้เกิดจากการ
ท่ีอะโกะงิได้แตง่งานกบัสามี ผู้วิจยัมีความเห็นว่าหากชีวิตท่ีมีความสขุกับสามีของโอะชิกุโบะเป็น
ความใฝ่ฝันของหญิงสาวในตระกลูขนุนางแล้ว ชีวิตท่ีก้าวหน้าในหน้าที่การงานของอะโกะงิก็นา่จะ 
เป็นความใฝ่ฝันของผู้หญิงท่ีอยูใ่นฐานะหญิงรับใช้เช่นกนั



บทที่ 9 
 

เปรียบเทยีบกับเทพนิยายเร่ืองซนิเดอเรลลา 
 
 
 ตามท่ีผู้วิจยัเกร่ินไว้ในบทนําแล้วว่าเร่ืองโอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริมกัได้รับการเอ่ยถึงว่า
เป็นเร่ืองซินเดอเรลลาฉบับญ่ีปุ่ น ประกอบกับผลการวิเคราะห์เร่ืองสถานภาพทางสังคมกับ
ความสมัพนัธ์ระหว่างคนในครอบครัวในเร่ืองโอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริทําให้รู้ว่าสถานภาพทาง
สงัคมของโอะชิกุโบะ ตัวละครเอกหญิงของเร่ืองเป็นปัจจัยสําคัญปัจจัยหนึ่งในการช่วยสาน
ความสัมพันธ์กับสมาชิกครอบครัว ทําให้ผู้ วิจัยเกิดความสนใจจะวิเคราะห์ต่อไปว่าประเด็น
สถานภาพทางสงัคมมีบทบาทตอ่การสานความสมัพนัธ์ระหวา่งคนในครอบครัวเป็นลกัษณะเด่นท่ี
พบเฉพาะในเร่ืองโอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริ หรือเป็นลกัษณะร่วมท่ีสามารถพบได้ในเร่ืองแนวแม่
เลีย้งกลัน่แกล้งลกูเลีย้งตา่งวฒันธรรมอยา่งเร่ืองซินเดอเรลลาด้วย 
 สาํหรับในบทนีผู้้วิจยัจะแบง่หวัข้อการวิจยัตามท่ีระบุไว้ด้านลา่งนี ้
 9.1 ท่ีมาและเร่ืองยอ่ซินเดอเรลลาฉบบัชาร์ลส์ แปร์โรลต์ 
 9.2 โครงเร่ืองหลกัท่ีเหมือนกนัระหวา่งเร่ืองโอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริกบัซินเดอเรลลา 
 9.3 เปรียบเทียบความสมัพนัธ์ระหวา่งตวัละครเอกหญิงกบัครอบครัวในผลงานทัง้ 2 เร่ือง 
 9.4 สรุป 
 
9.1 ที่มาและเร่ืองย่อซินเดอเรลลาฉบับชาร์ลส์ แปร์โรลต์ 

      9.1.1 ที่มาของซินเดอเรลลาฉบับชาร์ลส์ แปร์โรลต์ 
          ในบทนําผู้วิจัยได้เกร่ินไว้แล้วว่าสาเหตุท่ีเลือกซินเดอเรลลาฉบบัชาร์ลส์ แปร์โรลต์มาใช้
เปรียบเทียบกับเร่ืองโอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริเป็นเพราะเนือ้เร่ืองซินเดอเรลลาฉบับชาร์ลส์  
แปร์โรลต์เป็นท่ีแพร่หลายมากท่ีสดุ นอกจากนีผู้้ วิจัยยงัมีความเห็นว่าโครงเร่ืองของ ซินเดอเรลลา
ฉบับชาร์ลส์ แปร์โรลต์เป็นเร่ืองซินเดอเรลลา ท่ีมีโครงเร่ืองหลกัคล้ายคลึงกับเร่ืองโอะชิกุโบะ 
โมะโนะงะตะริมากท่ีสดุอีกด้วย    
 เสาลกัษณ์ อนนัตศานต์ (2540: 4) อธิบายเก่ียวกับซินเดอเรลลาฉบบัชาร์ลส์ แปร์โรลต์ไว้
วา่ นิทานเร่ืองซินเดอเรลลาของเขาได้รับการตีพิมพ์เป็นภาษาฝร่ังเศสในปีค.ศ.1697 โดยใช้ช่ือเร่ือง
วา่ซินเดอเรลลา (Cinderella – ภาษาองักฤษ) หรือ ซองดรียง (Cendrillon – ภาษาฝร่ังเศส)  
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เสาลกัษณ์อธิบายวา่แปร์โรลต์นา่จะเขียนเร่ืองซินเดอเรลลาโดยมีจุดมุ่งหมายให้เป็นนิทานสําหรับ
เด็ก และสนันิษฐานว่าแปร์โรลต์น่าจะนํานิทานท่ีเล่าสืบต่อกันมาตัง้แต่สมัยโบราณมาเขียนขัด
เกลาเนือ้เ ร่ืองให้สนุก สมเหตุสมผล และ เพิ่มรายละเอียดบางอย่างลงไปจนกลายมาเป็น 
ซินเดอเรลลาฉบบัแปร์โรลต์ ซึ่งมีจุดเด่นสําคญัท่ีต่างไปจากซินเดอเรลลาฉบบัอ่ืนตรงท่ีตวัละครท่ี
ให้ความช่วยเหลือซินเดอเรลลาในฉบับแปร์โรลต์เป็นนางฟ้าแม่ทูนหัว ในขณะท่ีซินเดอเรลลา
สํานวนอ่ืนๆ ตวัละครท่ีให้ความช่วยเหลือซินเดอเรลลามักจะเป็น แม่ของซินเดอเรลลาท่ีตายไป 
สตัว์เลีย้งในบ้าน หรือต้นไม้ท่ีขึน้มาจากหลมุฝังศพของแม่  
 
          9.1.2 เร่ืองย่อซินเดอเรลลาฉบับของชาร์ลส์ แปร์โรลต์  
         กาลครัง้หนึง่นานมาแล้ว มีพอ่ม่ายคนหนึง่แตง่งานใหม่กบัผู้หญิงท่ีหยิ่งยโสและมีลกู
ติดเป็นผู้หญิงสองคนท่ีมีนิสยัแบบเดียวกับแม่ พ่อม่ายคนนีมี้ลกูสาวท่ีเกิดกับภรรยาท่ีตายไปแล้ว
อยูค่นหนึง่ช่ือวา่ ซินเดอเรลลา หลงัการแต่งงานใหม่ของพ่อ ซินเดอเรลลาถูกแม่เลีย้งใช้ให้ทํางาน
บ้านอย่างหนัก และให้เธอไปอาศยัอยู่ท่ีห้องใต้หลงัคาท่ีมีเพียงฟูก และหญ้าแห้งปูนอนเท่านัน้  
ซินเดอเรลลาไม่เคยบอกเร่ืองท่ีตวัเองถกูกลัน่แกล้งให้พอ่รู้เพราะพอ่มกัเช่ือฟังคําพดูของแม่เลีย้ง 

 เหตุการณ์ดําเนินมาจนถึงตอนท่ีเจ้าชาย โอรสของพระราชาจัดงานเลีย้งเต้นรําและเชิญ
คนท่ีเหมาะสมไปร่วมในงาน ลกูสาวทัง้สองคนของแม่เลีย้งก็ได้รับเชิญไปงานเลีย้งนีด้้วยและกีด
กันไม่ให้ซินเดอเรลลาเข้าร่วมงานเพราะอ้างว่าเธอไม่คู่ควร ซินเดอเรลลาร้องไห้เสียใจท่ีไม่ได้ไป
งานเลีย้งจนกระทั่งนางฟ้าแม่ทูนหัวปรากฏตัวออกมาแล้วช่วยเสกรถม้าและชุดเต้นรําให้  
ซินเดอเรลลาเพื่อช่วยให้เธอสามารถไปงานเลีย้งได้โดยนางฟ้าแม่ทูนหวับอกว่าทุกสิ่งทุกอย่างท่ี
เสกให้ไปจะกลบัคืนสูส่ภาพเดิมในเวลาเท่ียงคืน 

 พอซินเดอเรลลาไปถึงงานเลีย้งเต้นรําของเจ้าชาย ทุกคนก็ตกตะลงึในความงามของเธอ 
ต่อจากนัน้เจ้าชายก็เข้ามาขอเธอเต้นรําด้วย ในคืนต่อมาซินเดอเรลลาก็ ไปร่วมงานเลีย้งของ
เจ้าชายอีกแตค่ราวนีเ้ธอเพลดิเพลนิจนลมืเวลา พอรู้สกึตวัวา่ถึงเวลาเท่ียงคืนแล้ว ซินเดอเรลลาจึง
รีบร้อนกลบับ้านโดยเผลอทํารองเท้าแก้วข้างหนึง่หลน่ทิง้ไว้ 

 ต่อมาเจ้าชายประกาศว่าพระองค์มีประสงค์จะอภิเษกสมรสกับผู้หญิงท่ีสามารถสวม
รองเท้าแก้วท่ีซินเดอเรลลาทําตกไว้ท่ีวัง แต่ก็ไม่มีผู้ หญิงคนไหนสามารถสวมรองเท้าแก้วได้ 
จนกระทัง่ข้ารับใช้ของเจ้าชายนํารองเท้าแก้วมาที่บ้านของซินเดอเรลลาเพื่อให้ลกูสาวของแม่เลีย้ง
ลองสวม แตป่รากฏวา่ซินเดอเรลลากลบัเป็นคนท่ีสามารถสวมได้ ในตอนจบหลงัจากซินเดอเรลลา
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แตง่งานกบัเจ้าชายแล้ว เธอได้ขอให้ลกูสาวของแม่เลีย้งเข้าไปอยูใ่นวงัด้วย และในภายหลงัลกูสาว
ของแม่เลีย้งทัง้สองคนก็ได้แตง่งานกบัขนุนางในราชสาํนกั 

  
9.2 โครงเร่ืองหลักที่เหมือนกันระหว่างเร่ืองโอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริกับซินเดอเรลลา 

 เดิมทีซินเดอเรลลาเป็นเทพนิยายท่ีมีต้นกําเนิดจากเร่ืองเลา่ปากต่อปาก โดยมีนักเขียน
จากหลายชาตินําเร่ืองเล่าดังกล่าวไปเขียนขัดเกลาและเพิ่มเติมรายละเอียดเองจนกลายเป็น
ต้นฉบบัของตนเอง ดงันัน้เร่ืองซินเดอเรลลาจึงมีหลายสาํนวน และช่ือเร่ืองอาจจะตา่งกนัไปตามแต่
ละประเทศ ซุสุกิ มิท์ซุรุ (Suzuki Mitsuru : 鈴木滿, 2011: 112-113) ศึกษาเก่ียวกับเร่ือง 
ซินเดอเรลลาของประเทศต่างๆ และระบุว่าเร่ืองโอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริมีโครงเร่ืองหลกั 6 
ประการท่ีเหมือนกบัเร่ืองซินเดอเรลลา ได้แก่ 

9.2.1 ตวัละครเอกหญิงมีช่ือเรียกท่ีแปลกประหลาด 
9.2.2 ตวัละครเอกหญิงถกูแม่เลีย้งใช้แรงงานอยา่งหนกั 
9.2.3 พอ่ไม่ใสใ่จตวัละครเอกหญิง 
9.2.4 ตวัละครเอกหญิงถกูทิง้ให้อยูบ้่าน ขณะท่ีครอบครัวออกเดินทางไปด้วยกนั 
9.2.5 ตวัละครเอกหญิงมีคนคอยช่วยเหลอื 
9.2.6 แม่เลีย้งและลกูเลีย้งได้รับบทลงโทษ 
 
จากการท่ีผู้วิจัยใช้เร่ืองซินเดอเรลลาฉบบัแปร์โรลต์ในการเปรียบเทียบโครงเร่ืองหลกั 6 

ประการตามงานวิจยัของซุสกิุกบัเร่ืองโอะชิกุโบะ โมโนะงะตะริแล้ว ได้ผลออกมาดงันี ้
 

9.2.1 ตัวละครเอกหญิงมช่ืีอเรียกที่แปลกประหลาด 
เร่ืองโอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริ โอะชิกโุบะ (落窪の君) 
เร่ืองซินเดอเรลลา ซินเดอเรลลา (Cinderella) 
 

ช่ือโอะชิกโุบะ ตวัละครเอกหญิงของเร่ืองโอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริ หมายถึง ช่ือเรียกห้อง
ท่ีมีพืน้ต่ํากว่าห้องอ่ืนๆ ในคฤหาสน์ และมีพืน้ท่ีคบัแคบซึ่งเป็นห้องท่ีปกติแล้วไม่คู่ควรให้ลูกสาว
เจ้าของคฤหาสน์พกัอาศยั สว่นช่ือซินเดอเรลลานัน้ ในฉบบัแปร์โรลต์อธิบายเก่ียวกับท่ีมาของช่ือ
ซินเดอเรลลาไว้วา่เม่ือซินเดอเรลลาทํางานเสร็จแล้ว มกัจะไปนัง่อยูข้่างปลอ่งไฟทา่มกลางกากถ่าน
หินและขีเ้ถ้า จึงเป็นท่ีมาของช่ือซินเดอเรลลาซึง่มีความหมายวา่ ‘ขีเ้ถ้า’  
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ผู้วิจยัมีความเห็นวา่ช่ือของตวัละครเอกหญิงทัง้ 2 เร่ืองแปลกประหลาดเหมือนกนัและเป็น
ช่ือท่ีมีความหมายในทางลบ กลา่วคือ เป็นช่ือท่ีแสดงให้เห็นว่าตวัละครหญิงทัง้ 2 ตวัอยู่ในฐานะ
ต้อยต่ําเหมือนกนั 

9.2.2 ตัวละครเอกหญิงถูกแม่เลีย้งใช้แรงงานอย่างหนัก 
เร่ืองโอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริ แม่เลีย้งใช้ให้โอะชิกโุบะทํางานเย็บผ้า 
เร่ืองซินเดอเรลลา แม่เลีย้งใช้ให้ซินเดอเรลลาทํางานบ้าน 

 
ในผลงานทัง้ 2 เร่ืองตวัละครเอกหญิงต่างถูกแม่เลีย้งใช้ให้ทํางานบ้านเหมือนกัน ทัง้ท่ี

ความเป็นจริงแล้วงานบ้านดงักลา่วควรเป็นหน้าที่ของคนรับใช้ การท่ีตวัละครเอกหญิงทัง้ 2 คนถูก
ใช้แรงงานเหมือนคนรับใช้เช่นนี ้ผู้วิจยัมีความเห็นวา่เป็นการตอกยํา้ตอ่จากช่ือเรียกวา่ตวัละครเอก
หญิงอยูใ่นสถานะต่ําต้อย 

 
9.2.3 พ่อไม่ใส่ใจตัวละครเอกหญิง 

เร่ืองโอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริ พอ่รับรู้วา่โอะชิกโุบะถกูแม่เลีย้งกลัน่แกล้งแตไ่ม่ช่วยเหลอื 
เร่ืองซินเดอเรลลา พอ่รับรู้วา่ซินเดอเรลลาถกูแม่เลีย้งกลัน่แกล้งแตไ่ม่ช่วยเหลอื 
 
 ตัวละครเอกหญิงทัง้ 2 เร่ืองเหมือนกันตรงท่ีรู้ว่าพ่อเช่ือฟังคําพูดของแม่เลีย้งมากกว่า
ตวัเองท่ีเป็นลกู ดงันัน้เม่ือตวัละครเอกหญิงถูกแม่เลีย้งกลัน่แกล้ง ตวัละครเอกหญิงจึงไม่บอกให้
พอ่รู้ อยา่งไรก็ตามในกรณีเร่ืองโอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริ ผู้วิจัยมีความเห็นเพิ่มเติมว่าเน่ืองจาก
ธรรมเนียมในสมยัเฮอนันัน้ ภรรยาหลวงจะเป็นผู้ควบคุมดูแลงานในบ้าน โดยท่ีสามีจะไม่ยุ่งเก่ียว
ด้วย ดงันัน้ชูนะงน พ่อของโอะชิกุโบะจึงอาจจะไม่ช่วยเหลือโอะชิกุโบะเพราะไม่อยากก้าวก่าย
หน้าที่ของภรรยาหลวงก็เป็นได้ 
  

9.2.4 ตัวละครเอกหญิงถูกทิง้ให้อยู่บ้าน ขณะที่ครอบครัวออกเดินทางไปด้วยกัน 
เร่ืองโอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริ พอ่ แม่เลีย้ง และลกูสาวคนท่ี 3 – 4 ไปวดัอิฌิยะมะโดยไม่

ยอมพาโอะชิกโุบะไปด้วย 
เร่ืองซินเดอเรลลา ลกูสาวของแม่เลีย้งไปงานเลีย้งเต้นรําของเจ้าชายโดยไม่

ยอมพาซินเดอเรลลาไปด้วย 
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เม่ือมีการจัดงานสําคญันอกบ้าน ตวัละครเอกหญิงทัง้ 2 เร่ืองถูกกีดกันไม่ให้เข้าร่วมโดย
แม่เลีย้ง ซึ่งเป็นท่ีน่าสงัเกตว่าเหตุการณ์ท่ีตัวละครเอกหญิงถูกกีดกันไม่ให้ร่วมเดินทางไปกับ
ครอบครัวนี ้เป็นจุดเปลีย่นท่ีทําให้ตวัละครเอกหญิงได้พบกับตวัละครเอกชายเหมือนกัน กลา่วคือ 
ในเร่ืองซินเดอเรลลา เม่ือพี่สาวไม่ให้ซินเดอเรลลาไปงานเต้นรําด้วย แต่ก็มีนางฟ้าแม่ทูนหวัมา
ช่วยเหลอืให้ซินเดอเรลลาได้พบกบัเจ้าชายในงานเต้นรํา สว่นโอะชิกุโบะแม้สดุท้ายแล้วจะไม่ได้ไป
วดัอิฌิยะมะ แตก่ลบัเป็นโอกาสดีให้มิชิโยะริแอบมาหาโอะชิกโุบะและได้เสยีเป็นสามีภรรยากนั 
  

9.2.5 ตัวละครเอกหญิงมีคนคอยช่วยเหลือ 
เร่ืองโอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริ   หญิงรับใช้ช่ืออะโกะงิ 
เร่ืองซินเดอเรลลา นางฟ้าแม่ทนูหวั (Fairy godmother) 

 
ตวัละครท่ีมีบทบาทช่วยเหลอืตวัละครเอกหญิงในทัง้ 2 เร่ืองมีลกัษณะร่วมคือ เป็นบุคคลท่ี

มีความใกล้ชิดกบัตวัละครเอกหญิงตัง้แตเ่ด็ก ในเร่ืองซินเดอเรลลา ตวัละครท่ีให้ความช่วยเหลือตวั
ละครเอกหญิงคือนางฟ้าแม่ทูนหวั ซึ่งนางฟ้าแม่ทูนหวันี ้มีความเช่ือว่าเป็นนางฟ้าท่ีจะให้พรเด็ก
ทารก และคอยเฝ้าดูแลเด็กคนนัน้ไปจนโต นางฟ้าแม่ทูนหวัจึงเหมือนอยู่ในฐานะผู้ปกครองของ 
ซินเดอเรลลา ส่วนในเร่ืองโอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริ อะโกะงิก็เป็นข้ารับใช้ในคฤหาสน์ของแม่ 
โอะชิกุโบะมาตัง้แต่เด็กและเคยมีช่ือเรียกว่า อุฌิโระมิซึ่งแปลว่าผู้ปกครองเหมือนกัน ดังนัน้ตัว
ละครท่ีมีบทบาทช่วยเหลือตวัละครเอกหญิงทัง้ 2 เร่ืองจึงอยู่ในฐานะผู้ปกครองของตวัละครเอก
หญิงเหมือนกนั 

ผู้วิจยัมีความเห็นวา่ทัง้นางฟ้าแม่ทนูหวัและอะโกะงิตา่งเป็นตวัละครท่ีมีบทบาทช่วยเหลือ
ตวัละครเอกหญิงเหมือนกัน ซึ่งหน้าท่ีหลกัของตวัละคร 2 ตวันีคื้อการช่วยให้ตวัละครเอกหญิงได้
พบและแตง่งานกบัตวัละครเอกชาย ซึง่เป็นสิง่ท่ีนําความสขุมาให้ตวัละครเอกหญิง 
  

9.2.6 แม่เลีย้งและลูกเลีย้งได้รับบทลงโทษ 
เร่ืองโอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริ ชีวิตการแตง่งานของลกูสาวคนท่ี 3 – 4 ของแม่เลีย้งล้มเหลว / 

พอ่ยกมรดกให้โอะชิกโุบะมากกวา่แม่เลีย้งและลกูๆ 
เร่ืองซินเดอเรลลา ไม่มี 
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 ในเร่ืองโอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริ ผู้วิจัยมีความเห็นว่าทัง้แม่เลีย้งและลกูสาวต่างได้รับ
บทลงโทษไปตามๆ กนั กลา่วคือแม่เลีย้งต้องทกุข์ใจเพราะลกูสาวคนท่ี 3 ต้องหยา่ร้างกบัสามี สว่น
ลกูสาวคนท่ี 4 ก็ได้แต่งงานกับคนท่ีไม่คู่ควรและสดุท้ายก็ต้องหย่าร้างกัน และเม่ือทุกคนรู้ความ
จริงวา่โอะชิกโุบะเป็นภรรยาของมิชิโยะริ แม่เลีย้งก็ถูกสามีและลกูชายตําหนิเร่ืองท่ีเคยกลัน่แกล้ง
โอะชิกโุบะอีก ยิ่งไปกวา่นัน้แม่เลีย้งยงัต้องชํา้ใจท่ีสามียกมรดกสว่นใหญ่ให้โอะชิกุโบะแทนท่ีจะให้
ลกูของตนเองด้วย 
 สาํหรับซินเดอเรลลาฉบบัแปร์โรลต์ ไม่พบว่าแม่เลีย้งและลกูสาวได้รับบทลงโทษแต่อย่าง
ใด แต่ในซินเดอเรลลาฉบับอ่ืน เช่น ฉบับของพี่น้องตระกูลกริมม์ ลูกสาวของแม่เลีย้งได้รับ
บทลงโทษในตอนจบโดยลูกสาวของแม่เลีย้งโดนนกพิราบจิกจนตาบอด และฉบับของอิตาลี ใน
ตอนจบลูกสาวของแม่เลีย้งรู้สึกใจสลายและทุกข์ทรมานเม่ือตัวละครเอกหญิงได้แต่งงานกับ
พระราชา ดงันัน้จึงอาจกลา่วได้วา่ประเด็นแม่เลีย้งและลกูเลีย้งได้รับบทลงโทษเป็นโครงเร่ืองหลกัท่ี
เหมือนกนัของเร่ืองโอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริกบัเร่ืองซินเดอเรลลา 
 เป็นท่ีนา่สงัเกตวา่ฉากท่ีแม่เลีย้งและลกูสาวได้รับบทลงโทษในเร่ืองซินเดอเรลลาจะพบได้
ในท้ายเร่ืองเท่านัน้ ในขณะท่ีเร่ืองโอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริ แม่เลีย้งและลกูสาวได้รับบทลงโทษ
ช่วงกลางเร่ือง ความแตกตา่งนีน้า่จะเน่ืองมาจากเร่ืองซินเดอเรลลามีความเป็นนิทานท่ีมักวางโครง
เร่ืองให้ผู้ ร้ายได้รับบทลงโทษในตอนจบ ในขณะท่ีเร่ืองโอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริเป็นนิยาย ซึ่งการ
ได้รับบทลงโทษของแม่เลีย้งและลกูสาวไม่ใช่บทสรุปสดุท้ายของเร่ือง  การคลี่คลายความขดัแย้ง
และฟืน้ฟูความสมัพนัธ์ระหว่างโอะชิกุโบะกับครอบครัวน่าจะเป็นประเด็นสําคญัสําหรับตอนจบ
เร่ืองโอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริมากกวา่ 
 
 จากการเปรียบเทียบโครงเร่ืองหลกัทัง้ 6 ประการตามงานวิจัยของซุสุกิแล้วพบว่าเร่ือง 
โอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริ และเร่ืองซินเดอเรลลาฉบบัแปร์โรลต์มีโครงเร่ืองหลกัตรงกันแทบทุก
ประการ ยกเว้นเร่ืองท่ีแม่เลีย้งและลูกเลีย้งได้รับบทลงโทษท่ีพบในซินเดอเรลลาฉบับอ่ืน ทําให้
ผู้วิจยัสรุปได้ว่าเร่ืองโอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริกับเร่ืองซินเดอเรลลาจดัเป็นเร่ืองประเภทเดียวกัน 
ซึ่งในหวัข้อถัดไปผู้วิจัยจะทําการวิเคราะห์ต่อไปว่านอกจากโครงเร่ืองหลกัท่ีตรงกันแล้ว ประเด็น
เร่ืองสถานภาพทางสงัคมและความสมัพนัธ์ในครอบครัวของผลงานทัง้ 2 เร่ืองจะมีสว่นคล้ายคลงึ
หรือแตกตา่งกนัหรือไม่อยา่งไรตอ่ไป 
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9.3 เปรียบเทียบความสัมพันธ์ระหว่างตัวละครเอกหญิงกับครอบครัวในผลงานทัง้ 2 เร่ือง 

 ในหวัข้อนีผู้้ วิจัยจะวิเคราะห์ประเด็นสถานภาพทางสงัคมกับความสมัพนัธ์ในครอบครัว
โดยแบง่เป็นหวัข้อ ดงันี ้

9.3.1 ความสมัพนัธ์ระหวา่งตวัละครเอกหญิงกบัสามี 
9.3.2 ความสมัพนัธ์ระหวา่งตวัละครเอกหญิงกบัแม่เลีย้ง 
9.3.3 ความสมัพนัธ์ระหวา่งตวัละครเอกหญิงกบัพอ่ 
9.3.4 ความสมัพนัธ์ระหวา่งตวัละครเอกหญิงกบัพี่น้อง 
9.3.5 ความสมัพนัธ์ระหวา่งตวัละครเอกหญิงกบัตวัละครผู้ช่วย 
 

          9.3.1 ความสัมพันธ์ระหว่างตัวละครเอกหญิงกับสามี 
              ในเร่ืองโอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริ สามีของโอะชิกุโบะคือมิชิโยะริ ขุนนางระดบัสงู สว่น
สามีของซินเดอเรลลาในฉบบัแปร์โรลต์เป็นระดบัราชนิกูล เพราะระบุไว้ว่าเป็นโอรสของพระราชา 
(King’s son)  

จากการวิเคราะห์ความสมัพนัธ์แบบสามีภรรยาระหว่างโอะชิกุโบะกับมิชิโยะริในบทท่ี 4 
พบวา่หลกัการเลอืกคูค่รองของมิชิโยะริให้ความสาํคญักบัเร่ืองชาติตระกลูของฝ่ายหญิงเป็นอันดบั
แรก และให้ความสําคัญเร่ืองรูปร่างหน้าตาเป็นอันดับรองลงมา ส่วนในเร่ือง ซินเดอเรลลาฉบับ 
แปร์โรลต์เอง เจ้าชายก็นา่จะให้ความสําคญักับเร่ืองสถานภาพทางสงัคมของฝ่ายหญิงเหมือนกัน 
ซึง่สามารถพิจารณาได้จากข้อความตวัอยา่งด้านลา่งนี ้

 
It happened that the King's son gave a ball, and invited to 
it all persons of fashion. 
โอรสของพระราชาจัดงานเลีย้งเต้นรํา และเชิญทุกคนท่ีสง่างาม
เหมาะสมไปร่วมงาน 

The Tales of Mother Goose : Cinderella หน้า 2 
 

จากประโยคตวัอยา่งข้างต้นแสดงให้เห็นวา่เจ้าชายเลอืกเชิญเฉพาะคนท่ีเหมาะสมไปงาน
เลีย้งเต้นรําทําให้ผู้วิจยัเข้าใจวา่เจ้าชายก็ให้ความสาํคญักบัเร่ืองสถานภาพทางสงัคมของฝ่ายหญิง
เหมือนกัน และทําให้สนันิษฐานได้ว่าครอบครัวของซินเดอเรลลาน่าจะมีสถานภาพทางสงัคมสูง
พอสมควร เจ้าชายจึงเชิญให้เข้าร่วมงานเลีย้งเต้นรําในพระราชวงัด้วย 
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นอกจากนีผู้้ วิจัยยงัมีความเห็นว่าสามีของตวัละครเอกหญิงทัง้ 2 เร่ืองต่างเป็นผู้ชายท่ีมี
สถานะสงูศกัด์ิ ซึง่เม่ือตวัละครเอกหญิงแตง่งานด้วยแล้ว จะสง่ผลให้ตวัละครเอกหญิงหลดุพ้นจาก
สภาพชีวิตความเป็นอยูท่ี่ยากลาํบากเหมือนกนั 

สาํหรับความแตกตา่งระหวา่งมิชิโยะริกบัเจ้าชายท่ีเห็นได้ชัดคือ มิชิโยะริใช้ประโยชน์จาก
การท่ีตนเองเป็นขนุนางผู้ มีอํานาจในการแก้แค้นครอบครัวของโอะชิกุโบะ เช่น มิชิโยะริรู้ว่าชูนะงน 
อยากได้ตนเองซึ่งเป็นขุนนางหนุ่มอนาคตไกลมาเป็นลกูเขย มิชิโยะริจึงฉวยโอกาสนีแ้กล้งตอบ 
ตกลงแตง่งานกบัลกูสาวคนท่ี 4 ของแม่เลีย้งโอะชิกโุบะ แตใ่นความเป็นจริงกลบัสง่ลกูพี่ลกูน้องไป
แต่งงานด้วยแทน รวมถึงเม่ือมิชิโยะริรู้ว่าคุโรโดะ โนะ โฌโฌมีความสมัพนัธ์ระหองระแหงกับลูก
สาวคนท่ี 3 ของแม่เลีย้งโอะชิกุโบะ มิชิโยะริกลบัสนับสนุนให้คุโรโดะ โนะ โฌโฌแต่งงานกับ
น้องสาวคนรองของตนเอง คุโรโดะ โนะ โฌโฌซึ่งเดิมทีต้องการจะเก่ียวดองเป็นญาติกับคนโปรด
ของจักรพรรดิอย่างมิชิโยะริอยู่แล้วจึงตัดขาดความสัมพันธ์กับลูกสาวคนท่ี 3 ของแม่เลีย้ง 
โอะชิกโุบะ และตกลงใจแตง่งานใหม่กบัน้องสาวของมิชิโยะริ 
 การท่ีมิชิโยะริอาศยัอํานาจของตวัเองในการแก้แค้นครอบครัวของภรรยาโดยไม่คํานึงว่า
จะทําให้หลายคนเป็นทกุข์ แสดงให้เห็นวา่มิชิโยะริเป็นตวัละครท่ีมีความสมจริง มีทัง้รัก โลภ โกรธ 
หลง ไม่ใช่ตวัละครท่ีมีแต่ด้านดีอย่างเดียว ตรงข้ามกับเจ้าชายในเร่ืองซินเดอเรลลาท่ีเผยให้เห็น
ด้านดีเพียงอย่างเดียว เจ้าชายไม่มีความคิดเคียดแค้นแม่เลีย้งและลูกสาวของแม่เลีย้ง 
ซินเดอเรลลาท่ีใช้งานซินเดอเรลลาเยี่ยงคนรับใช้ เพราะลกัษณะตวัละครในนิทานมกัแบ่งชัดเจนว่า
ตวัละครใดเป็นตวัละครฝ่ายดีหรือชั่วร้าย ดงันัน้เจ้าชายซึ่งจัดเป็นตวัละครฝ่ายดีจึงแสดงออกให้
เห็นแตด้่านท่ีดีงาม ไม่มีความคิดชัว่ร้ายเจือปน 
          
          9.3.2 ความสัมพันธ์ระหว่างตัวละครเอกหญิงกับแม่เลีย้ง 
              ตวัละครแม่เลีย้งในผลงานทัง้ 2 เร่ืองมีจุดท่ีแตกต่างกันคือ แม่เลีย้งในเร่ืองซินเดอเรลลา
เป็นภรรยาใหม่ของพ่อ แม่ผู้ ให้กําเนิดซินเดอเรลลาเป็นภรรยาคนก่อนท่ีเสียชีวิตไปแล้ว สว่นแม่
เลีย้งในเร่ืองโอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริมีฐานะเป็นภรรยาหลวง  สําหรับแม่แท้ๆ ของโอะชิกุโบะท่ี
เสยีชีวิตไปแล้วเป็นภรรยารองท่ีแตง่งานกบัพอ่ทีหลงั  

ความสมัพนัธ์ระหว่างท่ีตวัละครเอกหญิงกับแม่เลีย้งอยู่ร่วมบ้านเดียวกันในผลงานทัง้ 2 
เร่ืองมีลกัษณะคล้ายคลงึกันคือ แม่เลีย้งทําให้ตัวละครเอกหญิงอยู่ในสถานะต้อยต่ําทัง้ท่ีเป็นลูก
สาวของเจ้าของบ้าน เห็นได้จากท่ีในเร่ืองซินเดอเรลลา แม่เลีย้งให้ซินเดอเรลลาอาศยัอยู่ในห้องใต้
หลงัคาซึง่มกัใช้เป็นห้องของคนรับใช้ และใช้ให้ซินเดอเรลลาทํางานบ้านเหมือนคนรับใช้ด้วย สว่น
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ในเร่ืองโอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริเอง แม่เลีย้งก็ให้โอะชิกุโบะพกัอาศยัอยู่ในห้องแคบๆ และใช้ให้
ทํางานเย็บผ้าซึง่เป็นงานของหญิงรับใช้ 

ผู้วิจยัได้สรุปสาเหตท่ีุแม่เลีย้งกลัน่แกล้งโอชิกโุบะไว้ในบทท่ี 5 วา่แม่เลีย้งอาจรู้สกึด้อยกว่า
โอะชิกโุบะในเร่ืองชาติกําเนิด กลา่วคือโอะชิกุโบะมีแม่แท้ๆ เป็นเชือ้พระวงศ์จึงทําให้โอะชิกุโบะมี
สถานภาพทางสงัคมสงูกวา่แม่เลีย้งและลกูสาว ดงันัน้จึงอาจทําให้แม่เลีย้งกลวัว่าโอะชิกุโบะจะได้
ดีกวา่ลกูสาวของแม่เลีย้ง และนําไปสูก่ารกลัน่แกล้งและลดสถานะในบ้านของโอะชิกโุบะ 

สว่นแม่เลีย้งในเร่ืองซินเดอเรลลานัน้ ในตวับทมีการระบุชัดเจนเก่ียวกับสาเหตุท่ีแม่เลีย้ง
กลัน่แกล้งให้ซินเดอเรลลาทํางานบ้านวา่ เป็นเพราะซินเดอเรลลามีคณุสมบติัอันดีงามทําให้คนอ่ืน
เห็นถึงความร้ายกาจของลกูสาวตวัเองดงัจะเห็นได้จากข้อความท่ียกมาด้านลา่งนี ้

 
She could not bear the goodness of this young girl, 
because it made her own daughters appear the more 
odious.   
แ ม่ เ ลี ย้ ง ไ ม่ ส า ม า ร ถ ท น ค ว า ม ดี ง า ม ข อ ง ส า ว น้ อ ย ค น นี ้ 
(ซินเดอเรลลา) ได้ เพราะมันทําให้บรรดาลกูสาวของนางยิ่งดูน่า
รังเกียจ 

The Tales of Mother Goose : Cinderella หน้า 1 
 

เม่ือพิจารณาสาเหตุท่ีแม่เลีย้งกลัน่แกล้งตวัละครเอกหญิงในผลงานทัง้ 2 เร่ืองแล้วทําให้
สรุปได้วา่ปัญหาขดัแย้งระหวา่งแม่เลีย้งและลกูเลีย้งในผลงานทัง้ 2 เร่ืองมีสาเหตุหลกัจากการท่ีแม่
เลีย้งเกรงวา่ลกูเลีย้งจะได้ดีเกินหน้าลกูสาวของตวัเอง 

สิง่ท่ีเหมือนกันอีกอย่างของผลงานทัง้ 2 เร่ืองคือแม่เลีย้งรวมถึงลกูสาวของแม่เลีย้งได้รับ
บทลงโทษจากการกลัน่แกล้งลกูเลีย้ง ซึ่งบทลงโทษดงักลา่วนัน้ลกูสาวของแม่เลีย้งมักเป็นผู้ ได้รับ
ผลกระทบโดยตรง สว่นแม่เลีย้งเป็นผู้ รับผลกระทบทางอ้อม กลา่วคือ ในเร่ือง ซินเดอเรลลาหลาย
ฉบบัลกูสาวของแม่เลีย้งมกัได้รับบทลงโทษคือต้องเสียใจจากการพลาดหวงัไม่ได้แต่งงานกับชาย
สงูศักด์ิ และในซินเดอเรลลาบางฉบับเช่นในฉบับพี่น้องตระกูลกริมม์ลูกสาวของแม่เลีย้งได้รับ
บทลงโทษรุนแรงถึงขัน้โดนนกพิราบจิกจนตาบอด ซึ่งบทลงโทษลกูสาวแม่เลีย้งดงักลา่วสง่ผลให้
แม่เลีย้งซึง่รักลกูสาวมากจนเป็นเหตใุห้เร่ิมเกลียดชังซินเดอเรลลา ต้องเสียใจท่ีลกูสาวของตนเป็น
ทกุข์ 
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สําหรับบทลงโทษแม่เลีย้งในเร่ืองโอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะรินัน้มีลักษณะตรงกับเร่ือง 
ซินเดอเรลลาคือลกูสาวของแม่เลีย้งเป็นผู้ได้รับผลกระทบโดยตรง สว่นแม่เลีย้งเป็นผู้ รับผลกระทบ
ทางอ้อม แผนการแก้แค้นของมิชิโยะริเปรียบเสมือนบทลงโทษแม่เลีย้งในเร่ือง โอะชิกุโบะ  
โมะโนะงะตะริ แตบ่ทลงโทษแม่เลีย้งในเร่ืองโอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริมีความแยบยลสลบัซบัซ้อน
กวา่ในเร่ืองซินเดอเรลลา มิชิโยะริตัง้ใจพุง่เป้าการแก้แค้นไปท่ีลกูสาวคนท่ี 3 - 4 ของแม่เลีย้งแทนท่ี
จะแก้แค้นแม่เลีย้งโดยตรง ซึ่งผู้ วิจัยมีความเห็นว่าการท่ีมิชิโยะริ เลือกใช้วิธีการนีใ้นการแก้แค้น 
เพราะมิชิโยะริน่าจะคิดว่าการแก้แค้นลกูสาวของแม่เลีย้งน่าจะสง่ผลให้แม่เลีย้งทุกข์ใจมากกว่า
การแก้แค้นตวัแม่เลีย้งโดยตรง 

อยา่งไรก็ตามแม้วา่บทลงโทษแม่เลีย้งในผลงานทัง้ 2 เร่ืองจะมีจุดร่วมตรงท่ีเป็นบทลงโทษ
แม่เลีย้งทางอ้อม แต่สิ่งท่ีแตกต่างกันคือในเร่ืองซินเดอเรลลาไม่มีการระบุชัดเจนว่าใครเป็นผู้
ลงโทษแม่เลีย้งซึ่งเป็นลักษณะของนิทานท่ีไม่มีการลงรายละเอียดปลีกย่อย ในขณะท่ีในเร่ือง 
โอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริ ผู้ เขียนกําหนดให้มิชิโยะริซึ่งโกรธแค้นแม่เลีย้งท่ีเคยกลัน่แกล้งภรรยา
ของตวัเองเป็นผู้ลงโทษแม่เลีย้งจึงเพิ่มความสมจริงให้กบัตวัเร่ือง 

ด้านประเด็นการคลี่คลายความขดัแย้งระหว่างแม่เลีย้งกับลกูเลีย้ง ในเร่ืองซินเดอเรลลา
ไม่ได้ระบุไว้ชัดเจนว่าสดุท้ายแล้วแม่เลีย้งเลิกเกลียดชังซินเดอเรลลาแล้วหรือไม่ แต่จากการท่ีใน
ตอนท้ายเร่ืองซินเดอเรลลาขออนญุาตเจ้าชาย พาลกูสาวของแม่เลีย้งเข้าไปอยู่ในวงัด้วย ซึ่งต่อมา
ลกูสาวของแม่เลีย้งก็มีโอกาสแต่งงานกับขุนนางในราชสํานัก น่าจะเป็นสิ่งท่ีทําให้แม่เลีย้งเลิก
เกลยีดชงัซินเดอเรลลาได้เพราะซินเดอเรลลาช่วยให้ลกูสาวทัง้ 2 คนของแม่เลีย้งได้ดิบได้ดี 

สาํหรับในเร่ืองโอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริ โอะชิกุโบะกับสามีก็มีสว่นช่วยในการทําให้ลกู
สาวคนท่ี 4 ได้แต่งงานกับขุนนางท่ีมีฐานะคู่ควรเหมือนกัน แต่ผู้วิจัยคิดว่าในกรณีแม่เลีย้งของ 
โอะชิกุโบะ ยังมีปัจจัยอ่ืนๆ อีกท่ีทําให้แม่เลีย้งยอมรับในตัวโอะชิกุโบะ ไม่ว่าจะเป็นเร่ืองการ
ช่วยเหลือด้านหน้าท่ีการงานของลกูแม่เลีย้งคนอ่ืนๆ ประกอบกับประทบัใจในความกตัญญูของ
ตวัโอะชิกโุบะด้วย 

   
          9.3.3 ความสัมพันธ์ระหว่างตัวละครเอกหญิงกับพ่อ 
              ตวัละครพอ่ในผลงานทัง้ 2 เร่ืองมีลกัษณะตรงกันคือ เช่ือฟังคําพูดของแม่เลีย้งทุกอย่าง 
และไม่เอ็นดตูวัละครเอกหญิงเท่าลกูสาวของแม่เลีย้ง ผู้วิจัยคิดว่าเร่ืองโอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริ
แสดงให้เห็นพัฒนาการความสมัพันธ์ระหว่างพ่อกับโอะชิกุโบะผู้ เป็นลูกสาวได้มากกว่าเร่ือง  
ซินเดอเรลลา  
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ในเร่ืองโอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริ จะสามารถเห็นความเปลี่ยนแปลงของความสมัพนัธ์
ระหว่างพ่อกับโอะชิกุโบะได้ชัดเจน เร่ิมตัง้แต่โอะชิกุโบะเป็นลกูท่ีไม่เคยอยู่ในสายตาของพ่อ แต่
เม่ือรู้วา่โอะชิกโุบะได้แต่งงานกับขุนนางระดบัสงู พ่อก็เร่ิมสนใจในตวัโอะชิกุโบะและโอะชิกุโบะก็
กลายมาเป็นลกูคนโปรดของพอ่แทนในท่ีสดุ  

 แตใ่นเร่ืองซินเดอเรลลา มีบทบรรยายเก่ียวกบัพ่อเพียงว่าซินเดอเรลลาไม่กล้าบอกพ่อว่า
โดนแม่เลีย้งกลัน่แกล้งเพราะคิดวา่พอ่เช่ือฟังคําพดูของแม่เลีย้งมากกว่า ในตอนท้ายเร่ืองหลงัจาก
ซินเดอเรลลาแต่งงานกับเจ้าชายแล้วก็ไม่มีการกล่าวถึงพ่ออีกเลย ดังนัน้จึงทําให้ไม่รู้แน่ชัดว่า
ความสมัพนัธ์ระหวา่งพอ่กบัซินเดอเรลลาพฒันาไปในทางที่ดีขึน้หรือไม่ แตผู่้วิจยัสนันิษฐานว่าการ
ท่ีซินเดอเรลลาได้แต่งงานกับเจ้าชายถือเป็นการยกระดับสถานภาพทางสังคมของทัง้ตัว  
ซินเดอเรลลาและครอบครัวด้วย ดงันัน้ผู้ เป็นพอ่ก็นา่จะรู้สกึภมิูใจในตวัซินเดอเรลลา  
 
        9.3.4 ความสัมพันธ์ระหว่างตัวละครเอกหญิงกับพี่น้อง 
              เร่ืองโอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริกบัเร่ืองซินเดอเรลลามีความแตกต่างเร่ืองพี่น้องอยู่ตรงท่ี
ลูกของแม่เลีย้งเป็นพี่น้องร่วมพ่อเดียวกัน และมีทัง้พี่น้องผู้ ชายและผู้ หญิง ในขณะท่ีในเร่ือ ง 
ซินเดอเรลลา พี่สาว 2 คนของซินเดอเรลลาเป็นลูกติดของแม่เลีย้งจึงไม่มีความเก่ียวข้องทาง
สายเลือดกับซินเดอเรลลา อย่างไรก็ตามพี่น้องของตัวละครเอกหญิงในทัง้ 2 ผลงานมีสิ่งท่ี
เหมือนกนัคือ ในตอนต้นเร่ืองพี่น้องฝ่ายหญิงไม่ยอมรับตวัละครเอกหญิงเป็นพี่น้อง และปฏิบติัไม่ดี
กบัตวัละครเอกหญิง 

ในเร่ืองซินเดอเรลลาเม่ือลกูสาวของแม่เลีย้งเห็นว่าซินเดอเรลลาสามารถสวมรองเท้าแก้ว
ได้พอดี และมีนางฟ้าแม่ทนูหวัปรากฏตวัขึน้เสกเสือ้ผ้าของซินเดอเรลลาให้กลายเป็นชุดท่ีสวยงาม 
ลกูสาวของแม่เลีย้งก็คกุเขา่ขอโทษซินเดอเรลลาที่เคยทําตวัร้ายกาจกบัเธอ ผู้วิจยัมีความเห็นว่าจุด
เปลี่ยนท่ีทําให้ลูกสาวของแม่เลีย้งในเร่ือง ซินเดอเรลลามีทีท่าเปลี่ยนไปตรงกับเร่ืองโอะชิกุโบะ 
โมะโนะงะตะริตรงท่ีเม่ือลกูสาวของแม่เลีย้งรู้วา่ตวัละครเอกหญิงได้แตง่งานกบัชายสงูศกัด์ิ ลกูสาว
ของแม่เลีย้งก็เร่ิมยอมรับความเป็นพี่น้องกบัตวัละครเอกหญิง  

อยา่งไรก็ตามผู้วิจยัคิดวา่พี่น้องของตวัละครเอกหญิงทัง้ 2 เร่ืองไม่ได้ยอมรับในตวัตวัละคร
เอกหญิงเพียงเพราะการได้แต่งงานกับชายสงูศกัด์ิเท่านัน้ แต่เป็นเพราะซาบซึง้ในบุญคุณท่ีตัว
ละครเอกหญิงช่วยเหลอืพี่น้องให้ได้ดิบได้ดีด้วย เช่น การช่วยให้พี่น้องผู้หญิงคนอ่ืนได้แต่งงานกับ
ขนุนางที่มีตําแหนง่หน้าที่การงานดี เป็นต้น 
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          9.3.5 ความสัมพันธ์ระหว่างตัวละครเอกหญิงกับตัวละครผู้ช่วย 
              ผู้วิจยัมีความเห็นวา่ตวัละครผู้ช่วยเป็นตวัละครสาํคญัท่ีมีสว่นช่วยให้ตวัละครเอกหญิงได้
รู้จักและแต่งงานกับสามีท่ีมีฐานะสูงศักด์ิ ซึ่งจะทําให้ตัวละครเอกหญิงหลุดพ้นจากความ
ยากลาํบาก สําหรับในเร่ืองซินเดอเรลลาตวัละครท่ีช่วยให้ซินเดอเรลลาได้ไปงานเลีย้งเต้นรําของ
เจ้าชายได้แก่ นางฟ้าแม่ทูนหวั สว่นในเร่ืองโอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริ อะโกะงิถือเป็นตวัละคร
ผู้ช่วย เพราะเป็นคนช่วยในหลายๆ เร่ืองจนทําให้โอะชิกโุบะได้แตง่งานกับมิชิโยะริตามท่ีได้อธิบาย
ไว้ในบทท่ี 8 
 นางฟ้าแม่ทูนหวัและอะโกะงิมีจุดร่วมคือเป็นบุคคลท่ีมีความสัมพนัธ์ใกล้ชิดกับตวัละคร
เอกหญิงมาตัง้แตเ่ด็กเหมือนกัน แต่จุดท่ีแตกต่างกันคือ หลงัจากช่วยให้ตวัละครเอกหญิงประสบ
ความสุขแล้ว นางฟ้าแม่ทูนหัวไม่ได้รับรางวัลอะไรตอบแทน ในขณะท่ีการช่วยเหลือสนับสนุน 
โอะชิกุโบะอย่างเต็มความสามารถของอะโกะงิสง่ผลให้อะโกะงิประสบความสํา เร็จในหน้าท่ีการ
งาน นอกจากนีแ้ล้วนางฟ้าแม่ทูนหัวและอะโกะงิยังเป็นตัวละครท่ีแสดงให้เห็นความแตกต่าง
ระหว่างนิทานกับนิยาย กล่าวคือ นางฟ้าแม่ทูนหวัเป็นตวัละครในนิทานท่ีมีพลงัเหนือธรรมชาติ 
และไม่มีอยู่จริง ในขณะท่ีอะโกะงิซึ่งเป็นตัวละครในนิยายเป็นเพียงมนุษย์ธรรมดา ไม่มีอํานาจ
วิเศษใดๆ จึงมีความสมจริงมากกวา่ 
 
9.4 สรุป 

  โคโนะ มะโกะโตะ (Kōno Makoto : 河野眞, 2008: 3) ศึกษาเก่ียวกับโครงสร้างเร่ือง 
ซินเดอเรลลาและสรุปไว้วา่เร่ืองซินเดอเรลลาเป็นเร่ืองท่ีพูดถึงความสขุและความสําเร็จของผู้หญิง
จากการได้แตง่งานกบัคูค่รองท่ีมีวรรณะสงูกวา่ ผู้วิจยัมีความเห็นตรงกบัโคโนะวา่ตวัละครเอกหญิง
ในเร่ืองแนวซินเดอเรลลาซึง่รวมถึงเร่ืองโอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริด้วยนัน้ประสบกับความสขุและ
ความสาํเร็จในชีวิตจากการแตง่งานกบัคูค่รองท่ีมีสถานภาพทางสงัคมสงู  
  แตอ่ยา่งไรก็ตาม จากผลการศึกษาเปรียบเทียบความสมัพนัธ์ระหว่างตวัละครเอกหญิง
กบัตวัละครอ่ืนในเร่ืองซินเดอเรลลาและโอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริ ทําให้ผู้วิจัยมีความเห็นเพิ่มเติม
วา่ในเร่ืองโอะชิกุโบะโมะโนะงะตะริ ความสขุและความสําเร็จท่ีได้จากการแต่งงานกับคู่ครองท่ีมี
สถานภาพทางสงัคมสงูไม่ได้หมายถึงการท่ีตวัละครเอกหญิงได้ใช้ชีวิตกับคนรัก และมีชีวิตความ
เป็นอยู่ท่ีสขุสบายขึน้เพียงอย่างเดียวเหมือนเร่ือง ซินเดอเรลลา แต่ยงัรวมถึงการท่ีโอะชิกุโบะ ตัว
ละครเอกหญิงสามารถคลี่คลายความขัดแย้งกับครอบครัว และพัฒนาความสมัพันธ์กับคนใน
ครอบครัวให้เป็นไปในทางท่ีดีขึน้ด้วย 



บทที่ 10 
 

บทสรุป 
 
 
 วิทยานิพนธ์ฉบบันีมุ้่งศึกษาเร่ืองสถานภาพทางสงัคมและความสมัพนัธ์ในครอบครัวใน
เร่ืองโอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริ โดยแบ่งหวัข้อวิเคราะห์ตามความสมัพนัธ์ระหว่างโอะชิกุโบะกับ
ครอบครัว เป็นความสัมพันธ์ 5 รูปแบบ ได้แก่ ความสัมพันธ์แบบสามีภรรยา : มิชิโยะริกับ 
โอะชิกุโบะ, ความสมัพนัธ์แบบแม่เลีย้งลูกเลีย้ง : แม่เลีย้งกับโอะชิกุโบะ, ความสมัพนัธ์แบบพ่อ
ลูก : ชูนะงนกับโอะชิกุโบะ, ความสมัพันธ์แบบพี่น้อง : ลูกของแม่เลีย้งกับโอะชิกุโบะ และ
ความสมัพนัธ์แบบนายบา่ว : อะโกะงิกบัโอะชิกโุบะ 

จากผลการวิจัยความสมัพันธ์ระหว่างโอะชิกุโบะกับสมาชิกในครอบครัวทําให้สามารถ
แบง่ตวัละครออกเป็น 2 กลุม่ ดงันี ้

10.1 ตวัละครท่ีมีความขดัแย้งกบัโอะชิกโุบะ 
10.2 ตวัละครท่ีไม่มีความขดัแย้งกบัโอะชิกโุบะ 
 

10.1 ตัวละครที่มีความขัดแย้งกับโอะชิกุโบะ 

 ตวัละครท่ีผู้วิจยัจดัให้อยูใ่นกลุม่นีไ้ด้แก่ แม่เลีย้ง ชูนะงน และลกูสาวของแม่เลีย้ง สาเหตุท่ี
ผู้วิจยัจัดให้ตวัละครชุดนีอ้ยู่ในกลุม่เดียวกันเพราะพฒันาการความสมัพนัธ์ของตวัละครดงักลา่ว
กบัโอะชิกโุบะมีความคล้ายคลงึกนั คือเร่ิมจากความสมัพนัธ์ท่ีมีปัญหาขดัแย้งกับโอะชิกุโบะ ก่อน
จะเปลีย่นเป็นความสมัพนัธ์ท่ีดีตอ่กนัในตอนท้าย 
 
      10.1.1 แม่เลีย้งกับโอะชิกุโบะ 
          แม่เลีย้งเป็นตวัละครท่ีมีปัญหาขดัแย้งกับโอะชิกุโบะมากท่ีสดุ และถือเป็นต้นตอสําคญัท่ี
ทําให้โอะชิกโุบะต้องตกระกําลาํบาก ซึง่สาเหตท่ีุทําให้แม่เลีย้งมีปัญหาขดัแย้งกับโอะชิกุโบะน่าจะ
เกิดจากการท่ีโอะชิกุโบะเป็นลกูสาวท่ีเกิดจากภรรยาคนอ่ืนของสามีตวัเอง และการท่ีโอะชิกุโบะ
เป็นลูกสาวเชือ้พระวงศ์ซึ่งทําให้สถานภาพทางสงัคมสูงกว่าตนเองและลกูสาว ซึ่งอาจทําให้แม่
เลีย้งรู้สึกว่าตนเองและลูกสาวด้อยกว่าลูกเลีย้งอย่างโอะชิกุโบะ  อย่างไรก็ตาม หลังจากท่ี 
โอะชิกโุบะแตง่งานกบัมิชิโยะริและได้ยกสถานะเป็นภรรยาหลวงของขุนนางท่ีมียศถาบรรดาศกัด์ิ
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ใหญ่โตแล้ว ทําให้แม่เลีย้งจําต้องยอมรับในตัวโอะชิกุโบะเพราะถูกกดดันจากชูนะงน ลูกชาย 
รวมถึงเกรงกลวับารมีมิชิโยะริด้วย 
 ผู้วิจัยคิดว่าการท่ีโอะชิกุโบะมีโอกาสแต่งงานกับขุนนางท่ีมียศถาบรรดาศกัด์ิใหญ่โตถือ
เป็นจุดเร่ิมต้นท่ีทําให้ความสมัพันธ์ระหว่างแม่เลีย้งกับโอะชิกุโบะเป็นไปในทางท่ีดีขึน้ แม้ว่าแม่
เลีย้งจะไม่ได้เปิดใจยอมรับในตวัโอะชิกุโบะทนัที แต่การท่ีโอะชิกุโบะมีฐานะเป็นภรรยาหลวงของ
ขนุนางระดบัสงูทําให้โอะชิกโุบะสามารถสง่ของใช้มีคา่ตา่งๆ ให้แม่เลีย้งและอาศยัอํานาจของสามี
ในการช่วยเหลอืเร่ืองหน้าที่การงานของลกูชายแม่เลีย้งและช่วยหาคูค่รองท่ีมีฐานะดีให้ลกูสาวของ
แม่เลีย้ง จึงทําให้แม่เลีย้งเร่ิมเกิดความประทับใจในตัวโอะชิกุโบะ และเปิดใจยอมรับในตัว 
โอะชิกโุบะ  
 
      10.1.2 ชูนะงนกับโอะชิกุโบะ  
          ในช่วงคร่ึงแรกของเร่ืองจะเห็นได้ชัดเจนว่าชูนะงนเอ็นดูลูกสาวของแม่เลีย้งมากกว่า 
โดยเฉพาะลกูสาวคนท่ี 4 ท่ีหมายมัน่ปัน้มือจะให้แตง่งานกับมิชิโยะริเพราะชูนะงนอยากเก่ียวดอง
เป็นญาติกบัขนุนางระดบัสงู และตอนท่ีเข้าใจผิดวา่โอะชิกโุบะมีความสมัพนัธ์กบัทะชิวะกิท่ีเป็นขุน
นางชัน้ผู้ น้อย ชูนะงนก็แสดงอาการโมโหมากจนถึงขัน้สัง่ให้ขงัโอะชิกุโบะไว้ในห้องเก็บของและให้
อดอาหาร จากสถานการณ์ของลกูสาวคนท่ี 4 กับโอะชิกุโบะตามท่ีกลา่วข้างต้นแสดงให้เห็นว่า 
ชูนะงนให้ความสาํคญักบัเร่ืองสถานะคูค่รองของลกูสาวมาก 
 สว่นในช่วงคร่ึงหลงัเม่ือชูนะงนรู้ว่าโอะชิกุโบะเป็นภรรยาของมิชิโยะริ ชูนะงนถึงกับเอ่ย
ปากวา่โอะชิกโุบะเป็นลกูท่ีกตญัญท่ีูสดุทัง้ท่ีไม่เคยเหลยีวแลโอะชิกโุบะมาก่อน ความเปลี่ยนแปลง
ของพฤติกรรมและความคิดของชูนะงนแสดงให้เห็นว่าสถานภาพทางสงัคมของสามีลกูสาวสง่ผล
กระทบกบัความสมัพนัธ์ระหวา่งพอ่กบัลกูสาว 
 อย่างไรก็ตามแม้ว่าเร่ืองสถานภาพทางสงัคมของสามีโอะชิกุโบะจะเป็นจุดเร่ิมต้นให้ 
ชูนะงนสนใจในตวัโอะชิกโุบะ แตใ่นตอนท้ายความกตญัญขูองโอะชิกุโบะเองก็มีสว่นทําให้ชูนะงน
เห็นคณุคา่ในตวัโอะชิกโุบะจนมอบทรัพย์สมบติัสว่นใหญ่ให้ 
 
      10.1.3 ลูกสาวของแม่เลีย้งกับโอะชิกุโบะ 
          ความสมัพนัธ์ระหว่างลกูสาวของแม่เลีย้งกับโอะชิกุโบะในตอนเร่ิมต้นเป็นไปในลกัษณะ
เหินหา่ง ลกูสาวของแม่เลีย้งไม่ยอมรับว่าโอะชิกุโบะเป็นพี่น้องของตนเอง ซึ่งอาจเป็นเพราะได้รับ
อิทธิพลทางความคิดมาจากแม่เลีย้งของโอะชิกโุบะ หลงัจากรู้วา่โอะชิกโุบะแตง่งานกบัมิชิโยะริ ลกู
สาวคนโตและลกูสาวคนรองเปลีย่นทา่ทีมาต้องการสนิทสนมกับโอะชิกุโบะในทนัที เพราะอาจคิด
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หวงัพึ่งบารมีของสามีโอะชิกุโบะ ซึ่งในตอนหลงัสามีของพวกนาง 2 คนก็ได้เลื่อนตําแหน่งเพราะ
การสนบัสนนุของมิชิโยะริจริงๆ  
 ลกูสาวคนท่ี 3 และคนท่ี 4 เป็นคนท่ีได้รับผลกระทบจากการแก้แค้นของมิชิโยะริจึงไม่ได้
รู้สกึอยากสนิทสนมกบัโอะชิกโุบะและมิชิโยะริในทนัที แต่เน่ืองจากโอะชิกุโบะสร้างบุญคุณกับลกู
สาวคนท่ี 3 และคนท่ี 4 โดยการช่วยให้ลกูสาวคนท่ี 3 ได้เข้าไปทํางานในวงั สว่นลกูสาวคนท่ี 4 ก็
ได้คูค่รองใหม่ท่ีดีกวา่คนเดิม ทําให้ลกูสาวคนท่ี 3 และคนท่ี 4 เร่ิมประทบัใจในตวัโอะชิกุโบะ และ
สง่ผลให้ความสมัพนัธ์ระหวา่งลกูสาวคนท่ี 3 และคนท่ี 4 กับโอะชิกุโบะเปลี่ยนแปลงไปในทางท่ีดี
ขึน้ 
 การท่ีโอะชิกโุบะสามารถช่วยสนบัสนุนลกูสาวของแม่เลีย้งในด้านต่างๆ ได้นัน้เป็นเพราะ
อาศยัสถานะของสามีช่วย ซึ่งการสนบัสนุนลกูสาวของแม่เลีย้งให้ได้ดิบได้ดีทําให้ลกูสาวของแม่
เลีย้งเปิดใจยอมรับโอะชิกโุบะเป็นพี่น้อง 
 
 ความสมัพนัธ์ระหวา่งแม่เลีย้ง / ชูนะงน / ลกูสาวของแม่เลีย้ง กับ โอะชิกุโบะมีจุดร่วมคือ
สถานภาพทางสงัคมของโอะชิกุโบะท่ีสูงขึน้หลงัแต่งงานกับขุนนางชัน้สูงเป็นจุดเร่ิมต้นทําให้
ความสมัพนัธ์ท่ีเคยขดัแย้งเปลี่ยนไปในทางท่ีดีขึน้ ประกอบกับความดีและความกตญัญูของตัว  
โอะชิกโุบะเองทําให้ตวัละครในกลุม่นีย้อมรับในตวัโอะชิกโุบะ เป็นท่ีน่าสงัเกตว่าตวัละครท่ีมีความ
ขัดแย้งกับโอะชิกุโบะจะได้รับบทลงโทษในเร่ือง แต่เม่ือความสมัพันธ์กับโอะชิกุโบะเปลี่ยนไป
ในทางที่ดีขึน้ ตวัละครกลุม่นีก็้ประสบแตค่วามเจริญรุ่งเรืองในชีวิต 
 
10.2 ตัวละครที่ไม่มีความขัดแย้งกับโอะชิกุโบะ 

 ตวัละครท่ีผู้วิจยัจดัให้อยูใ่นกลุม่นี ้ได้แก่ มิชิโยะริ ลกูชายของแม่เลีย้ง และอะโกะงิ สาเหตุ
ท่ีผู้ วิจัยจัดให้ตัวละครชุดนีอ้ยู่ในกลุ่มเดียวกันเพราะพฒันาการความสมัพันธ์ของเหล่าตัวละคร
ดงักลา่วกับโอะชิกุโบะมีความคล้ายคลงึกัน คือ ตวัละครกลุม่นีไ้ม่มีปัญหาขดัแย้งกับโอะชิกุโบะ
และคอยให้ความช่วยเหลอืโอะชิกโุบะ 
 
      10.2.1 มิชิโยะริกับโอะชิกุโบะ 
          มิชิโยะริช่วยให้โอะชิกุโบะมีชีวิตความเป็นอยู่ท่ีดีขึน้ และมีสว่นช่วยให้โอะชิกุโบะได้ฟืน้ฟู
ความสัมพันธ์กับครอบครัวท่ีเคยขัดแย้งมาก่อน ในขณะเดียวกันโอะชิกุโบะก็เป็นภรรยาท่ี
เพียบพร้อมทําให้ครอบครัวของมิชิโยะริยอมรับ และให้กําเนิดทัง้ลกูชายท่ีจะเป็นผู้สืบตระกูลต่อไป 
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และลกูสาวท่ีสามารถสง่เข้าวงัเป็นพระสนมเพื่อสานความสมัพนัธ์กับจักรพรรดิ ทําให้ตระกูลของ 
มิชิโยะริมีแตค่วามเจริญรุ่งเรืองยิ่งขึน้ 
 
      10.2.2 ลูกชายของแม่เลีย้งกับโอะชิกุโบะ 
          ลกูชายของแม่เลีย้งตา่งจากลกูสาวของแม่เลีย้งตรงท่ีลกูชายของแม่เลีย้งยอมรับความเป็น
พี่น้องกับโอะชิกุโบะมาตัง้แต่ต้น ลูกชายของแม่เลีย้งไม่เข้าข้างแม่เลีย้งและให้ความช่วยเหลือ  
โอะชิกโุบะ หลงัจากท่ีมิชิโยะริเลกิแก้แค้นและโอะชิกโุบะกับครอบครัวกลบัมาติดต่อกันอีกครัง้ ลกู
ชายของแม่เลีย้งก็ได้รับการสนบัสนนุด้านหน้าที่การงานจากมิชิโยะริ ทําให้ลกูชายของแม่เลีย้งรู้สกึ
เป็นบุญคณุกบัทัง้โอะชิกโุบะและมิชิโยะริ 

 
      10.2.3 อะโกะงิกับโอะชิกุโบะ 
          ในตอนต้นเร่ืองอะโกะงิมีสถานะเสมือนเป็นผู้ปกครองของโอะชิกโุบะ อะโกะงิเป็นตวัละคร
สําคัญท่ีมีส่วนช่วยให้โอะชิกุโบะหลุดพ้นจากความยากลําบากโดยการหาทางให้โอะชิกุโบะได้
แต่งงานกับขุนนางท่ีมีฐานะดี การท่ีอะโกะงิมีความจงรักภักดีต่อโอะชิกุโบะสง่ผลให้อะโกะงิมี
โอกาสก้าวหน้าจนถึงขัน้ได้เป็นหวัหน้านางกํานลัด้วย 

 
ตวัละครในกลุ่มนีไ้ม่ได้มีความขัดแย้งกับโอะชิกุโบะมาตัง้แต่ต้น ดังนัน้จึงไม่เห็นความ

เปลีย่นแปลงความสมัพนัธ์ระหวา่งตวัละครกลุม่นีก้ับโอะชิกุโบะอย่างเด่นชัด แต่อย่างไรก็ตาม ใน
กรณีลกูชายของแม่เลีย้งและอะโกะงิ สถานภาพทางสงัคมของโอะชิกุโบะท่ีสงูขึน้มีสว่นสําคญัใน
การช่วยให้ลกูชายของแม่เลีย้งและอะโกะงิก้าวหน้าในหน้าที่การงาน ดงันัน้จึงน่าจะสง่ผลให้ทัง้ลกู
ชายของแม่เลีย้งและอะโกะงิรู้สกึเป็นบุญคณุและเป็นมิตรกบัโอะชิกโุบะมากขึน้ 

สาํหรับกรณีของมิชิโยะรินัน้ ผู้วิจยัมีความเห็นว่าการท่ีโอะชิกุโบะเป็นลกูสาวของเชือ้พระ
วงศ์เป็นปัจจยัหนึง่ท่ีทําให้มิชิโยะริเลอืกโอะชิกโุบะเป็นภรรยา เพราะลกูสาวท่ีเกิดจากโอะชิกโุบะจะ
มีสายเลอืดท่ีดีและคูค่วรจะสง่เข้าวงัเป็นพระสนมในวนัข้างหน้า ดงันัน้สถานะภาพทางสงัคมของ
โอะชิกโุบะจึงนา่จะสง่ผลดีทางอ้อมตอ่มิชิโยะริผู้ เป็นสามี 

 
เม่ือลองเปรียบเทียบประเด็นเร่ืองสถานภาพทางสงัคมกับความสมัพันธ์ระหว่างคนใน

ครอบครัวในเร่ืองโอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริกบัเร่ืองซินเดอเรลลาฉบบัแปร์โรลต์ซึ่งเป็นเร่ืองแนวแม่
เลีย้งกลัน่แกล้งลกูเลีย้งเหมือนกนัแล้วพบวา่ผลงานทัง้ 2 เร่ืองมีจุดร่วมคือตวัละครเอกหญิงประสบ
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ความสขุและความสําเร็จในชีวิตจากการได้แต่งงานกับคู่ครองท่ีมีสถานภาพทางสงัคมสงูกว่า ซึ่ง
นา่จะถือเป็นแกนเร่ืองหลกัสาํหรับเร่ืองแนวแม่เลีย้งกลัน่แกล้งลกูเลีย้ง 

อยา่งไรก็ตาม ผู้วิจยัมองวา่เร่ืองซินเดอเรลลาตีความเร่ืองความสขุและความสําเร็จของตวั
ละครเอกหญิงวา่เป็นเร่ืองของการที่ตวัละครเอกหญิงได้ยกฐานะทางสงัคมสงูขึน้ และได้ชีวิตอย่าง
สขุสบายเป็นหลกั โดยทัว่ไปแล้วงานประพนัธ์ในรูปแบบนิทานจะเลา่เฉพาะเนือ้หาสําคญัของเร่ือง 
ไม่มีการลงรายละเอียดปลีกย่อย การท่ีเร่ืองซินเดอเรลลาไม่กลา่วถึงความสมัพนัธ์กับครอบครัว
หลงัซินเดอเรลลาแตง่งานแสดงให้เห็นว่าเร่ืองซินเดอเรลลามองว่าเร่ืองการฟืน้ฟูความสมัพนัธ์กับ
ครอบครัวเป็นเพียงรายละเอียดปลกียอ่ยและไม่ให้ความสําคญัเท่าท่ีควร ต่างจากเร่ืองโอะชิกุโบะ 
โมะโนะงะตะริ ท่ีการคลี่คลายความขัดแย้งกับครอบครัวถือเป็นส่วนหนึ่งของความสุขและ
ความสาํเร็จของโอะชิกุโบะด้วย เห็นได้จากเหตุการณ์หลงัโอะชิกุโบะแต่งงานกับมิชิโยะริแล้ว แม้
โอะชิกุโบะจะมีชีวิตความเป็นอยู่ท่ีสขุสบายแล้วแต่โอะชิกุโบะก็ยังมีห่วงกังวลเร่ืองครอบครัว ซึ่ง
หลงัจากโอะชิกโุบะได้คลี่คลายความขดัแย้งและฟืน้ฟูความสมัพนัธ์กับครอบครัวแล้ว โอะชิกุโบะ
จึงได้พบกบัความสขุท่ีแท้จริง  

ด้วยเหตนีุผู้้วิจยัจึงสรุปวา่เร่ืองโอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริมีความโดดเด่นและแตกต่างจาก
เร่ืองแนวแม่เลีย้งกลัน่แกล้งลูกเลีย้งเร่ืองอ่ืนตรงท่ีเร่ืองโอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริทําให้เข้าใจ
พฒันาการความสมัพนัธ์ระหวา่งสมาชิกในครอบครัวของชนชัน้ขนุนางในสมยัเฮอนัซึง่มีปัจจัยเร่ือง
สถานภาพทางสงัคมเข้ามาเก่ียวข้องด้วย ซึ่งผลสรุปดังกล่าวแสดงให้เห็นว่าชาติตระกูลและ
สถานภาพทางสงัคมมีอิทธิพลตอ่การดําเนินเร่ืองและความสมัพนัธ์ของตวัละคร 
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